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Namo Tassa Bhagavato Arahato 





Sammasambuddhassa. 


Adoration to the Blessed, Holy, and Perfect Buddha. 


qu तिधाभिबन्दित्वा बुद्धम्बुजविलोचनं | 
बालावतारं भासिस्सं arati बुद्धिवुद्धिया ॥ 


Buddham tidhabhivanditva 
buddhambuja-vilocanam, 
Balavataram bh&sissarn 1381811811) 
buddhi-vuddhiya. 
Having three times saluted Buddha, whose eyes resemble 
full-blown lotuses, I shall compile Balavatara, to widen the 


knowledge of children. 








बालावतारो 
BALAVATARO 
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ORTHOGRAPHY 


? | आक्खरापादयो एकचत्तालोसं 121212 


qaa अकारादयो एकचत्तालीसं सुत्तनत्तोपकारा--तं zat :— 


= Si z & a Uh g 
= Jd गा a = 
a x k. s 
z a * z m 
a vi = Y " 
q फ़ च. H स्म 
" T ह्म्‌ a a w = k. 
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BALAVATARO— CHAPTER I 


1 Akkharáüpádayo ckacattalisari 


Akkhar&pi akārādayo ekacattalisam — suttantopakárá. 





» š i 1 " ü e T 

k kh g gh ñ 

c c j jh 

t th d dh n 

t th d dh n 

P ph b bh m 
y r 1 v s 

h | iti. 


I. The letters beginning with « are forty- 
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लत्य आकल रमु Saree अक art are | 
ema ana 


2. Tatthodanti sara attha. 


Tattha akkharesu okárantá attha Sara nama, 


Tattheti vattate— 


2. Of them, the first eight letters ending 
with o are vowels. 


They are :—a, š, i, 1, u, G, e and o. 


These are classified in the following two suttas. 


३। AJAM लयो रस्सा । १।१।४ 


लत्थ gta agami अ इ ऊ xfa लयं] उच्छा | 





3. Lahumatta tayo rassā, 

Tattha saresu lahumatt& a i u iti tayo rassá. 

3. The three of soft-measure are short 
(vowels). 


Of the vowels, the three of soft measure, fis, a, 1, W 


are short. 


४। wss Stari १।१।५ 


सत्य qta tesa दौला। dm que ए <) cee etree कच्चि । 
"mis mar व्यञ्जना maaa Gor Sa) wife: 
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4. Anne digha. 

Tattha saresu rassehaññe digha, sainyogato pubbe e o 
rassi& ivoccante kvaci; anantar&é byanjaná samyogo :— 
ettha, sey yo, ottho, sotthi. 

1. The others are long. 

The vowels other than the short ones are long. 

The long vowels are —à, i, ü, e and o. 

e and o preceding combined consonants are sometimes 
regarded as short vowels. 

By combined consonants are meant consonants without 
and ० 
regarded as short vowels are :—e, in ettha and seyyo; o in 
ottho and sotthi. 

५। सेसा ब्यच्छना । १ । १। ६ 
सरे ठपत्वा सेसा कादयो निग्गहितन्ता awe | 


5. Sesa Byanjana. 


any vowel intervening them. The examples of e 


Sare thapetvà sesa kādayo niggabitants byanjana. 

5. The remaining letters are Consonants. 
Setting aside the vowels, the other thirty-three letters, 

from Z to mm, are consonants. 


The Consonants are :— 


k, kh, ur, gh, n, 

c, ch, j jh, n, 

t th, d, dh, n, 

C th, d, dh, n, 

e p ph, b, bh, m, 
5 r, l, V, B 
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é | वग्गा पच्च GST मन्ता । १।१।७ 
agma कादयो मकारन्ता पञ्च पञ्चसो अक्वरवन्तो बग्गा । ana पठम 
दतिया सो चाघोंसा ri घोसा । घोसाघोस सञ्ञा च परमसरूुज्जा पयोगेति 
arise) एवं लिङ्ग-सव्चनाम-पद-उपसरग निपात-लद्धित आण्ल्यात-कन्मप्पवचनी- 
यादि सञ्ञा च | 
6. Vagea panca pancaso manta. 
Byanjanáanam kadayo makaranta pancapaficaso akkhara- 
vanto Vagga. Vagganam — pathamadutiya socaghosa. 


Lantafine  &hosá.  Ghosaghosa safifia ca ‘“parasamania 


payoge"ti sang@ahita. Evari linga-sabbanama-pada- 
upasagca-nipata-tacddhita akhvyata-kammappavacanivadi 


snnrna CA. 

6. The vaggas are groups of five of the 
first twenty-five consonants ending with 77. 

Of the consonants, the first twenty-five, from A to », 


are arranged into five groups, consisting each of five 


letters. 
Ka—Vagea— k, kh, e. ch, ñ ; 
Ca—Vagga— c, eh, 1: jh, ñ ; 
Ta—Vagga— t th, d, dh, n; 
Ta-Nagga— t, th, d, dh, n ; 
Pa-Nagga— p, ph, b, bh, m. 


The first and the second letters of each Vagga, together 
with s, are called Aghosa or Surds. The remaining 
letters ending with | are Ghosa or Sonants. š 


The surds are:— k., kh, c, ch, t, th, t, th, 


p ph and zs. 
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F 
» = A < hte. ee. " ~ " 
Phe sonants are: B vpH Nr Uh 35.9, 
dh, ", d, dh, n, h, bh, m, V, है 1, V, h, 
and | 


The technical terms Ghosa and  Aghosa have been 
taken from outside (Sanskrit Grammar), as is indicated 
in the Sutta “Para samañña pavoge" ti (kaccayana, 1-9). 

Likewise other terms have been borrowed, such as 
Linga, Sabbanama, Pada, Upasagga, Nipata, 
Taddhita, Akhyata, Kammappavacaniya, ete. 


s. अं wfa famfed । १।१।८ 


अं इति अकारतों परं यो fae सयते A निग्गाइतं नाम । 


fae चळामणाकारो निःरगहितन्ति वञ्चते, 
केबलस्साप्पयोंगत्ता अकारो सन्निधीयते । 
SHANE कणठजा ; ईचवग्गया ताला; 
उपबग्गा SSI, Z4UDRAD KETI ; 
तबग्गलसा दन्तज्ञा; ए कग्छतालजों ; 

आओ KA: वो दन्तोझ्जो । 


7. Am iti niggahitam. 

Am iti akürato param yo bindu suyate tam niggahi- 
tannama. 

Bindu culamanakaro niggahitanti vuccate, 

Kevalassappayogatta akáro sannidhiyate. 

Akavaggaha kanthaja, icavaggaya talujs, upavagga 
othajs, tavagygarala muddhaja, tavaggalasa dantaja, e 
kanthatálujo, O kan thotthajo, vo dantotthajo. 
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7. M is a Niggahita (arrested letter). 
The point 2n, which is sounded after æ (in the 
syllable asm ), is called Niggahita. 


( Mnemonic ). 


The point resembling a small gem is called Nigga- 
hita. As it is not employed alone, « has been placed 
before it. (Similarly ; and # may be placed before it, 


but not any other vowel ). 


a, d, A, and 
; 


E, » y, and 
कि. ` Š and 
"T" bs and 
£ $, and 
e 18 
o is 
ह is 


ka-vagga are Gutturals. 
ca—vagga ,, Palatals. 
pa-vagga ,, Labials. 
fa—vagga ,, Linguals. 
fa-vazga „ Dentals. 
Gutturo-Palatal. 
Gutturo-Labial. 
Dento-Labial. 





CHAPTER II 


सर-सन्धि 
SARA-SANDHI 


Vowel-junction 


लोक + अग्गो safer 

““पूब्बसघोठितमस्मरं सरन वियोजयेति” yaa सरतो पथकातव्व' | 

Loka +aggo ityasmim 

*Pubbamadhothitamassaram sarena viyojayeti" pubba- 
byafijanam sarato puthakkatabbarn. 

In loka+aggo, the last consonant £ of the preceding 
ka should be separated from the vowel in it ( before 
Sandhi taking place between this a and « in aggo) 
according to the sutta **the final eonsonant of the preceding 
word should be separated from the vowel” (vide Kacca- 
yana 1-1-10). 


१। सरा सरे लोपं--१ 212 

अनन्तरे सरे परे सरा sd पप्पोन्ति। “aq परं gala” अस्सरो व्यञ्जनो 
परकखरं नेतब्यो--लोकग्गा | 

सरेत्यक्षि ओअपसिलेसिकोकास-सत्तमौ, ततो वसच्यकालत्यवधाने कारिय न 
होति। यथा-मं अहासौति। पमादमनयुञ्जन्तित्यादि गाथाय॑ जना अप्पमादं ति च | 
एवं सञ्चसन्धिस्‌ | 
. 1. Sara sare loparn. 

Anantare sare pare sari loparñ papponti. “Naye parari 
yutteti" assaro byañjano parakkhararn netabbo—lokaggo. 





SARA-SANDHI ty 


Saretyasmiin Opasilesikokasa-sattami, tato vaunnakàla- 
vyavadhane kériyarn no hoti. Yatha :—main ahasiti. 
Pamadamanuyunjantityádi gathaya jani appamadar- 
tica. Evai sabbasandhisu. | 

l. ‘There is elision of vowels before a vowel. 

A vowel immediately followed by a vowel is elided. 


*In junetion the preceding consonant is to be taken to 
the succeeding vowel"—this dictum means that in Sandhi, 
the last consonant of the preceeding word must be joined 
with the initial vowel of the succeeding word.. 

In lokageo ( loka-r ago ), a of ka has first been elided, 
and then £ has been joined with a of 4450. 

The word Sure used in this sutta is an instance of a 
locative case of Opasilesika class. 

There is no vowel-sandhi, if there is an intervention 
of a consonant or a metre (the 2nd foot of which is not 
joined with the third). 

Main-Fahási— Main ahssi. Here æ is not joined 
with a, because of 7 intervening. 

In the Gatha 

* Pamáadamanujunjanti bala dummedhino jana. 

Appamadafica medhavi dhanam settham va rakkhati." 

Jans-Fappamadar = jana appamadari, because à of 
the 2nd foot has not been joined with « of the third 
foot. | | + <A 

Such is the case in all the Sandhis, | 
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अनन्तरं परस्स ata लोप्रं वक्‍जति। aAa gee लोपो जायति, 
तेनेव सत्तमौ-निहिइस्य परतापि गम्यते | : 

सरेत्याधिकारों-- 

YA + इसे, qw--z48 तोह-- 

सरा लोपं इत्यं व-- 

Anantararh parassa sarassa lopa vakkhati. "Tasmáünena 
pubbassa lopo ñāyati, teneva sattami-nidditthassa 
paratipi gamyate. 

Saretyadhikaro. 

Pana +ime, pana + 1metiha 

Sara lopam itveva 

Hereafter the rule of elision of the succeeding vowel 
will be explained. The fore-going sutta regulates elision 
of the preceding vowel, whereas under the following 
sutta, the succeeding vowel may also be sometimes elided. 

In each of the following suttas of vowel-sandhi, the 
reader should supply the word Sare which is understood. 

In Pana+ime, pana + ime 

apply the sutta “sara sare loparn” and also— 

21 वा परो असरूपा-- १।२।२ 
अस भानरूपा सरन्हा परो सरो वा लुप्यले । पनमे, पनिमे | 
2. Va paro asarupa. 

Asamánrüpa saramhà paro saro và lupyate. Paname, 

panime. 


2. There is optional elision of a vowel after 
n dissimilar vowel. 
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A vowel after a dissimilar vowel is optionally elided. 


Pana + ime = Paname or Panime. 
qag +इव, 4+ उप तितौघ--- 
Bandhussa + iva, na + upetitidha, 


As to Bandhussa + iva, na + upeti, the rule is— 


2| कचासवस्म FA १। २। ३ 
at लुत्त परसरस्म कचि seas? होतीति < ड इथेतेसं ठांनासत्ना WE । 
qaa, नोपेति । 
5. Kvacisavannam lutte. 
Sare lutte  parasarassa kvaci asavanno hotiti i u 
iccetesam thianasanna& e, o. Bandhusseva, nopeti. 
3. In case of elision, the succeeding vowel 
sometimes becomes dissimilar. 
If the preceding vowel is elided, the succeeding vowel 
is sometimes changed into adissimilar vowel; so that ¢ and 


u are respectively changed into e and o owing to the 
affinity of their pronunciation. 


Bandhussa + iva = Bandhusseva, 
Na + upeti = Nopeti. 
तच-- अयं, यानि+ इध, वह + उपकारं, सद्धा + इध, तधा + उपमं › त्येतस्मिं— 
Tatra--ayam, yani+idha, bahu+ upakārarh, saddha, + 
idha, taths+ upamain tyetasmim. 
In tatra 8४७111, yani+idha, bahu + upakarath, saddha + | 
idha, tatha + upamarin,— 
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४। दोघं १।२।४ 

सरे mw परो सरो क्चि amad दौधं याति। aari, यानीध, बहूपकारं, 
adm, quus | 

4. Digham. 

Sare lutte paro saro kvaci thinasannati digham yati. 
Tatrayam, yanidha,  bahüpakararm, saddhidha,  tathü- 
pamar. 

4. There is lengthening of the succeeding 
vowel, 

If the preceding vowel is elided, the succeeding vowel 
is sometimes lengthened. 

tatra + ayam =tatrayar. 

yani + idha= yanidha. 

bahu + upalriram = bahüpakárar. 
saddha + idha — saddhidha. 

tatha + upamath = tathüpamarn. 

किंसु--इघेत्यच-< 

Kimsu + idhetyatra. 

In Kirsu + idha— 





५। पूब्बो Q I< 14 
सरे qa पूब्बों च कचि दौघ॑ याति, किंसु । 
5. Pabbo ca. | me 
Sare lutte pübbo ca kvaci digharh yati.—kirmsadha. 
- 5. There is lengthening of the preceding 
vowel. _ | 
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If the succeeding vowel is elided the preceding vowel 
is sometimes lengthened. 
Kimsu + idha = kimisüdha. 
ते+ अज्ज, ते+ अहं तेत्य । 


Te +ajja, te+aharn "tettha. 


६। यमेदन्तस्साठेसो १।२।६ 
सरे परे अन्तस्म एकारस्स कचि यो 'आदेसी wifa— । 
"ru 'ति—व्यञ्जने परे कचि दीघी--त्याहं । क्चौति कि ? we । 
6. Yamedantassadeso. 
Sare pare antassa ekarassa kvaci yo adeso hoti,—tyajja. 
“Digham” ‘ti byanjane pare kvaci digho, tváüharn. 
Kvaciti kim ? nettha. 
In te+ajja and te aha 
6. The final e is changed into y. 


The final ¢ followed by a dissimilar vowel is sometimes 





changed into y. te 4- ajja—tyajja. 


But te +ahain=tyaham ; here a is lengthened, because a 
vowel followed by a consonant is sometimes lengthened 
(vide Kaccayana 1-3-3). 

Why sometimes ? 

Ne + ettha = Nettha. 
सो + अस्स, अनु + एतित्यत्ध-- 

७। वमोद्दन्तानं-१।२।७ 

सरे परे अन्तीकारुकारानं क्रि वो Suk होति,--स्वस्प, अन्वेति। । कचोति 
fai ? «ue, समेतायस्मा | | 
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So Fassa, anu + etityattha. 
7. Vamodudantanarn. 
Sare pare antokarukaranarh kvaci vo adeso hoti—svassa, 


anveti,—K vaciti kii ? tayassu, sametayasma. 


In so+assa, and anu + eti— 
7. "The final o and » are changed into v. 
The final o and w followed by a (dissimilar) vowel are 
sometimes changed into v. 
So + assa = svassa. 
Anu + eti —anveti. 
Why sometimes ^  tayassu, sametayasma. 
Here there is no sandhi, becuse # is followed by a 
consonant, and not by a vowel. 


इध + wë "fe 


GA QuE च--१ | ९। ८- 
* खरे परे ww mía दो दौषे--इदाइं, 
ë watta कि ? saa; anita व्यञ्जने पि, इदभिक्ववे । 
Idha+ aha “tidha. 
8. Do dhassa ca 
Sare pare dhassa kvaci do hoti. Dighe—idaham. 
Kvaciti kim? idheva;  cakárena byaijanepi,—idabhi- 
kkhave. 
कन In idha + aharh— 


8, dh is sometimes changed into d. 
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If a vowel follows, 77 is sometimes changed into 4. 
Idha + aba = Idaharn. 
Here « of aham is lengthened, because the preceding a 
is elided, 
Why sometimes? dha +eva Idheva. 
Even when followed by a consonant, dk is sometimes 


changed into d,—idha + bhikkhave =idabhikkhave. 


पति+ अन्तं; afat अस्सेतोह 


¿| इवस्मो यंनवा। e2ge1riee 


सरे परे sawan यों न वा होति । कतयकारन्म feu “शब्बोचन्तोति' कचि चार्देसे 
“au ठानेति सरतो परबाञनस्स ठानांसन्नवसा दित्त'--पचन्तं, 3" । 
न वाति किं? पटगिं--ण्ख्य “ate पटि पतिस्सेति पतिस्प of) amg aaa 
nii KI | 


Pati+antam, vutti +assetiha 


9. Ivanno yam na va. 

Sare pare ivannassa yo na và hoti. Katayakarassa tissa 
'sabbo cantiti’ kvaci cadese ‘‘paradvebhavo thàneti'"" sarato 
parabyafijanassa thanasannavass — dvittain,—paccantarn, 
vutyassa. Na vati kim ? pataggi,—ettha “kvaci pati 
patisseti" patissa pati. Vannaggahanam sabbattha rassa- 
digha—sangahanattham. 

In pati+antarh and vutti + assa— 

9. 7 and ; may or may not be changed into y. . 

If a (dissimilar ) vowel follows, the preceding letter į 
(í and 7) may or may not be changed into y. 


5 
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[ J of & having become y, the whole of ty is some- 


times changed into ec. 


“The succeeding consonant is in some instances 
doubled" ( vide Kaccayana 1—3—6), that is, a consonant after 
n vewel is (sometimes) doubled ( the two consonants being 
either exactly identical or similar ín pronunciation). 
Thus pati+antath=paccantarin. | 

Vutti + assa = vuttyassa. 

Why may or may not be ? 

pati -+ agoi = pataggi. 

Here / becomes t by the sutta “ Pati patisseti ” ( vide 
Kaceayana I-5-7 ). 

The word “letter” is used to include in all cases both 
short and Zong, such as the “ letter 67 implies both a 


and a; the “letter z " implies both ; and 7; and the 


“letter x” implies both » and 7. 

N.B. It appears to us that the doubling of consonants 
in paceantam here has no connection whatever with the 
vutti “ Paradvebhavo thine”, which has, for a different 
purpose, been used as an independent sutta in Kaccáyana 
1-3-6. 

यद्या + एवेती ह 

१०। णवादिस्स fx पूव्वो च रस्सो। १॥२॥। ११- 
. सरतो परस्प एवस्मादि एकारो fei न वा याति, पूव्यो च ठानासन्नं ce — 
agfa, aaa । 

Yatha+ evetiha 
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10. Evādissa ri pübbo ca rasso. 
Sarato parassa evassadi ekaro rittath na va yati, pubbo 
ca thanasannai rassar—yathariva, yatheva. 


In vathà + eva— 


10. Æ of eva is changed into ri, and the 
preceding vowel is shortened. 

If eva follows a vowel, the e of eva may be changed 
into ri, and the preceding vowel changed into its corres- 
ponding short form. 

yathà + eva = yathariva. 
vatha + eva = yatheva. 

न-+ड़सस्स, fatufea, लह-- vafa, अत्त-- अत्य, a+ आयति 
amts, सब्भि+एव, कऋ+-अभिञ्ञा, gatos, पा--एवेतिचछ । वात्वेव। 


९१। यवमदनतरळा चागमा । १।४।€६ 

सरे परे यादयी आगमा वा होन्ति, चकारन गी च । 

नयिमस्स, तिवङ्िकं, लहमेस्मति, अत्तदत्य, इतोनायति, creme, atur, 
egsa, gaña । 

wala बाञ्जने पर कचि रस्यो--परगेव बाति किं? क अभिव्ञा, प॒थगेच, 
पा एव : cep ‘at कचीति' सरानं पकति होति, सस्परूपमेव न विकारो eret i 

Na-rimassa, ti+angikat, lahu + essati, atta +attham, 
ito + Ayati, tasm&i-+iha, sabbhi+eva, cha-+ abhinna, 
putha+eva, pi+evetiha. Vatveva. 


11. Yavamadanatarala cagamia. 


Sare pare yadayo agama va honti, cakarena go ea. 
Nayimassa, tivangikam, lahumessati, attadattha:n, itona- 
yati, tasmatiha, sabbhireva, ehalabhiñña, puthageva. 
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Rassanti byafijane pare kvaci rasso, pageva. Vati 
kun ? cha abhiññā, putha eva, pa eva. Ettha sare kvaciti 
sarànam pakati hoti, sassaripameva na vikéro’tyattho. 

Na+ imassa, ti+angikath, lahu+essati, atta+atthar, 
ito + āyati, tasmai+iha, — sabbhi-r eva, cha + abhiññā, 
putha--eva, pa+eva | 





In applying the following sutta to these cases, 
the word va should be added to the sutta. 


HES क क i, d, on, f, TQ Ë ele. are 
the insertions. 
When a vowel follows, y, ४, m, d, ww f, r, 
| ete. may be inserted. 
The force of c/c. is that g also may come as an 
insertion. 
na + imassa = nayimassa. 
ti+-angikarn — tivangikaaiii. 
lahu 4- essati — lahumessati. 
atta +attharia—attadattham. 
ito + dyati=—itonayati. 
(851118 + iha=tasmatiha. 
sabbhi + eva — sabbhireva. 
cha + abhiniia — eha]abhinna. 
putha + eva = puthageva. 
But pà-reva- pageva. 
Here the preceding vowel is shortened by the sutta 
«A vowel followed by a consonant is sometimes 
shortened” (vide Kaecáyana 1-3-4). 
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Why va (may be) ? 
cha+abhifiia= cha abhinna. 
putha +eva =putha eva. 
pã + eva = pī eva. 

In these cases there is no Sandhi in accordance with 
the sutta, ef/-<—‘When a vowel follows, the preceding 
vowels sometimes remain unchanged” (write Kaccayana 

1-3-2). 

अभि sa त्यच 
“sel अभिति” afar अब्भो--अच्भुस्गतों । 
Abhi  uggato'tyatra “abbho abhiti" abhissa abbho— 
abbhuggato. 
In abhi + uggato— 
Abhi is changed into abbho. 


Abhi (followed by a vowel) is changed into abbho. 
Abhi + uggato = Abbhuggato. 





CHAPTER III 


व्यञ्ञन-सन्धि 


BYANJANA-SANDHI 


व्यन्ननेत्यधिकारो। क्रचित्वव-- 

सो + भिक्व, कञ्चिन+-त्वं, जानेम dex । 

Byanjanetyadhikaro. K vacitveva— 

So+bhikkhu, kaccinu+tvara, janema + tatintiha. 

In the following suttas the word ġyañjane (when a 
consonant follows ) and Araci (sometimes) are understood. 


In so+bhikkhn, kaccinu + tvain, jànema + tarn— 


१। लोपच्छ तत्राकारो। १।३।५ 

maa परे सरानं कचि लोपो होति। तव an ठाने अकारागमों, चकारेन 
अओकारुकारापि । glara, कञ्चिनोत्वं, जानेस dc कचौति किं? u सनि! 

1. Lopaiica tatrakaro. 

Byafijane pare saranan kvaci lopo hoti. Tatra lufte 
thine  akáragamo, cakarena okarakarapi. Sabhikkhu, 
kaccinotvam, jànemu tam, Kvaciti kim ? so muni, 

1. [ When a consonant follows ] there is 
elision of vowel where there is an insertion of « 
etc. in its place. 


BECU 198) 
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A vowel followed by a consonant is sometimes elided 
and a is inserted in its place. The force of ele. is that o 


and x are also inserted. 


so+bhikkhu=sa bhikkhu. 
kacecinu + tvan = kaccinotvain. 
janema + tam = janemu tara. 
Why sometimes ? 
so + muni ==so muni. 


उ+ घोसो, आ+ ख्वात तोह 
इंभावों ठाने saa 


>| uH घोसाघोसानं तलिय-पठमा । १।६।७ 
बर्गे घोसाधोसानं चतृत्य-दनियानं aa लतिय-पठमा यद्या de यत्तं ठाने 
fen यन्ति। उग्घोसो, xe — Um | 

n+ ghoso, 4+ khatarntiha. 

Dvebhavo thane itveva. 

2. Vagge ghosüghosaànam tatiya-pathama. 

Vagge ghosaighosanam catutthadutiyanarm tabbagge 
tativa-pathama yathasa-nkharm yutte thane dvitta yanti. 
Ugghoso, rasse—akkhatam. 

In u+ghoso, and àa4-khátam there is application of 
the sutta “A consonant after a vowel is in some instances 
doubled" ( vide Kaecayana 1-3-6), and also of — 

2. The sonant and surd consonants of a 
vagga are doubled by taking before them the, 
third and the first letter respectively of the 
vagga. ; 


Ges 510,579 
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The fourth and the second letters of a vagga after a 
vowel are in-some instances doubled through conjunction 
with the third and the first letter respectively of the ragga. 

n+ ghoso =ugehoso, 


a+ khatam — akkhatarn. 


Here à is shortened by the sutta “A vowel followed 
by a consonant is sometimes shortened" (ride Kaccayana 
1-3—4 ). 

प्र+सहस्सं, अतिप्प+खोतीह “कचि आओ घ्यन्ननेति' ओकारागमो--- 
वरोसहस्सं । गागमे च--अतिष्पगो स्वो । 

para-+sahassarh, atippa+khotiha “kvaci o byafjaneti” 
okārāgamo :—parosahassain, gigame ca—atippago kho. 


In para 4- sahassarn and atippa + kho— 


() is sometimes inserted when a consonant follows. 
para + sahassari = parosahassari. 
atippa + kho=atippagokho. 
Here there is insertion of ० even though z has been 
added ( aceording to Kaccayana ]-5-2 or ante 2—11 ). 


अव + नद्धात्यव-- 
‘a अवस्सेति” क्रि अतस्स ओ । आनद्ध । WANA किं? अवसुस्यत | 


ava + naddhatyatra 
« O avasseti " kvaci avassa 0o,—onaddha. Kvaciti kim ? 


avasussatu. 
In ava + naddha— 
O takes the place of ava. 


Sa 
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š | “When a consonant follows, ara is sometimes changed - 
SP ava + naddha=onaddha. 
L Why sometimes ? | zx 


TS ava 4-sussatu--avasussatu EE 





CHAPTER IV 


निग्गछो त-सन्धि 
NIGGAHITA-SANDHI 


Nasal—junction. 


निगाह त॑’ व्यधिकारो à 
किं + कतो, स + जातो, सं+ठितो, q+ धरन, तं+ fas तौचह | 
१। वग्गन्तंवा वग्गे। १।४।२ 

AMAHA परे बिन्दुस्स लब्बगान्तो बा होति। किझलो, सञ्जातो, सo्डितो, तन्धनं, 
wf: बालिकिं? नतंकमन्म । वा atta ले लो च--परश्चिठ्गं । 

Niggahitarh’tyadhikaro. 

kim 4 kato, sam+fito, sarhn+thito, — tari 4- dhanain, 
tamh+ mitta tiha. 

1. Vaggantam và vagge. 

Vaggabyafijane pare bindussa tabbagganto vā hoti. 
Kinkato, safijato, santhito, tandhanam, tammittam. Vati 
kim ?—na tam kammarh. Va kareneva le lo ca—pulliigam,. 

In the following suttas, the word Nirggas7tam is under- 
stood. 

In kim + kato, sam 4-jato, sam +thito, tar + dhanarn, 
and tari + mittarin— 
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1. The wniggahita followed by a consonant 
of a vagga is optionally transformed into the last 
consonant of the vagga. 

The vi followed by a consonant of a vagga is optionally 


changed into the last consonant of the same ragga. 
kim + kato = kinkato. 
sam + JAto — sanjate. 
sain + thito = santhito. 
(8111 + dhanaii = (8101818111. 
tam + mittam = taminittam. 
Why optionally ? 
na tam + kammati—na tam kammarn. 
The word optionally signifies that i may be changed 
into ¢ when followed by a /. 
Pum + ligam = P»/rngan. 
mafya | 
एवं + अस्म, एलं+ अवोच ANE । 
२। मदा W*! १।४।५ 
सरे परे feed मदा बा होन्ति,एवबमस्स, एतदवोच। बाति किं? F 


अजिनि । 
Va’tyadhikiro. 


Evar + assa, etam + avoca’tiha. 
2. Mada sare. 
Sare pare binduno mada va honti,—evamassa, etadavoca. 


Vati kim? mam ajini. 
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The word va (optionally) is understood in the following 
suttas— 
In evar +assa, and etam + avoca— 


2. | The niggahitais optionally changed into | 
m or d if a vowel follows. 


The »zggaAita followed by a vowel is optionally changed 
into » or 4. 


evam + assa = eva massa. 
etam + avoca = etadavoca. 


Why optionally ? 
mam -+ ajini = mati agni. 
लं+एब, a+fe aite 
31 U9SSITISIS 


एकारे ह च परे fees जो बा होति। fen—assa, तमेब ; afse, 
dfe | 

tam + eva, tam + hi’tiha. 

3.  Ehennarn. 


Ekàre he ca pare binduno ño và hoti. Dvitte-tanneva, 
tameva; tafihi, tamhi. 

In tam + eva, tam + bi— 

3. When e or A follows, [the »iggahita is 
oplionally changed into] ñ. 


The niggahita followed by e or / is optionally changed 
into fi. 
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tam + eva = tafifieva, or tameva. 


tam +hi=tañhi, or tarnhi. 


In taññeva the doubling of ë takes place ( according 


to Kaecayana 1—3—6.) 
सं + amr लौह 
8I सयेच।१।४।४ 
यकारे परे तेन ae बिन्टुनो जो बा होति । दित्तसञ्ञोगो, संयोगो । 
sam + voso'tiha. 
L. Sa ye ca. 
Yakare pare tena 
Saññogo, samyoro. 


In Sari + yoro— 


saba binduno ño vā hoti. Dvitte— 


4. The »iggehit« together with ww, which 


follows, is also optionally changed into ñ. 


Even when followed by », the 7 together with 4 is 


optionally changed into ñ. 


sam + yoro>sanhogo or samyoro. 


The doubling of n in Saffiego takes place according 


to Kaecayana. 1—3-—06. 
weg + अनिञ्च', अव+ सौरो “ate 
आगमो, कचित्वेव 
ul fama । १ ।४। ४ 


सरे ब्यज्ञने वा परे काच विन्दागली छोति। wea अनिज्ञ , अवंसौरो । 
विदुन॑ + अग्ग', तासं+ अहं "div 
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"कचि लोपं ति'' सरे बिन्दुलोपो । (asam । दौघे--तासाहं | 
बुद्धानं + सासनं, सं + रागे ate 
“व्यञ्जने चे ”ति बिन्दुलोपो | बद्धान सासनं ; दौ घे-सारागो | 
Cakkhu +anicearm, ava+sirotiha. 

Agamo, kvacitveva. 

5. Niggahitanca. 


Sare byanjane va pare kvaci bindvagamo hoti. Cakkhum 
aniccam, avam siro. 

Vidunam-+aggam, tasari-+ahan’ttha. “Kyaci lopanti” 
sare bindulopo. Vidunaggam. Dighe—tasaham. 

Buddhanam 4-sasanam, sam -+ rayo’tiha 

“Byafijane ce" ti bindulopo. Buddhanasasana:n ; 
dighe—sarago. 

In the following sutta, which applies to cakkhu + ani- 
ecam, and ava+siro, the expression optionally inserted 
is understood. 


5. The niggahita is also [optionally inserted |. 

The 22 is also optionally inserted when a vowel or 
a consonant follows. 

cakkhu + aniccam = cakkhum aniccam. 
ava-+siro=avam siro. 

In vidunam-ragganm, and tisam+aham by the sutta 
“There is sometimes elision” the i is sometimes elided 
-when a vowel follows. 
vidunat + agga = vidunaggam, 
tásarn + aharn = tásáharn, 
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Here « is lengthened according to the sutta “If the 
preceding vowel be elided, the succeeding vowel is some- 


times lengthened “(ante vutti under 2—4, or Kae. 1-2-4) 
In Buddhanar + sisanara, and sam + ràzo— 


There is elision even when a consonant 
follows. 


Even when followed by a consonant, the 7h is some- 
times elided. 


Buddhanam + sadsanam = Buddhana sdsanarn. 
sarn + rigo = sarago. 


Here « is lengthened according to the sutta “ If the 
preceding vowel is elided, the succeeding vowel is sometimes 


lengthened.” 
वौजं-- state 


६। परो वा सरो । १ 1 ४ । १२९ 
feet परो सरो वा लुप्यते A व । 
Vijam + ivetiha. 


6. Paro va saro. 
Binduno paro saro va lupyate. Vijam va. 
In vijar + iva— 


6. The succeeding vowel is optionally 
elided. : 
vijarn + IVA — vijam VR, 


एर्व + waite 
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S| saat च विसञ्ञोगो । 218122 


fret परे सरे ep संयोगो ब्यञ्जनो fae संबीगी होतीति पच्च स लोपो । 
एबं uw 


Eva + assetiha. 
7. Byafnjano ca visannogo. 
Binduno pare sare lutte samyogo byafijano vinattha 
samyogo hotiti pubba sa lopo. Evam sa. 
In evam + assa— 
7. The consonant is also simplified after 75. 
evan +॑ assa = evam sa 


Here double ss has been simplified into a single s. 





CHAPTER V 
वोमिस्म्रक-सन्धि 


VOMISSAKA-SANDHI 


Miscellaneous junction 


£1 अनुपदिद्वानं वुत्तयोगलो। 21 ui १० 


MANEH सखयो व॒त्तानसारेन व्यथ्या । 
1. Anupaditthinam Vuttayogato. 
[dhaniddittha sandhayo vuttanusarena fieyya. 


1. The foregoing suttas are to be suitably 
applied to instances not yet discussed. 

The foregoing suttas of vowel—junction and consonant- 
junction are to be applied in a suitable manner to the 
prefixes and indeclinables, not yet, discussed. 


यथा-----यदि + एबं, बोधि+ अदर तोह 
यादेसे इ समिना सुत्त न दयकार-संयोगस्स जो, धयकार-मंयीगण्य को ; दित्ते--यन्जेवं, 
MAWI | 
Yatha—yadi + evain, bodhi + anga‘tiha, 
Yadese imina suttena dayak&rasarhyogassa jo, dhaya- 
k&rasarhyogassa jho ; dvitte—yajjevarm, bojjhanga,. . 


- 


5 
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For inatances :— 
In yadi+evarh and bodhi-+anga— 


First, by the sutta “ If a dissimilar vowel follows, the 
preceding z and 7 may or may not be changed into y 
(ante 2-9 y", di of yadi, and dhi of bodhi are respectively 
changed into dy and diy; secondly, by the principle 
implied in the vutti “i of // having become y, the whole 
fy is changed into ec (ante vutti under 2-9)”, dy is 
changed into j, and d/y is changed into 76 ; and lastly, 
by the vutti “The succeeding consonant is sometimes 
doubled (ante vutti under 2-9), j is doubled as //, and 
dhy is doubled as fj. 


yadi + evarh = yajjevain. 
bodhi + anga = bojjhanga. 


असदिस-संयोगे एकसरूपता च---परि waw रकारख्स यी 
पथ्येसना | 


Asadisa-sabyoge — ekasarüpata ca—pari + esana‘ttha. 





yidese rakšrassa yo-payyesana. 





In pari + esaná 

First, by the sutta “ If a dissimilar vowel follows, १ and £ 
are sometimes changed into y (ante 2-9)” ri is changed 
into ry ; secondly, ry is changed into yy in accordance 
with the principle, viz. “In junction, the preceding con- 
sónant is assimilated with the succeeding dissimilar con- 
sonant; hence, pari + esanā = payyesana, 
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asia TEH बिपरौलताच । 


ata, satai, सा+ इत्थि, व॒सा +एव, बहु + अाबाघो, अधि-- wordt, 
qa +299 + जी वो ‘Ate 





मागमो, सकार अकार सम उच--सुमरत्ति ; ws BA; परलोपे भाकारच्य 
आओ--सोत्यो ; मागमे पूब्चरश्से च एकारस्म ç aqa; वादेसे हवकारविपरौययो 
-जज्हाबाधी ; अधिस्म कचि अद्धो, दिघे-अदाभवौ ; fret sm च 
g— ——u दक जीवे । 


Vannanam bahuttah viparitats ca. 


sa -+ rati, iti + evath, 88 J- itthi, busi+ eva, bahu + abadho, 
adhi--abhavi, sukhati +dukkhath+jivo tiha 

Mavamo, sakare akarassa u ca—sumarati; issa vo—itve- 
vain ; paralope akarassa o—sotthi ; migame pübbarasse ca 
ekarassa i—busamiva; vaidese havakáüravipariyayo—bavhá- 
bidho ; adhissa kvaci addho—dighe addhábhavi ; binduno 
okarassa ea e—sukhe dukkhe jive. 

In some cases there is multiplication of letter, and in 


certain cases there is inversion too. 


In sa+rali=sumarati, there are insertion of ma and 


transformation of « into w. 
In iti-++evarn=itvevam, there is sometimes transfor- _ 
mation of ¢ into v. 
In sa+itthi=sotthi, the succeeding vowel £ having 
been elided, the preceding à is changed into ø. | 
In busi+eva=busamiva, » is inserted, the prece- 
ding vowel @ is shortened, and the succeeding e is changed 


into f. 
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In bahu+abadho= bavhabadho, x being followed by 
the dissimilar vowel @ is first changed into v (vide 
ante 2-7 ), and then inversion takes place between # and v. 

In adhi--abhavi-addhábhavi, there is application 
of the principle ““ adhi is sometimes changed into adda”, 
and of the sutta “If the preceding vowel is elided, the 
succeeding vowel is sometimes lengthened (ante 2-4)”. 

In sukham, dukkhar, jivo—7 and o are changed 
into e. Hence sukharin becomes sukhe ; dukkhain dukkhe ; 
jivo jive. 

xaT ळो----पळिबोधो, परिसद्धाहो | 

Radanan lo, pali-bodho, parilaho. 

r and 4 are changed into | :— 

pari 4- bodho — palibodho. 


pari + daho = panlaho. 


सरे ब्यञ्जने जा ux fae] कि मो----मम्‌ sells, बुद्धम्‌ सरणम्‌ 
gt मो परं न नेतब्बो अय॒त्तता । 

बिन्दुतों परसरानमज्ञस्मरताधि-- 

सं+इमिना, itri, कि+अहंतौह्-- दख अ--तदमिना अस्थ ड 
wang च ए--बिन्दुल्लॉपादी--एवर्म, Fe | 

Sare byañjane va pare binduno kvaci mo—mam ahdai, 
Buddham saranarm—pubbe mo param na netabbo ayuttatta. 

Binduto parasaránamafifiassaratüpi,-tam +imina, evar 


imam, kim + ahantiha issa a—tadaminà ; issa u, akdrassa 
ca e, bindulopado—evumam, kehari. 
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If a vowel ora consonant follows, và 1s sometimes 


changed into m :— 

In main + ahasi= mam 811851 

and 

Buddha + saranam = Buddham saranan, 
the preceding m (./.¢., of mam and Buddham ) should 
not be joined with the succeeding a of ahási and saranam 
as there is no affiinty between them. 

The vowels after 7 may be changed into dissimilar 
vowels :— 

In tam --iminá-—tadaminá, £ is changed into a. 

In evarm-rimain-evumarn, %% is elided, and ॥ 1s 
changed into w. 

In kim -taham =kehanin, 7n is elided, and ¢ is changed 
into e. 

वाका सुखच्चार णत्थं series बस्मलोपों | 

पटिसंखाय योनिसो “'तौह----पृब्ब य लोपो--पटिसंस्वायो निसी। 

अत्नापत्यादो अकारत्नोफो--लापनि सौदन्ति, fesmaafer । 


Vakyasukhucearanattham — ehandahánitthafica vanna- 
lopop!. 

Patisamkhaya + yoniso‘tiba—pubba ya lopo— patisam- 
khüyoniso. 

Alaputyado akaralopo—làápuni sidanti, silaplavanti. 

Letters are sometimes omitted for the sake of euphony . 


and metre. 
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EID patisarnkhaya + yoniso = patisa hkhayoniso—the prece- 
ding ya is elided. 
In alapu etc., the initial æ is elided :— 
alapuni sidanti=lapuni sidanti, 
sila aplavanti=sila plavanti. 
gmiza विकारों पि---८-अकरम्हसे Aa सकार गरूनी एकारस्म 
इमिना लहु अकारं. अकरम्हस ले किञ्च । 
Vuttyabhedaya vikaropi, akaramhase te‘tyado sakare 
garüno ekarassa iminà lahu akaro akaramhasa te kicearm. 
There is even exception to the above sub-rule for the 
sake of metre. 
In akaramahase + te=akaramahasa te—the long vowel 


e of se is changed into short vovel a. 


आअक्वरनियमो छन्द — mw नियमी भवे ufu, 
An संयोगादि-पून्वो रस्मो च गर Y q रस्सो। 
यद्या आ ऊस्म अं अ. 
Akkharaniyamo chandari garalaghuniyamo bhave vutti, 
Digho sarmyogadi-pubbo rasso ca garu lahu tu rasso. 
Yathai—a, assa, am, a. 
Metre is the harmonious order of letters. Measure is 
the regulation of heavy and light vowels. 
A heavy vowel is a long vowel, and the short vowel 
which precedes a double consonant or a niggahita. 


A light vowel is a short vowel. 





‘a’, ‘a’ssa, ‘a’ these are instances of heavy 


vowels ; ‘a’ is an instance of a light vowel, 
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एवमञ्ञापि assan संहिता afat fear 


संहिता लि = ww सन्निघन्यवचानतो i 


—- 


ivamanfhapi viññevya sarnhit& tantiya hita, 
samhitati ca vannanarn sannidhavyavadhànato. 
Likewise other sand/4és (junctions) useful in Pah 


are to be known. Sandhi (junction ) means proximity 


of two letters without a third intervening them. 





NAMAKANDO 
CHAPTER VI 





पुल्लिज्ञा 





PULLING A. 


Declension of mascuiline stems. 


जिनवचनयत्त ह, इति were धिकारो-- 

Jinavacana yuttain hīti sabbatthadhikaro. 

The expression “As suited to the language of Jina” 
is to be supplied in all the following suttas of declension :— 

fara निपच्चते | 

| धातुप्पञ्चयविभत्ति वञ्जितमत्ययृत्त' seed fay नाम | 

जिनवचनयोग्ग' fer इध ठपियति निष्पादियति च | 

Lingafica nipaecate— 

Dhàtuppaccayavibhattivajjitamatthayuttam — saddarü- 
paih  linügam nama. Jinavacanayoggarh lingarh idha 
thapiyati nippdiyati ca. 

And the stems declined [as suited to the language 
of Jina. | 
““ The stems are crude forms of words, which are neither 
roots, nor verbal terminations, nor case-endings, and which 


yet eonvey a certain meaning. 
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Stems suitable to the language of Jina are put and 


declined. के 


aa इलि fga— 


१। ततो च विभत्तियो 212132 
तस्मा fart परा जिभत्तियी होन्ति, च कारेण तासं एक्वल्वनादि पठमादि 


सञ्ञा च । 
fa यो इति पठमा--अं यो इति दतिया--ना fe इति afaar—a नं इति 
चत्त्थौ--स्मा fe इति पचमी--स नं इति wit— fai सु इति सत्तमो i 
लासमनियमप्यसङ्गः वत्तिच्छावस्ता | 


Buddha iti thite——— 


1. Tato ca vibhattiyo. 


^ 
. 


Tasma linea pars vibhattiyo honti, ca karena tásam 
ekavacanadi pathamádi saññā ca, 

Si yo iti pathamá—am yo iti dutiya,—ns hi iti 
tatiya,—sa nam iti catutthi—sma hi iti paficami,—sa 
nam iti chatthi,—smir su iti sattami. 

Tasamaniyamappasange vatticchavasá. 

Taking the stem Buddha— 

1. Case-endings too are stuck to the stems, 
etc. 

The case-endings are used after the stem. By the 
force of etc. the endings are to be called singular and 
plural; nominative, accusative, instrumental, dative, 
ablative, genitive, locative, and vocative. 
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Lo 
Si, yo ; ari, yo; na, hi ; sa, nam ; 





, 


smith, su—these are case—endings. 


sma, hi; sa, narh, 


T 3 =; ° f 
he case-endings are set in order as follows :— 


Ist case-endings 
( Nominative ) 
2nd case-endings 
(Accusative) 


3rd case-endings 
(Instrumental) 


4th ease-endings 


(Dative) 


5th case-endings 
(Ablative) 


6th case-endings 
(Genitive) 


7th case-endings 
(Locative) 


The irregularities as to the forms of case—endings are 


governed by sub-rules to be laid down hereafter. 
- 
fara पठमा । ३। १। १४। 


सो कन्म्रकत्तादिवत्वन्तरमप्पत्ती Sess] सदो सो fermen नाम | 
सस्मामिधानमत्ते पठमा विभत्ति होति । 





R I 


aaa fa; 


वुचतेनेनेति वचन cmm बचनं एकवचनं--णवं बहवचनं | 


7 





p — 


wee A ALA N Nj 


Singular 


Ann 


Na 


Smim 


Plural 


y ) 


hi 


nam 


hi 


nam 


Sit 


तस्मा५पनियसे--एकन्हि "mem एक 
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- 


2. Lingatthe pathama. 


Yo kammakattadivatthantaramappatto sassarupattho 
suddho so liigattho nama. Tassabhidhanamatte pathamàá 
vibhatti hoti. Tassapaniyame—ekamhi  vattabbe ekava- 


canam si; ° 


Vuccateneneti vacanam-——ekassatthassa  vacanam eka- 


vacanarh evan bahuvacana:n. 





2. The endings of the first case are used 


when only the sense of the crude form (stem 
or nominal ) is spoken of. : 

That which has not been used as nominative, accusative, 
or any other case, but which still remains in its pure 
crude form 1s called a nominal base or stem. 

A nominal base or stem being used as a name takes 
up the first case-endings. Besides if one thing is 
meant, the singular form sy is to be used. 

A number is so called, because it enumerates a thing. 


A singular number expresses the sense of one. 
* Similarly a plural fram bak expresses the sense of 
many. 
अतो ‘aa— 
381 WIRI TAU 
अकारन्ता yog fave ओ होति। 


ato‘tveva— 





43 BALAVATAKO——CHAPTER VI 


à. ७ So. 


Akárantà parassa sissa o hoti. 





After stems ending in a 


3. Si is changed into o after a stem ending 
with the letter «. 


8 | सरालोपो मादेसप्पञ्चयादिम्चछि सरालोपतु पकति 
Sole LRR 

अं आदिसु परेसु, सरस्स लोपो होति। afe कते तु HAMZA असवर् 
पत्ते पकति fai नये परं यृत्ते—एवमुपरि सरललोपादि--जुद्धो । 

4. Saralopo madesappaccayadimhi sara- 
lope tu pakati. 

Ai adisu paresu sarassa lopo hoti. "Tasmim kate tu 
kvacadins asavanne patte  pakati hoti. Naye param 


yutte—evamupari saralopadi—Buddho. 


4. There is elision of the final vowel ( of 
the stem ) before am, as well as other case-ending 
substitutes and suffixes; and after the elision, 
the vowel (of arm, etc) regains, in some instances, 
the normal form. 

The final vowelof the stem is elided before ah, ete. 
and the vowel being elided, the junction-procedure takes 


“Tf the preceding vowel is 





place according to the sutta 


elided, the succeeding vowel is sometimes changed into a 
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dissimilar vowel ( vide Kaccayana, 1—2—3 ), and then the 
vowel ( of am, ete.) regains, in some instances, the normal 
form ( of the elided vowel of the stem ). 

“In junetion, the preceding consonant is to be taken 
to the succeeding vowel” ( vide ante vutti under 2-1 ) 

Thus after the joining of vowel and other procedure, 
Buddha--si becomes Buddho. (The intermediate steps 
are: Buddha -+ o= Buddh +o ) 


बहुम्हि वत्तञ्चे बहवचनं यो। अतो जा त्वेव 
५ । सब्बयोनोनमा ए। २।१।५६ 


अकारन्ता परिसं पठमादतियाघोनौनं यथासंख्य आए at aii 
बालि कि? «mi । 


Bahumhi vattabbe bahuvacanam yo. Ato va'tveva 

5. Sabbayoninama e. 

Akáranía paresam pathamidutiyiyoninam yathasam- 
khyam à e và honti— Buddha. 

Vat kim ? aggayo. 

The plural number is used when many things are 


meant. 





Now to add the plural case-ending yo The following 


sutta applies optionally to the stems ending in “. 

5. All yo s are changed into 4 and e. 

The plural endings y? of the Ist and 2nd cases are 
respectively changed into a and e, after stems ending 


majeng: 
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Nom. plural of Buddha= Buddha yo= Buddha. 
Ace 5» oo » == Buddha+yo= Buddhe. 
Why optionally ? aggi+ yo=apgayo. 

fewer पठमा त्वेब । 

६। HAYATI २।६।१५ 

अभिम्‌खीकरणमालपनं, तदधिके fara पठमा होति। 

Iingatthe pa: hamáà'tveva 

6. Alapane ca. 

Abhimukhikaranamálapanarm, tadadhike libgatthe pat- 
hama hoti. 

The sutta (vide Kaecáyana, 3—1—14 )— “The endings 
of the first case are used when only the sense of the 
crude-form of a word is spoken of "is to be supplied in the 
following sutta. 

6. In Vocation too (the ending of the first 
case are used ). 

Turning a man to one's face (ie. addressing) is 
called vocation. 

The endings of the first case are to be added when the 
stem is used for addressing somebody. 

आलपने सि गसज्ञोति fea usu, गे इत्यव-- 

ol अकारपिताद्यन्तानमा । 2181 ३६ 
गे परे अकारो पितुसत्यअत्तराज्ञादौनमन्तो च आत्त बाति। 
I "ura e] वाति--गे परे आकारस्स रस्सो वा। 
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— 


“ Alapane si gasafifid’’ti sissa ga saüfia. Ge itveva. 
7. Akarapitadyantanama. 


Ge pare akaro pitu-satthu-atta-rajadinamanto ca šttarn 
yati. 
“Akaro vā”ti ge pare ükaürassa rasso vā. 


“The case-ending si of the vocative case is called ga” 





this may be otherwise written as, the technical name 


of the Vocative case-ending # 18 ga. 
The expression “When ga follows” is to be supplied in 


the following two suttas. 


7. Theaand the final vowels of pitu, ete. 
are changed into a. 

When ga follows, the a (of any stem ) and final vowels 
of pitu, satthu, atta, raja, etc., are changed into ii. 

By the sutta “The à is optionally shortened" the a is 


optionally shortened into when ga follows. 


ci सेसतो लोपं गसिपि। 21 81 १० 

सो--सि' स्थाच--सखातो गश्सोवात्यादि निहि ess अवन्मिवणवस्थोकारन्ता 
am, तेहि परे गसि qaa —a बद्धा , 

(हे) 38 वदा ! 

8. Sesato loparn gasipi. 

So—sith, syüca—sakhüto gassovütyadi nidditthehanne 
avannivannuvannoküranti sesi, tehi pare gasi lupyante. 


(he) Buddha, Buddha— yo, Buddha. 


te 


> 


* 4- yo ( Plural Vocative case-ending )= Bud dha. 
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. The nominative and vocative case-endings 
are elided, in instances not affected by other 
rules. 


The nominative and vocative case-endings # are 
elided after stems ending in the letter a (a, à ), the letter 
f (i, Y), the letter w (u, ü) ando, in instances which are 


not affected by the following rules. 


(i) The case-ending sf becomes 7 after stems ending 
in a (vide Kaee&yana 2-1-53 ). 

(n) The case-ending si is, in all instances, changed 
into am after neuter stems ending in a ( vide Kacea- 
yana 2-49 ) 

(iii) The — st used after Brahm, Atta, 
Sakha, Raja, ete. is changed into & (vide Kaccayana 
2-3-29.) do. 3 a 

(iv) The ga (vocative case-ending si ) is ‘optionally 
changed into a, a, i, 7, andé, after Sakha (vide Kaeca- — 
yana 2-1-62) NL 

Buddha 4- ga ( Vocative si )= Buddha, Buddha. Buddha 

कम्मत्थे दुतिया--२। & । २७ 
यं करोति तं weal नाम, तत्ध दतिया wii अं--जुर्ड ; योस्स ai 
9. Kammatthe Dutiya. 


Yarn karotifa kammar nima, tattha dutiy® hoti. 
Am-—Buddhain ; yossa e—Buddhe, 


E 
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9. 'To denote an object there is the use 
of the second case-endings, 


“That which one does is called an object” . ( vide 


. Kaccayana 3—1-—10.) 


The endings of the second case are used in denoting x 
an object. 


- Accusative singular— Buddha + ar: = Buddha. , 


The yo of-the second ase is changed into ¢ (after 


stems ending in a ). 


m E 


Buddha -+ yo — Buddhe. 
an ‘eta | RT, 
` १०। wai च--२। & | १५८. * 





यो करोति स am नाम, तत्य ततिया होति ।--ना | 
"Tatiya* tveva 

10> - Kattari ca 
Yo karoti sa katta S ७1४ hoti—na 


t. $ 
The expression “The endings 


१७ third case are used” 





. is understood in the folle wing sutta :— 


10. In denoting the agent too 


“The doer of an action is called an agent ( which is 


put in the nominative case ) (vide KaceRiyana 3—1—11 ) 


The endings of the third chse are used- in denoting 


a 


. the agent too. ` ° 


As to the ending ná— — 


7 
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221 अतो नेन--२ । १ । ५२ 
अकारा परो ना एनं याति aiii ; 
11. Ato nena. 
Akira paro ni enam yati.—Buddhena. 
11. The na becomes ena after stems ending 
in a. 


Buddha + nā = Buddhena. 


fe 
221 aam ए--२ | १। ५० 
a परेखकारस्स ए होति | 


hi 
12. Suhisvakaro e. 
Suhisu paresvakürassa e hoti. 
As to the ending 4:—— 


12. The final vowel « followed by Ai and 


su is changed into e. 


The final a of the stem is changed into e before the 
case-ending Ai ( Instrumental and Ablative plurals) and su 
( Locative plural ). 


१३। wife faa महा fa fe at—2 12185 


सब्बसडेहि परेस' स्मा fe fers यथासंख्य म्हा fu f sea या 'होन्ति- 
aaf, qufe ! 
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13. Sma hi sminnam mhā bhi mhi va. 
Sabbasaddehi paresath sma hi sminnar yathasankyarh 
mhz bhi mhi iecete và honti—Buddhebhi, Buddhehi. 
13. The case-ending sma, hi and smirk 
become optionally m/s, bhi, and mht. 


After all stems, the case-endings smi, ñ£ and smim . 


become optionally mhz, bhi, and mit respectively. 
Buddehi, Buddhebhi ; 


१४। करणे afagi—214124 


येन बा कयिरते ल॑ करणा नाम, aa ततिया होति । ea कत्तु समे । 


14. Karane tatiya. 

Yena va kayirate tarn karanarh nama, tattha tatiy& 
hoti. Sabbain kattusamarn. 

14. To denote an instrument there is use of 
the third case-endings. 

“That by means of which something is done is called 
an instrument (which is put in the instrumental case ) 
( vide Kaccayana, 3-1-9. ) 

The instrumental case is exactly similar to the nomina- 
tive ease with the third case-endings. 

The endings of the third case are used to denote an 


instrument, and the use of the instrumental case is 
similar to that of the nominative case with the third. 


case-endings. 
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Qul सम्पदान चतुत्यो--२ IE 23 
यस्स दातुकामो रोचते घारयते वा तं सम्पदान नाम, ae चतत्यो होति | 
15. Sampadane catutthi. 


Yassa dütukümo rocate dharayate vi tam sampadanarin 


nama, tattha catutthi hoti. 


15. The fourth case-ending is used for the 


Dative case. 


“One to whom something is desired to be given, or one 
who entertains a liking, or one to whom something is owed, 
or for whom something is held, is put in the Datiye case.” 


(vide Kaecayana, 3—1—6. ) 
There is the use of the fourth case-ending. 
स अतो वा त्वेब-- 
१६ | आय चतुत्थेकवचनस्म तु--२ | १ | ५८ 
अकारा YUH चतत्धेकवचनस्स आयो वा हॉति>--चबुद्धाय 
‘ama सेति' से सकारागमो--बुद्धस्स । 


sa Ato vü'tveva. 


16. Aya catutthekavacanassa tu. 


Akārā  parassa catutthekavacanassa iyo vā hoti. 
Buddhaya. 


‘Sagamo seti’ se sakaraigamo—Buddhaesa. 
As to the ending sa— 
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The expression “optionally after stems ending in a” 
is to be supplied in the following sutta. 

16. Sa the singular ending of the fourth 
case is optionally changed into aya. 

The singular ending sa of the fourth case is optionally 
changed into ay« after stems ending in “a. 

Dative singular—Buddhiya. 

“There is an insertion of s, when sa follows” ( vide 
Kaccayana, 2—1—10 ). 

If sa follows, there is an insertion of s. 


Buddha + sa = Buddhassa. 
न॑ दीघं a । 
१८॥ सुनंदिसुच। 2121325 
सुनंडिसु qta wird Zia होति, चसद्देन कचि न--जुद्धानं | 
Nam, dighar tveva. 
18. Sunamhisu ca. 


Sunamhisu paresu sarünam digho hoti, ca saddena 


kvaci na—Buddhanath. 





As to the ending nari 
18. There is also lengthening of the vowel 
before su, nar, and Ai. 


The final vowels of the stems are also lengthened befose 


the endings sw, man, and Ar. 





Zt 
in 
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By the foree of also, sometimes the vowels are not 
lengthened. 


Buddha + nam = Buddhanam. 


qe 1 अपादाने पञ्चमो । २। ६ । २५ 

यस्मादपरेति भयमादत्त बा सदपादानं नाम, तत्थ प्रञ्चमौ होति--न्मा | 

19. Apadane paneami. 

Yasmádapeti bhayamadatte ya tadapadanarn nama, 
tattha paficami hoti. Sma. 

19. The fifth case-ending is used in the 
ablative case. 

“That from which some one goes away, or gets frigh- 
tened, is put in the ablative case.” (vide Kaccayana, 
3-1-1). There is the use of the fifth case-ending. 

As to the ending sma— 

The expression “ becomes a and e after stems ending in 
a” is understood in the following sutta. 

अतो वा एजेब-- 

२०। स्मास्मिन्न ari 21 १। ५४७ 

अकारा परेस sien आए वा होन्ति। 

बुद्धा, Tere, ggo; बुद्धेलि, gfe! 

Ato à tveva, 

20. Smiàsminnam va. 
Akür& paresam smásminnam à e và honti.— Buddha, 
Buddhamha, Buddhasma ; Buddhebhi, Buddhehi. 
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20. There is optional [change into a and ०] 
of sma and smith [after stems ending ina). 

The endings sma and smim are optionally changed into 
ë and e respectively after stems ending in a. 

Ablative Singular—Buddha, Buddhamha, Buddhasma. 


Ablative Plural—Bucdhehi, Buddhebhi. 


७२१ | सामिस्मि wat i २।६ ३१ 
यख्य बा परिग्गहों ú सामि नाम, तत्य mit होति | og, qg । 
21. Samismim chatthi. 
Yassa và pariggaho tam simi nama, tattha chatthi 
hoti. Buddhassa, Buddhànarn. 
21. Thereis the use of the Sixth case-endings 
in the possessive (genitive ) case. 
“Or one to whom some property belongs is called a 
possessor" ( vide Kaccayana, 8-1-13 ). There is the use of 
the sixth case-endings. 


Genitive Singular— Buddhassa. 


Genitive Plaral—Baddhanarh. 


२२। ओकासे सत्तमो । २।६।२२ 
यो धारो तमोकास' नाम, तत्य सत्तमो होति, व्मि--वड, qafe, gafi ; 
q—3e4 | 
बुद्धी वड we ददाति, सरतो बुद्ध ततो दरं | 
कि बुद्धेन, afeaa'f सुनयो बद्धेन जाता uut 
qaqa मनं cz, पदमहं WW लभेय्यः च्च तं । 
sak न किं करे भवाभवे wae बजे मम ! 
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22. Okāse sattami. 
Yodharo tamokasar nama, tattha sattami hoti. Smim— 


Buddhe, Buddhamhi, Buddhasmiri ; su—Duddhesu. 


Buddho Buddha sukham dadati, sarato Buddha tato 


dukkarar. 


Kun Budlhena, mahiddhayopi munayo Buddhena jata 


sukhi. 
4 


Buddhasseva manam dade, padamaham Buddha labhey- 
vücceutar. 

Buddhassiddhi na kim kare, bhavabhave bhatyatthu 
Buddhe mama. 

22. For the Locative the Seventh  case- 
endings are used. 

“The site of an action is called locus”. (vide Kacca- 
yana, 3-1-8). 

There is the use of the seventh case-endings. 

Locative Singnlar—Buddhe, Buddhamhi, Buddhasmim. 

Locative Plaral—Buddhesu. 

The declension of the stem Buddha is beautifully 
illustrated in the verse cited above. 

O Buddha! ( Voc. Sing. ) a Buddha ( Nom. Sing.) 
bestows happiness when anybody recollects a Buddha 
( Ace. Sing). But what more difficult thing is done by 
`a Buddha (Nominative ease with third case-ending ) ? 


Even the pre-eminent sages are rendered happy by a 
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Buddha (Inst Sing). I devote myself, heart and soul 
to a Buddha (Dat. Sing.), and I should obtain a 
firm footing from a Buddha (Abl. Sing.) What is there 
that the supernatural faculty of a Buddha ( Gen. Sing. ) 
cannot do? Let my reverence be ina Buddha ( Loc. 


Sing.) in this state and that. 


इतो परं ततियापत्नमौनच्य चतत्यौकड्रोनच्य सरूपत्ता पञ्चमौकङ्ियो भिय्यो 
Sq । : 

Ito paraan  tatiyüparicaminaficea catutthichatthinanca 
sarüpatta pañeamichatthiyo bhiyyo upekkhante. 

Hereafter the fifth and the sixth case-endings 
will be generally passed over, as the fifth case-ending 
resembles the third and the sixth resembles the fourth, 

अत्त fai! 

ब्रह्मत्तस ख राजा दितोत्वे वइ--- 

RRI स्याच । २ । ३ 1 q 

amizi fea आ होति--अत्ता । “योनमानोति'”” ब्रह्मादितों योनं आनो त्तं 
अत्तानो। [ w] अत्त! अत्ता! यो--अत्तानो । “नब्रह्मत्तसखराजादितो अमानं fa” 
ब्रह्मादितो अं aqaa आनं बा होति | 

अत्तानं, अतं, अत्तानो ; waa, अत्तना | पख --जिनवचनानुरोधन एनाभावो | 
““अत्तात्ती हिस्मिमनत्तं ति’? हिम्छि waaa अनो--अत्तनेहि, अत्तनेभि; एवं करण । 

“aa नोति'” नोकारो--अत्तनो, अत्तानं । 

Atta si. 

Brahmatta sakha rajuditotveva— 

22. Sya Ca. 

Brahmàádito sissa à hoti,—atta. “Yonamiinoti” Brahmáà- °» 

dito yonar snottarh,—attano. ( he ) atta ! atta ! yo—attàno, 
5 
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*Brahmattasakharajadito amanainti” Brahmadito am vaca- 
nassa anam va hoti. Attanarh, atta, attàno ; attena, 
attana. Pakkhe—Jinavacananurodhena enübháüvo. “Attanto 
hismimanattanti" himhi attantassa ano—attanebhi, atta- 
nehi ; evain karane. 

“Sassa noti" nokaro,———attano, attanarh 


As to atta + si— 


The expression “after Brahma, atta, sakha, and raja, 


ete." is understood in the following sutta :— 
22. The si becomes @ too. 


After the stem Bra/ma, etc., the case-ending s is 


changed into a. 
atta + s1— atta. 


— 


“There is change of yo into ino” (vide Kacciyana, 
2-3-30) 
After the stem Brakma, ete. the ease-ending yo (nomi- 
native or aceusative) becomes àno. 
atta + yo — attano. 
atta+si=atta, atta. 
Vocative | ç; 
atta + yo=anttano. 
“After Brahma, atta, sakha, raja, ete. ain becomes 
( optionally ) anam” ( vide Kaccayana, 2—3-25 ). 
After the stem Brahma, ete. there is an optional change 
of the case—ending am into anam, 
atta J- am — attain, attinarm. 


| — ih í atta + yo=attano, 
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Instrumental—atta + na —attena, attanà. 

As to the irregular form affa»a, the eza form As wan- 
ting, owing to the peculiarity of the language of Jina, 

“When hi follows, the final vowel of atta becomes ana” 
( vide Kaccayana, 2—4-1 ). 

By the application of this rule the final vowel of atta is 
changed into ana before the case-ending Ar. 

Ablative—atta+hi=attanehi, attanebhi. Similar is 
the change in the instrumental case. 

“There is change of sa into no” (vide Kaccayana, 2-4-3). 


The case-ending sa becomes o. 


Dative ( atta +sa—attano. 
ancl - 
Genitive. ( atta + nam —attana:n. 


23) 'अम्ह-तुम्डन्तु-राज-त्रह्मत्त-सख-सत्यु-पितादोह्दि स्मा 


नाव | २] ५ । RA | 
en स्मा ना इव होति--अक्षना “a fafa” स्मिनो नि- "-अत्तनि i 


aan ति भावनिद्दसेन सुम्हि अनो । अत्तनेस | 

o3. Amha-tumhantu-ràja-brahmatta-sakha 
satthu-pitadihi sma nàva. 

Ambhadito sma na iva hoti—-attana. “Tato sminti" 
smino ni—aitani. Anattanti bhavanindesena sumhi ca 
Ki. ANT tanesu. 

23. After amha, tumba, ntu, raja, brahma, 


atta, sakha, satthu, pilu, ete., the smd appears 


like 7272. 
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After amka, etc., the case-ending sma is transformed 
into na, 

Ablative—atta + sma =attana. 

“After atta the smith becomes ni” ( vide Kaccüyana, 
2-५-2). 

The case-ending smith is changed into m£ (after the 
stem atta ). 

Locative—atta + smirh — attani. 

By the sense implied in the Kacceüyana sutta “The 
final vowel of affa becomes ana, when Ai follows" ( vide 
ante vutti under 6-24), before su also, the final vowel of 


atta becomes ana. 

Locative Plural——atta + su — attanesu. 
राजा Sala; ना 
सविभत्तिस्म र।जस्सेत्वेब-- 

२४ 1 नाम्हि र्जा वा। २। २। श८। 
नाम्हि सविभत्तिख्य cece ca वा होंति,--रझ्मा, राजन | 
Raja attiva ; nā. 





Savittissa riijassetveva, 
24. Nambi ranna va. 
Nambi savittissa ràjasaddassa rañña và hoti—rañña, 
rajena. 
— Raja is declined like atta. As to the ending nā 
The expression “of raja with case-ending” is understood 





in the following sutta :— 
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24. Nd having followed, there is an optional 
change [of raja + ni into raññā]. 

When uz follows, the stem raja with it is optionally 
changed into raga. 

Instrumental—raja + nà — rañña, rajena. 

RY I राजस्स राजु सुनंछोसु च । २ 13 टॅ... 

सुनंहीसु परेसु TITAH राजु छोलि, चकारिन कचि न | 

सुनंहिसु चति दौधे--राजुशि, cafe, राजेभि, राजेहि, i 

सविन त्तिर्सेत्यधिकारो- 

“राजस्य tail राजिनो सेति" से रज्रा राजिनो होन्ति-रञ्चो, राजिनो । 

“<q ates वा fa” नम्हि NA, बाजूनं, राजानं; स्मास्य ना gara 
नाम्हि रञ्चा वा-रञ्षा, राजस्मा। “fane रक्ष राजिनीति” fates रञ्च राजिनि 
eifa—_~g , राजिनि ; राजस्‌, राजेस | 

25. Rajassa raju sunamhisu ca. 

Sunam hisu paresu rijassa raju hoti, cakiirena kvaci na. 
Sunam hisu ceti dighe—rajuühi, rajubhi, rajebhi, rajehi. 

Savittassetyadhikaro— 

“Rajassa rafino rijino seti" se ranünaü rajiro honti— 
rafifio, rajino. | 

“Rafiham nambi vati” namhi rafifialh vi—rafifarh, 
rijünarn, rájanarn ; smüssa nī tulyatta nimbi rañña va— 
ranha, ràjasmü. *Smimhi raffie rajiniti” smimhi raññe 


raññe, rajini ; rajusu, ràjesu. 





rüjni honti 
25. There is an optional change of raja into, 


raja, when su, nai, and ki follow. 
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The case-endigs sx, nam, and Ai having followed, the 
stem raja is changed into raja. 
By the force of the word optional, it is to be under- 
stood that the change does not sometimes take place. 
“Su, nam, and Ai having followed, the final vowels 
too become long" (vide Kaccayana, 2-1-38.) 
Instrumental ( Rajühi, rajübhi, 


and 1 
Ablative Plurals. (| Rajehi, rajebhi. 


The expression “together with the case-ending” is under- 
stood in the following sutta of Kaccayana :— 

“There is a change of raja into rafifio aud rajino, 
when sa follows" (vide Kaccayana 2-2-1 6 ). 

The case-ending sa having followed, the stem raja is 


changed into ratio and rājino. 





Genitive Singular rañño, rajino. 

“There is an optional change of raja into raiiiam, 
when nam follows” (vide Kaceñavna, 2—2—17 ). 

The case-ending narh having followed, the stem ria 
is optionally changed into rafizam. 

Genitive Plural—rafifiam, rijünaim, rijanain. 

Owing to the similarity of sma with na, ablative 
singulars—raffiz, rijasm: are according to the Kacciyana- 
sutta. 

. “The case-ending ni having followed, there is an 
optional change of raja into raññī (vide Kaccayana. 2-1-4). 
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“Smith having followed, raja is changed into raññe and 
rajine” (vide Kacenyana, 2-2-19 ) 


When Smiri follows, the stem raja, becomes rafifie 


and rajini. 





Locative singular rafifie, rajini. 


rüjusu, r&jesu. 





Locative plural 

quae सि । 
सविभत्तिस्स न्तुस्मे ल्वेब-- 

आ fama" «pur आ--गुणवा ! 
Gunavantu Si. 


Savibhattissa ntussetveva— 


“A simhiti" simhi savibhattissa ntussa A—gunava. 





As to gunavantu + st 
The expression “afu together with the case-ending” is 


understood in the following suttas. 


“Nin becomes a, when si follows." (vide Kaccayana, 


2—2—5). 
The case-ending st having followed nts together with 


the case-ending is changed into a. 
gunavantu 4- छा = gunavi. 
afe qzR qa — 
२६ | AMAT! २।२।२३ 
qz*9 योम्हि wm iu apa न्तोकारो हो ति--गणवन्तों i 


Yomhi pathametveva. 
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26. Ntussa nto. 


Pathame yomhi savibhttissa ntussa nto-küro hoti,—— 
gunavanto. 


The expresssion “yo the plural ending of the first case 

having followed" is understood in the following sutta. 
26. There is a change of ntu into nto. 
The first case-ending yo having followed, xfu together 
with the case-ending becomes nto. 
Nominative Plural—g4wnavanto. 
सुनंहिस अत्तं त्वेव-- 
291 न्तुस्स न्तो योसु च। २ । १ | ४१ 
सुन feq योसु चकारेन अञ्च सु पि परिसु spare we याति-गृणबन्ता । 
Sunarhhisu attantveva— 
27. Ntussa nto yosu ca, 

Sunam hisu yosu cakarena afificsupi paresu ntussanto 
attam yati,—gunavanta. 

The expression “Su, nam, and Ai having followed, (the 
final vowel of »/») becomes a” is understord in the follo- 
wing sutta. 

27. There is a change of the final vowel of 
ntu into a, when yo foo follows. 

The case-endings sx, nam, Ai, and yo having followed, 
the final vowel of atu becomes a. 

By the force of foo, the final vowel of /»» becomes a 
also in case of other case-endings. 





PULLING 63 
खविभत्तिस्मेत्य धिकारो---अं ira 


25 | BAH चरो।२।२।२३ 

गे परे सविभत्तिस्म ya अं अ आ होन्ति। [हे] pe, गुणव, Fou, 
यो--गुणवन्तो, गुणवन्ता ; अ'्त--गुयावर्न्त, गुयावन्ले । 

“लो तिता a fel ma” सविभत्तिच्य apa नाम्हि ता से तोकारो fifre 
fa < at 

Jaa, Fora, गुणवन्तेभि, TAG; गुणवतो, गुषावन्तस्य | 

“few तं वा ति” afee apa तं वा--गुण्वतं, गुणवन्तानं; स्था नाव--गुच्य- 
बति, quan, qaanfes, qaanfai, गुणवन्तेसु | 

Savittissetyadhikáro—arhn itveva. 


28. Avanna ca ge. 
Ge pare savibhattissa ntussa arth a à honti—(he) guna- 


vam, gunava, gunava, yo—gunavanto, gunavanta ; attarn— 
gunavantarn, gunavante. 

“To ti tà sa smirù nā sviti" savibhattissa ntussa nimbi 
tà, se toküro, smimhi ti ca và. 

Gunavata, gunavantena, gunavantebhi, gunvantehi ; 
gunavato, gunavantassa, “Nambi tam vüti" nambi ntussa 
tam vi—gunavatarh, gunavantinam. Sma nā va. 

Gunavati, gunavante, gunavantamhi, gunavantasmirh, 
gunavantesu. 

The expression “of the stem together with the case- 
ending" and the expression ‘am’ are understood in the 
following sutta. 

28. "There is also a change into the letter—a 
(a, š), when ga follows, 
9 
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Ga ( Voc.si ) having followed, the atu together with 
the ease-ending is changed into am, a, and a. 





Voc. Sing. gunavain, gunava, gunavi. 

Voc. Bor क runasi 

As to the change of the final vowel intọ a—Gunavan- 
tam, gunavante. 

“There is a change (of xlx ) into to, ti, and fa, when 
sa, 5mm, and na follow” ( vide Kaccāyana 2-2-8 ). 

There is a change of ntu together with the case-ending 
into ía when na follows, into £o when sa follows and 
optionally into tt when smi follows. 

“Nam having followed, there is an optional change 
( of ntu ) into tam” (vide Kaccayana 2-2-9). 

When the cage-ending nam follows, niu (together with 
the case-ending ) is optionally changed into fam. 

Dat. and Gen. Plur.—gunavatarn, gunavantànain. 

With regard to the ablative ending sma, the deelen- 
sion is similar to that in the instrumental singular. 

Loc. Sing.—gunavati, gunavante, gunavantamhi, guna- 
vantasmim, gunavantesu. 

गच्छन्त सि | | 

“a गच्छन्तादौनं madi fx” masa ~ a रुलोपो- ae ; 
सिखा भओ--गच्छन्ती । 


Gacchanta si. 2 
“Simhi gacchantadinam ntasaddo anti” ntasaddassa 


ath va—si lopo—gaccharh ; sissa o—gacchanto 
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As to gacchanta + si— 

“Si having followed, the anta of gacchanta, ete., be- 
comes am” (vide Kaccayana 2-3-26). 

The anta of gacchanta, ete., is optionally changed into 
am (when the case-ending si follows). 

By the elision of s; according to the 7th sutta (vide 
ante) gacchanta+si=gaecharh and by the sutta “si be- 


comes o”, gacchanta + si =gacchanto also. 


गच्छुन्तादौनं Weel त्वेव 
२८ । सेसेसुन्तुव।२।२३।२७ 
वत्तं हित्वा सेसैसु गच्छन्तादौनं mañ "| इव दडूव्वो--गच्छन्तो, गच्छत्ता 
(वादि; सेसं gugah गच्छन्तादयी नाम अन्तप्पचयन्ता | 
Gacchantadinarm ntasaddo tveva. 
29. Sesesu ntu va. 


Vuttam hitvà sesesu gacchantadinam nta saddo ntu 
iva datthabbo—gacchanto, gacchantaé iccadi. Sesarn guna- 
vantusamarh, gacchantadayo nama antappaccayanta. 

The expression “The word nta of . gacchanta, ete.” is 
understood in the following :— 

29. “The other case-endings having followed, 
the anta of gacchanta, etc., is to be treated like 
words ending in antu”. x 

In cases except those mentioned below, the word 
anta of gacchanta, etc. is to be treated in the same way 
as antu of gunavantn, etc.—Gucchanto, gacchanta, ete. 
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The rest are similar to gunavantw. Gacchanto, etc. 


are words ending with the suffix anta (and are all declined 
like gacchanta). 


अग्गि सि लोपो । 

“sae वस्याउ्कला fe www ww यथासंख्य ऋल सञ्चा। 

Aggi si lopo. 

“Tvyannuvannajjhalati” ivappuvannana yathasankhy- 
ath Jhalasañña 

In the case of aggt, si is elided—aggi+si=aggi. 

“The letter £ (1, 7) and the letter & (u, ü) are 
technically called jha and Za” (vide Kacciyana 2-1-7). 

The technical names of the letter £ and w are 7Aa and 
la respectively. 

weal वा त्वेव | 

३०। चपतो च ald लोपो । २। १। ६७ 
चपकल्वतो योनं लोपो वा wife 1 
Jhalato vatveva. 





30. Ghapato ca yonarm lopo. 

Ghapajhalato yonam lopo và hoti. 

The expression “optionally after jha and la" is under- 
stood in the following :— 

30. After gha and pa too, there is an elision 
of yo. 

The case-ending yo is optionally elided after what are 
technically called gia, pa, jha, and /a. 
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221 are कतनिकारलोपेस दोघं । २ । १ | ३७ 
कलो निकारो लोपो च येसं Ae योसु सरानं दौघों 'होति--अग्गी । 


31. Yosu katanikaralopesu digham. 


Kato nikaro lopo ca yesam tesu yosu sarna digho 
hoti—aggi. 

31. The case-ending zo (nom. and acc. 
plural) having been elided or ni having been 


substituted for it, there is à lengthening of the 
final vowels 


If there is a substitution of nt, or if the case-ending yo 
is elided, the final vowel of the stem is lengthened. 
Nom. and Acc. plur.—aggi. 


qa ;---अत्त॑ त्वेब--- 

३२। योस्त्रकतरस्सो को । 212184 
योसु अकतरणख्यों WAT अत्तं याति--अग्गयो ; सथालपने । 
Pakkhe ; attanteva 





82. Yosvakatarasso 1110. 
Yosu akatarasso jho attarh yati. Aggayo, tathalapane. 


Otherwise by the Kaccayana sutta in which the expres- 


sion “is changed into a” is understood, namely— 
LO having followed 7ha which has not 
been shortened (is changed into a)” 


“When the case-ending yo (nom. and ace, plur.) follows, 


the /#a (tori) which has not been shortened becomes a. 
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Nom. and Ace. plur.m—aggayo. 


Same is the case with the vocative. 


231 अ्झो निग्गछोतं कलपेक्तचि ।२ । १। ३१ 

ऋलपतो अं मो च विन्दु' यन्ति,अग्गिं, wf, अग्गयो ; «finn, दौचे-- 
wu, wee. “कलतों सस्य नो वा ति" ee नोत्त' वा--भरिगनो, wire, 
अग्गौनं । weal चं fa ere ना--अस्गिना ; अगिगिन्हि, अग्गिस्मिं, अग्गिसु | 

आदि wife qa— "fear Wa fe’ अ' आओचवा। we, 
आदो, आदिन्हि, अदिस, izg । 

33. Ammo niggahitarm Jhalapehi. 

Jhalapato ai) mo ca bindum  yanti,—aggim, aggi, 
aggayo; agmina, dighe—aggihi, aggibhi. “Jhalato sassa 
no vti” sassa  nofttam vii aggino, aggissa, agginarn. 
*Jhalato ceti" smissa nü'—agginà ; aggimhi, aggismirn, 

Adi aggiva—smino pana—“adito o ceti" arh o ca vi. 
Adi, ado, adimhi, üdismir, #disu. 

33. The am and m become m after jha, 
la and pa. 

After what are technically called jka, Za and pa, the 
case-ending ari, and the suffiix m are changed into th. 

Acc. sing. aggiri, plur. aggi, aggayo. Instr. sing. 
aggind ; in plural # is lengthened——aggiht, aggibhr. 

“After jka and la, there is an optional change of sa 
into mo” (vide Kacciiyana 2.1-66) ; that is, the sutta 
explains how the case-ending sa is optionally changed 
into no. 
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Dat. and Gen. Sing.——aggino, aggissa. 


LEJ BB Plur. 





agginam. 
By the Kaccayana sutta “After j4a and la too" (vide 
Kacciiyana 2-4-5) the case-ending ama becomes nā. 
Abl. Sing. 
Loc. Sing.———2aggimAi, aggísmurh. 





aggina. 


Loe.  Plur.———2a79:«u. 


The stem adi is to be declined like aggt, but the case- 
ending .smirh after adi is optionally changed into m 
and o by the sutta “after adi too (smith) becomes o" (vide 
Kaccayana 2-1-18). 

Loc. Sing.——adim, ado, adimAt, Gdismem. 

Loc. Plur. 

ew fe | 

अघोरस्थभादिना ca uequ— न सिस्मिमनपु सकानौति'” feafe wry स- 
कानं न रस्धो--सि लोपो--दण्की ; योलोपे-दश्छो ; 

Dandi si. 

Aghorassamüdinü rasse sampatte—Na sismimanapuri- 


sakaniti simhi anapursakinai na rasso—Silopo, 





adtsn. 


dandi. Yolopo, dandi. 





As to dandi+ si 

“In the singular number and also when yo follows, 
the final long vowel other than gia (=) becomes short 
as well" (vide Kaccayana 2-1-33). 

By this sutta the final vowel š of dandi ought .to 
have become short, 
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But by another sutta “si having followed, the final 
vowel of a nmon—neuter stem does not become short” 
(vide-Kaccayana, 2—1—34). 


When the case-ending si follows, the final vowel of a 
non-neuter stem is not shortened. 

Si being elided, dandi+si becomes dandi. Yo being 
elided dandi-+ yo becomes dandi. 

पक्य | 

२४। अघोरस्समेकवचनयोस्वपिच 12121 ३३ 
एकवचनयोसु कलपा ce यन्ति । 
Pakkhe 


34. Agho rassamekavacanayosvapi ca. 

Ekavacanayosu jhalapi rassarh yanti. 

The alternative interpretation of the sutta quoted above 
is as follows :— i 

34. In the singular number and when yo 
follows, the jka (i,1), la(u,ū), and pa (the 
final ā of feminine stems ) become short. 


कतो BATHI त्वव । 


२५। योनंनो।२।४।१५। 
कलरच्या कतो art नो होलि-दण्डिनो | 
“ऋलपा रस्संति” गे परे कलपानं call ।--है दण्डि, दण्डौ, दण्डिनो । 
वा अं Xe 
` a कतो कतरण्यो ति अं इचस्थ नं वा, दण्छिनं, cfs, «fer, दण्डिनो ; दण्डिना 
दुष्किलि ; दण्डिनो, ai, दण्फीनं । 
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weal watan SR 

स्मिंनौति fure] mi, दण्डौसु । 

Jhato katarassa tveva. 

35.  Yonam no— 

Katarass& jhato yonarh nottam hoti—dandino. 

“Jhalap& rassanti" ge pare  jhalapanam rasso—(he) 
dandi, dandi, dandino. 

Vi ain itveva. 

“Nari jbato katarssati” arn iecassa nari va—dandinarm, 
dandim, dandi, dandine ; dandins, dandibhi ; dandihi, 
dandino, dandissa, dandinarn. 

Jhato katarassütveva. 

“Smit niti" smino ni,—dandini, dandisu. 

The expression “After 766 which has been shortened” 
is to be supplied to the sutta 





35. Yo is changed into no. 


After j4a which has been shortened the case-ending yo 
becomes zo thus dandi + yo — dandino. 

“The jha, la, and pa become short (vide Kaccayana, 
2—4—37 ). 

The ga (vocative sr) having followed, the jha, ta, and 
pa, become short. Thus vocative singular—dandi ; 


vocative plural—dandino. 





The expression “optionally am” is understood in—— 
«din becomes optionally nam after the jha which has 
been shortened” (vide Kaccayana, 2—4—14). 
10 
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There is an optional change of the case-ending am 
into nam ; thus accusative singular—dandi + arh — dandi- 
nam, dandim ; plural—dandi, dandino. 

Instrumental and Ablative singular—4dandin& ; 
plural—dandibhi. dandthi. Dative and Genitive singular— 
dandino, dandissa ; plural—dandinai. 

The expression “After ja which has been shortened” 
is understood in 





“DB 


“Smit becomes ni 

The case-ending smi is changed into wm, thus 
locative singular—dandini ; plural-dandisu. 

fara सि लोपो । 

वा योने त्वेव । 

a बोकारो Wa" लतो योने ape वा । 

अत्तं अकलरस्े PS 

sei वेवोसुलोच।२।१।४६। 

Ig Di लो अत्तं याति--भिक्‍ववों ; uve योलोपदौघा--भिक्ख्‌ ; 
(हे) fara “अकतरख लतो स्वालपनस् वे वोति” आलपने are वे बोकारा-- 
अत्तं--भिक्खदे, ferret, भिक ; भिक्व, fnerit, ferra ; सेस satra | 

एबं जन्तु, जन्तु, जन्तवो । 

“am बो कारो चे” तौह कारग्गहणेन योनं नोत्त--चकारेन क्रचि वोनोनमभा- 
ara बिसेसी--जन्तनो, mmu 

Bhikkhu si lopo. 

Va yonarn tveva. 

“Lato vokšro ceti" lato yonarh vottam và. 

Attar akatarasse tveva— 
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36. Vevosu lo ca. 


Vevosu akatarasso lo atta yati—bhikkhavo; pakkhe 
yolopadigha,—bhikkha ; (he) bhikkhu. “Akatarassa lato 
yvalapanassa vevoti" alapane yossa vevokar&: attarn— 
bhikkhave, bhikkhavo, bhikkhü ; bhikkhum, bhikkhavo, 
bhikkhii ; sesarh aggiva. 

Evam jantu, jantu, jantavo. 

“Lato voküro ce" tiha küraggahanena yonarh nottari, 
cakaürena — kvaei vononamabhavova viseso—jantuno, 
jantuyo. 

Sr after bhikkhu is elided. 

The expression “optional change of yo" is understood 
in— 

“After the Za (u, i) there is an optional change of 
yo into vo too" ( vide Kaccayana, 2—1—68 ). 

After the stems ending with the Za (uú, ü ) the case- 
ending yo is optionally changed into vo. 

The expression “change of ( (6 ) which has not been 
shortened ” is understood in— 

36. “Ve and va having followed, the Ia 
too is changed into <”. 

When ve and va follow, the Za which has not been 
shortened is changed into æ; thus bhikkhu + yo=bhik- 
khavo; or yo having been elided, the final vowel is 
lengthened ; thus bhikkhu. 

Vocative singular—bhikkhu. 
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“After the /a which has not been shortened, the 
vocative case-ending becomes ve and vo” (vide Kaccáyana, 
2-1-65). 

In the vocative case, the ending yo is changed into re 
and vo; the final vowel being changed into a, vocative 
plural becomes bhikkhave, bhikkhavo, bhikkhü. Accusative 
singular bhikkhum, plural bhikkhü, bhikkhavo. The rest 
are like the stem aggr. 

Thus the stem jaunt is declined, jantu, janti, 
jantavo. 

“After the /z, there is an optional change of yo into 
ro too" ( vide Kaccayana, 2-1-6858 ). 

When the final vowel is not changed into ø, the 


ease ending yo becomes no. 

By the force of Zoo, sometimes yo does not become vo 
and wo. This is the peculiarity in the declension of 
jantu ; thus Nominative plural jantuno, jantuyo. 
wem fui 
“सत्यूपितादौनमा fafa fe लोपो चे” ति waran आ सि लोपो w— 
खल्था। सत्थुपितादौनं त्यधिकारो--- 

391 अज्ञेस्वारत्तं । २। ३।४०। 

सितो ज्जेस सत्यादान्तस्प आरो होति | 

Satthu si. 

*Sathupitàdinamà sismirh silopo ce" ti satthadyantassa 
A si lopo ca—sattha. 

Satthupitadinarh tyadhikaro. 
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37. Annesvirattam. . 


Sitofifesu Satthüidyantassa dro hoti. 





As to Satthu + si 


“Si having followed, the final vowels of satthu, pitu, 
ete. are changed into a, and also si is elided” ( vide 
Kaccüyana, 2-5-59 ). 


The final vowels of satthu, pitu, ete. become a, and 
the case-ending si is elided; thus satthu-+si=satthā. 
The expression “the final vowels of satthu, pitu, ete.” is 
understood in— 

37. The other case-endings having followed, 
the final vowels of satthu, pitu, etc. are changed 
into ara ( vide Kaccayana. 2-3-40. ) 

When the case-endings other than s; follow, tbe final 
vowels of satthu, ete. become ara. 

sc) ततो योनमोतु। २। ३ । ४५ । 


ततो आरतो योनं आ wifa— w; (हे) सत्य, सत्या, सत्यारों ; wen 
gant, सत्यारो | 


“जा आ” fa आरतो नास्य आ ; सत्यारा, सत्यारभि, सल्यारेषि । 
38. Tato yonamotu. 
Tato arato yonam o hoti—sattharo ; 


( he ) sattha, sattha, sattharo ; satthirath, sattharo 
sattharo. 


“Na a" ti irato nássa á—satthürü, sattharehi, satthare- 
bhi. 
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38. After that yo is changed into o too. 


After the final substitute dra, the  case-ending yo 
becomes o; thus satthu+ yo=sattharo; Vocative Sin- 


gular—sattha, satthi ; Plural—sattharo. 


.. Accusative — Singular—sattháram ; Plural—satthare, 
Sattharo. 

“Na becomes a” ( vide Kaccáyana, 2—3—47 ). 

After dra, the case-ending na is changed into à; 
thus Instrumental Singular—satthara ; Plural—satthürebhi 
sattharehi. 


se 1 डर्सास्मंसलोपोच।२।३।४३। 
से wr s होति, सलोपो च बा ; सत्यू, सत्धुनों, सत्युक्त । 


“n नम्छौलि'' afer: आरो वा--सत्यारानं। “awama” fa afer 
angawe wi वा ZY — wee । 

"wey Maka” आरलो fere इ । 

‘cry रस्धमिकारे'' fa इम्हि आरख्य रस्ो--खत्यरि, सत्थारेसु | एवं नत्तादि । 
पिला sara । 

“चितादौनमसिन्ही'' fa सितोञ्ञेसु आरण्य cata विसेसो--पितरों ; afer 
fags fa fu होलि। perai । 

viny ; 

Saidi; खोलोप--अभिभ fe भिकव व, cals विसेसो, ç. 
ars | 
gera योने नौकारो च--सव्बज्जूनो, सब्बज्ज्ू । 
मी ; गाव इल्वेब-- 
` ‘ing चे” ति गोखद्दीकारष्य आवो - 
ततो थोनमोत are gada MA ओ--गावो ; तथालपने । 
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39. U sasmim sa lopo ca. 


Se satthidyantassa u hoti, sa lopo ca vā; satthu, 


satthuno, satthussa. 


“Va namhiti" nambi Aro và—sattháránarm. “Satthu- 
nattaficeti” nambi satthidyantassa atta vi—dighe— 
satthànarn. 

“Toto smimiti”’ árato smino i. 

“Aro rassamiküre" ti imhi ārassa rasso, satthari, sattha- 
resu. Evam nattádi. Pita sattheva. 

*Pitiüdinamasimhi" ti sitofifiesu Arassa rassova viseso— 
pitaro ; namhi pitunanti pi hoti. Evari bhatuppabhutayo. 

Abhibhü—rasse abhibhuvo. Yo lope abhibhu. Sesarh 
bhikkhuva, rassova viseso. Evarh sabbaünü. 

Pubbeva yonarh nokiro ca—sabbaiifiuno, sabbafifiu. 

Go; giiva itveva.— 

“Yosu ce" ti go saddokarassa avo. 

Tato yonamotutiha tu saddena yonarh o—gavo ; tatha- 
lapane. 

39. ‘Sa having followed, the final vowels 
of satthu, pitu, etc. are changed into w, and also 
sa is elided” (vide Kaccüyana, 2-3-43 ). 

When the ease-ending sa follows, the final vowels of 
satthu, etc. become w, and the case-ending sa is optionally 
elided. Thus Dative and Genitive singular—satthu, 


satthuno, satthussa, 
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“Nam having followed, the final vowels of satthu, pitu, 
etc, are optionally changed into āra” (vide Kaccayana, 
2-3-41 ). 

When the ease-ending nam follows, the final vowels of 
satthu, ete. optionally become are. Thus Dative and 


Genitive plural—sattharanarn. 

“The final vowels of satthu, etc. are changed into a” 
( vide Kaecayana, 2-5-42 ). 

When the case-ending iain follows, the final vowels of 
satthu, ete. optionally become a; a being lengthened, 
satthu + nam becomes satthanain. 


“After that, smirk becomes?” (vide Kaccayana, 
2-3-46). 

After the final substitute dra the case-ending smith 
is changed into ६. 

“Ara becomes short, if z follows” (vide Kaccayana, 
9-3-49 ). 

When i follows, the final substitute ara becomes ara. 
Thus satthu in the Locative Singular is sat/Aar?, in the 


Plural—sattharesu. 


Thus are declined the stems natta, etc. 

‘Pita is declined like sattha. 

“The ara of pitu, ete. becomes short, even when the 
case-endings other than si follow" (vide Kaccsyana, 
2-3-45). 

The case-endings other than si having followed, the 
final substitute dra is shortened. This is the peculiarity 
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in the declension of pit». Thus nominative plural—p/taro. 
When the case-ending vam follows, we get also the form— 
pitunnam. Thus the three stems ¿#Gtu, palhu, and pitu 
are declined. 

Nominative singular a5Ai5^$ : the final vowel 7 being 
shortened, nominative plural ad/ibiuvro; and yo being 
elided, abhibhi. The rest are like bhikkhu; the long 
vowel # is shortened into x, this is the only difference. 

Thus is declined sabbanfu. 

As stated before, the case-ending yo is changed into 
no too ; thus nominative plural—sabbafnrnuno, sabbafinü. 

As to the stem go— 


> 


The expression “ gava” is understood in— 

“When yo follows, too" (vide Kaeeüyana, 2-1-33 ). 

The vowel o of go is changed into ira. 

“After that yo becomes o too" (vide Kacciyana, 
2-3-55). 

By the force of foo, the case-ending yo becomes ०; 
thus nominative plural—ga@ro; and such is the case 
with vocative. 

४०। अवम्हि च । २।१।२४। 
आम्हि परे Madan आव अवा होस्ति। च sea हि नं वज्जितेस 
सेसेसुपि। 

qaga wafe sr उत्तं बा । amy, गावं, गवं > यो--गावो ; 
maa, ww, गोभि, nh “गाव से”” ति से अस्म आवो--गावस्म, Tag! 

“तलो न?” मादो चकारिन नं इच्चस्स अं, अस्स अवो च-गवं । p 


A RN “afena a” तौह चकारेन गोस्प गु च । 


«4 ४. 


- “ 
e 


pP. H 
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दित्व--गूचं, गोल ; गावा, गवा, map, waver, गांवच्या, mam, शोभि, 
गोष्ठि ; गावे, गये, शावम्हि, mafie, mafia”, wafer’; miy, nu, गोसु । 
yfer निट्ठिता | 
40. Avamhi ca. 
Ambi pare go saddokārassa āva avi honti. Ca saddena 
hi narh vajjitesu sesesupi. 
“Avassuvati” ambi āvantassa utta và. Gavum, 


Rava, gravam ; yo 





güvo; grüvena, gavena, gobhi, 
gohi. “(va seti" se ossa dvo—piivassa, gavassa. 

'"l'atona"mivulo cakirena narh iccassa ath, ossa avo ca— 
gavarh. 

"Suhinüsu ce”tiha cakürena gossa gu ca. 

Dvitve—gunnam, gonam ; giv, gavà, givamha, ga- 
vambā, güvasmàá, sravasma, gobhi, gohi; give, gave, 
gavamhi, gavamhi, givasmim, gavasmim, grvesu, gavesu, 
gosu. 

40. “When ar too follows, the vowel o of 
go becomes ara and ara". - 


The case-ending am having followed, the vowel o of 
go is changed into Gra and ara, By the force of foo, the 
vowel o of gois similarly changed when the remaining 
case-endings other than Ai and narh follows. 

“The final vowel of ira optionally becomes »"( vide 
Kaccüyana, 2-1-25 ) 

When the case-ending am follows, the final vowel of 
va is optionally changed into w; thus accusative sin- 
gular—gavurh, gRvarb, gavarh ; plural gavo. 


Po फैला 
| 


fe. 
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Instrumental singular züvena, gavena,  plural— 


gohi, gobhi. 

“The vowel ० of go becomes ara, when sa follows” 
(vide Kaccüyana, 2-1-23 ). 

The case-ending sa having followed, the vowel o of go 
is changed into dva, thus dative and genitive singular— 
gávassa, gavassa. 

By the force of also, in the rule “ After that narh 
& ce" ( vide Kaceñyana, 2-1-26 ) the case-ending nam 


becomes an and o becomes ara ; thus go + nam — gavar. 


“When #u, Ai, and na follow foo” (vide Kace&yana, 
2-1-30). 

By the force of tov, the stem go becomes gw, and 
n of mai is reduplicated ; go+na becomes gunnarh, 
gona (in dative and genitive plural. ) 

Ablative singular, gāvā, gavā, gāvamhā, gavamhia, 
güvasmá, gavasma i plural gohi, gobhi. 

Locative singular give, gave, güvambhi, gavamhi, 
gāvasmirh, gavasmith ; plural—gāvesu, gavesu, gosu. 


End of Pulliñgā. 





CHAPTER VII. 
sfatagst i 
ITTHILINGA. 
Feminine Gender. 


कड्या सि em । 

“opal sai आकारस्म च सञ्ञा । 

योलोपे-कञ्चा ; पक्व --कझायो | 

“aa 4 fa wa ए--( हे) कञ्च, कञ्चा, कञ्चायो ; कञ्च, "E, कञ्चायो । 
आय एकवचनस्मेत्वेव-- 

“cal नादिनं लि नाचेक वचनानमायो । कञ्चाय, कञ्चाभि, कञ्चाहि ; mum, 


कञ्चानं | 


१। चपतोस्मिंयंवा। २ । ४ | & 
aut fat खंबा होति_-कञ्चायं, कञ्चाय, कञ्चासु | 

Kafina si lopo. 
“A gho” ti itthivarn akarassa gia sanda. 
Yolope—kafina ; pakkhe—kanfayo. 
“Ghate ce"ti gassa e (he) kanne, kafina, kannayo ; 
kafinam, kañña, kanfaüyo. 








Aya ekavacanassetveva 

“Ghato nadinam’ti nadvekavacanünamiyo. 

Kaññaya, kaññabhi, kannáhi; kaññaya, kaññanarh. 
1. Ghapato smim yam va. 


Ghapehi smino yam vai hoti—kanfayam, kaññaya, 


kafifitisnu. 


‘Sa’ is elided after kanña. 


Ame 
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— 


By the rule “ is called gka” à in feminine gender is 
technically called ga. 

When yo is elided we get (in nom. plural) kaññā ; 
other wise—kafifiayo. 

By the rule “ ghate ce" ga is changed into e. There- 
fore vocative sing. (he) kanne, plural.—kafitün, kanfayo. 

** Singular become Aya " is to be added to the following 
rule. 


By the rule “of nā &ce after gha” all the singular 
case endings from na ( inst. sing.) become aya in feminine 
gender. 

Thus we get in instrumental sing.—kannaüya ; inst. 


plu——kannabhi, kannahi. n 





Dat. sing. 





kanfiaya, plural—kaññanarhn. 





Abl. sing.———kafinaüya, plural—kaññābhi, kaññāhi. 


Gen. sing. 





kafinaya, plural—kaññanarn. 


I. Smi becomes yam optionally after gha 
and pa. 


The seventh case-ending singular smiri optionally 
becomes yam after g&a and pa. 

Loc. sing.—kafifiayarh, kafifaya. 

Loc. plu. —kanfiasu. 


इत्ति सिलोपों । > 


“ते sferat पो”ति इत्थियमिवशुवश्याणां पसञ्चा। यो लोपदोघा-रत्ती, 
पक्तेरत्तियो , तथालपने , रत्तिं, बत्ती, शक्तियों । 


एकवचनस्य नादौ नं aa— 
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“qa a fa नाडइंकवचनानं या--रत्तिया, रत्तौभि, रत्तोहि ; रत्तिया, रत्तोनं ; 
as, रक्षिया, TAH | 


Ratti si lopo. 

“Te itthikkhya po”ti itthivamivannuvannünar pasafifiá. 
Yolopadigha ratti, pakkhe 
rattim, ratti, rattiyo. 








rattiyo ; tathalapane ; 


Ekavacanassa nadinam tveva 





“Pato ya"ti nàlvekavaeananam yai.—Rattiya, rattibhi, 
rattihi ; rattiya, rattinarh ; rattiyain, rattiya, rattisu. 

Sr is elided after ratti. 

They (i vanna and u vanna ) are technically called pa 
in femine gender. By this rule i, 1, u, ü in feminine stems 
are technically called pa. 

Yo is elided and the fina! vowel is lengthened. 

Nom. plu—ratti, optional form rattiyo. Similar in 
vocative case. 

Ace. sing.—rattim, plu.—ratti, rattiyo. 

Singular case-endings nā &ce are to be’ added to the 
following. 

By the rule “After pa’ the singular case-endings na 
&ce become ya 
rattiya, plural—Trattibhi, rattthi. 





Ins. Sing. 
Dat. Sing. ——rattiya, plu.—rattinam. 

Abl. Sing.——rattiya, plu—rattibhi, rattihi. 
Gen. Sing. rattiya, plu—rattinarh. 

Loc. Sing.——rattiyam, rattiya, plu.—rattisu. 
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नदी; सेसं «celta; want oa ARG; यागु cra; मात धीत 
दुह्ित्वाद यो पितेव ; जम्ब॒नदौब | 


Nadi; sesath rattiva; aghatt® rassova viseso ; yügu 
rattiva ; matu dhitu duhitvadayo piteva ; jambi nadiva. 


The stem nadi. 





Nom. sing. nadi. In other cases like ratti, only 
difference is that the final vowel of this becemes short as 
it is not gha (a in fem.) ; yagu-is declined like ratti. Matu, 
dhitu, duhitu &ce. are declined like pitu. Jambi is declined 
like nadi. 


wg इलि fa i 


21 इल्थियमतो आप्पच्चयो । २ । 8४ । २७ 


इत्यियं वत्तमाना अक्कारन्ततो आप्यञ्चयो होति । सरत्नोपपकत्यादि-- कञ्जः | 


“घातप्पच्चय विभत्तिवज्जतमत्यवच्विद्र a वचनतो पत्चयन्तस्थालिद्र'त्ता तहितादि 
सुत्ते चकारेन नाममिवकते स्यादि ; एवं ई इनौसु । 


एवं अजा एलका कोकिला अस्सा मुसिका बलाका मन्दा जरा इञ्चादि i 
Kanna iti thite 
2. Itthiyamato Appaccayo. 


Jthiyamh vattamānā akarantato Appaccayo hoti. Sara- 
lopapakatyadi kafifia. 





* Dhatuppaccaya-vibhatti-vajjitamattha-vallingam "ti 
vacanato paccayantassalingatt® taddhitadi sutte eakürena 
nümamiva kate syadi ; evarh 1 intsu, 

Evam aja elak& kokila assi musik& balik& manda jar& 
1००831, | 





86 BALAVATARO—CHAPTER VII 
Taking the word kañña. 


2. After a the suffix à is added in feminine 
gender. 


T " th = * w के T f 
he suffix a is added to the stem ending in a to form 
feminine gender. By elision of vowel and  regaining 


kafinü. 





normal form ( vide Kace. 2-1-32) we get 

From the expression “stem is the crude form of word 
excepting root, verbal terminations, case endings, and 
conveying a certain meaning” the word having a suffix is 
not reckoned as stem. By the force of ca in the rule 
taddhitad: (vide Kacc. 7-1-12 ) it is made noun and 
after that si &ce are added. Similar is the case when 1 & 
ini follow. Thus aja, elaka, kokil&, assi, musika, balaka, 
mands, jari &ce. 

star च्यधिकारों । 

si नदादितो वा ई।२।४।२८ 

इत्थियं नदादितो वा अनदादितो वा t होति ।--नदो, नगरी, कुमारी, ब्राह्मणी, 
तरूणी, कुछ टी, इत्थौ इचादि | 

““मातलादीनमानत्तमौ कारे fa tf मातुलादान्तस्म आनों-मातुलानौच्ष्यादि । 

अनदादितो वा ई- सस्ती, waf (1) 

Itthiyarn tyadhikaro.— 


3. Nadadito va 1. 

Itthiya  nadüdito va anadadito và 1 hoti.—Nadi, 
nagari, kumari, brahmant, taruni, kukkuti, itthi iccadi. 
* «Matuladinamanattamikare”ti imhi matuladyantassa 
| §no——mAtulanityadi ; | 
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Anadadito vā 1———sakhi, hatthī. 


The expression “In feminine gender” is to be added. 


3. Z is added optionally to nada &ce. 


The suffix 7 is added to the words of nada group and 
other words in feminine gender. 

Examples—Nadi, nagari, kumiri, brihmant, taruni. 
kukkutt, itthi &ce. | 

By the rule—“ Final vowel of mitula &ce becomes ana 
when the suffix 1 is added” the final vowel of matula See 


becomes ana. e.g. matuláni &ce. 


When the suffix 7 is added to other words ( anadādi ) 
sakhi, hatthi. (1) 





we get 


४। भवतो भोतो । २ । 8४ । ३२ 


tm Hawa भोतो छोति--भोतौ a, शिक, aa, या, fa" 
ई ।--मानवी, नाविको, aen, गोतमी a 


“apa तमौकारे'ति apa वा गणवती, गणावन्ती, चितिमती, चितिमन्ती । 
aa न्तु व्यपर्द्सो---समहती, AE A 


4. Bhavato bhoto. 


Imhi bhavantassa bhoto hoti bhoti. 


“Nava, nika, neyya, na, ntahiti” 7 





minavi, naviki 





venateyyi, gotami. 
*" Ntussa tamiküre''ti ntussa to và—£unavati gunavanti ; 
dhitimati, dhitimanti. Ntassa ntu byapadesoe——mahat!, 


mabhanti. 





(1) Simghalese grammarians now have corrected it as hatti as there 
is no meaning of hatthi, 


18 
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4. Bhavanta becomes bhota. 


When the suffix I is added bhavanta becomes bhota— 
bhoti. 

By the rule “pava, nika, neyya, na, ntühi" the suffix 7 
is to be added to the words formed by adding the suffixes 
Nava, nika &ce :—Minavi, nàviki, venateyyi, gotami. 

When the suffix 1 follows ntu optionally becomes ta 
by the rule “Ntussa tamiküre" :—gunavati, gunavanti ; 
dhitimati, dhitimanti. 


Treating nia as ntu we get mahati, and mahanti. 


५। पति भिक्खराजोकारन्तेचिं इंनो 2 (3 | ३० 
पत्यादीहि dere हि च इंत्यियं हनी wifes 
““घततिस्थिनीहि''ति qara अत्त->सरलीोपादो तकारेण्य लोपाभावी । 
“वा परो असरूपा”ति इलोपो दौघो च। गहषतोनी, भिकव,नी, राजिनी, 
Wiper, तपस्थिनी, wwe, yak, भुत्ताबिनौत्यादि i 
. 5. Pati bhikkhu rajikarantehi int. 
Patyadihi ikarantehi ca itthiyarh in? hoti. 
*Patissinimhi"ti patyantassa atte—saralopado, tuki- 
rena lopabhavo. 
““Vaparo asarūpā”ti ilopo digho ca—Gabapatánt. Bhik- 
khuni, rajini, medhavini, tapassini, dhammacürini, 
bhayadassavint, bhuttAvinity adi. 
P 5. The suffix i»i is added to pati, bhikkhu, 
raja and the stems ending in I. 
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The suffix 747 is added to pati &ce, and to the stems 
ending in 7 to form feminine gender. 

By the rule “Patissinimhi” (i of pati in ini) the final 
vowel of pati becomes e. Then by the force of fx in the 


rule **Saralopomüdesa &ce," there is no elision. 

By the rule “VA paro asarüpa" the last vowel, that is, 
the first vowel of ini is elided and the first vowel, that 
is, the final vowel of pata is lengthened. 

Then we get gahapatani.  Bhikkhuni, rajini, medha- 
vini, tapassini, dhammacarini, bhayadassavini, bhuttavini 


&ce are other instances. 


End of Feminine Gender. 





CHAPTER VIII. 
नपंसकलिडुग | 
NAPUMSAKA LINGA 


Neuter Gender. 


fem fa 
ag safe अतो निच्चं aa 
१। सिं1२।४।० 
अकारन्तहि नपंसकेहि fam feu अं होति--चित्तं 
Citta si. 
Napurmsakehi ato nicearh tveva. 


1. Sim. 





Akarantehi napumsakehi sissa nicearh am hoti 
cittarh. 
Citta + si. 
. The expression “After neuter stems ending in z always” 
is to be added to the following rule. 


1. Si becomes am. 


After neuter stems ending in a sí always becomes ath.— 
eittarh. 
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योनं नि wq सके हित्वे ब--- 
21 अतो fag + 5 5२ | ४ = 
अकारन्तेहि नपु सकैहि ma fax नि होति। fae आ--चिक्ता ; qi — 


योस्वादिना दोघे--चित्तानि; गलोपे ( € ) चित्त, चित्ता, चित्तानि; चित्तं, fore 
ए चित्ते, चित्तानि ; सेशं qunm । 


Yonar ni napurhsakehityeva. 

2. Ato niccam. 

Akarantehi napuihsakehi yonath niccam ni hoti. Nissa 
i—citta ; pakkhe—yosvadins dighe—cittani. Galope— 
(he) citta, citta, cittàni ; cittarh, nissa e—citte, cittàni, 
Sesain Buddhova. 


The expression “After neuter stems yos become ni" is 
to be added to the following rule. 


2. Always after a. 


After neuter stems ending in « both the yos become ni 
always. 

Ni becoms a—citta. Otherwise by the rule “yosn &ce" 
the final vowel is lengthened ; then we get cittani. 

When ‘ga’ (si) is elided we get in vocative-sing— 
citta, città, plu—cittàüni. | 

Accusative sing—cittarh. Accusative—plu. ni becomes 
पडन: अ cittani. 

In all other cases it is declined like Buddha. - 

मनसि--मनं | 

Manasi—manarn. 


Mana + si = manari. 
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al 
वा त्वेव-- 


21 मनोगणादितो स्मिन्नानमि आ |।- २ ei २१२ 
मनादितो fermé इ आ वा होन्ति। 
Na. 
Vii tveva. 
3. Manoganadito sminnanami à. 
Manadito sminniinai i, i, và honti. 
The third ease-ending sing. na 
The word (và) optionally is to be added to the following 
rule, 
3. After mano group smi & na become 
i and ñ optionally. 
After mano &ce the seventh case ending singular smitii 
becomes i and the third case ending singular na becomes à. 
४। ससरिवागमो। 213128 
विभत्यादेसे खरे परे मनादितो सागमो वा होति मनस | 
4. Sa sare vagamo. 
Vibbatyàdese sare pare manadito ságamo vā hoti— 
manasa. 
4. There is an optional insertion of s, when 
a vowel follows. ms 
The vowel of the case-ending substitute having follo- 
wed, s 1s optionally inserted after mana etc. 
41 सस्सचो। 2121 ३२२ 
" मनादितो सखा आ होति-चसदन खास आ च। मनसो । मनसा | भनसि। 
ad चित्त «i 
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मनं सिरं उरं तेजं Tm ओजं wz पर्थ । 

"uw ad वचं खेलं एवमादि मनोगणो | 

गुयावन्त सि | 

"d नप सके'लि सिन्हि सविभत्तिस्म ape अ--गाणवं ; न्तुख्यक्ते--गुआबन्तानि ; 
ares ga; एवं ww 

wf, वात्वेंव -- 

योनं नि नप'सकेडोति योनंनिवा। wa; wen यो लोपे अडी ; तथा- 
लपने ; Siz, witfa, wil. सेसं wta | 

दगण्डिसि ; अघत्तारस्यों--दब्छि ; योतोञ्च' yaa; आयु mêta | 


5. 58588 co. 

Manàdito sassa o hoti, casaddena smassa à ca—manaso., 

Manasá; manasi ; sesarh cittarh va. 

Manat siram ura tejarh rajari ojarn vayarh payarh 

yasam taparh vacam cetar evamadi manogano. 

Gunavantu si. 

‘Am napurmsake'ti simhi savibhattissa  ntussa ath— 
gunavam ;  ntussatte gunavantani, yotofifiarh—pumeva, 
evam gaccharh. 

Atthi—viatveva. 


“Yonam ni napurnsakehi’ti yonar ni va—atthini. 


5. Sa becomes o, etc. 

After mano, ete, the case-ending sa is changed into ०, 
by the force of efe, the case-ending sma is changed 
into à. 

Dative and genitive sing—»anaso ; ablative sing— 
manasa; locative sing—manasé ; the rest are liRe the stem 
citta. 'The stems mana, sira, ura, teja, raja, oja, vaya, 
paya, yasa, tapa, vaca, ceta, and the like, belong to the 
mano-group. 
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As to gunavantu +si 

“There is a change into am, in neuter" (vide Kacca- 
yana, 2-2-6). 

The case-ending s having followed, the suffix ntn 
together with the case-endinz is changed into am. The 
nominative sing. is gunavamh. The final vowel of ntu 
having been changed into a, we get the nominative plural 
form gunavantāni. The remaining forms, with the excep 
tion of the accusative plural, are like those of the mas- 


culine stem. ‘Thus is declined the stem gaccha. 


As to the stem atthi 





Nami. sing.—atthi. 

* In the neuter gender the case-ending yo becomes ar.” 
(wde-Kaccayana, 2-4-7). 

The case-ending yo is optionally changed into ni. 

The nominative plural is afthini. 

The case-ending yo is elided after j#a and the final 
vowel i is lengthened ; then we get the alternative form 
atthi. The vocative forms are identical. Accusative sing. 
is atthim, the plurel forms are atthint, atthi. The rest 
are like aggt. 

As to dandi 4- si 

The fina! vowel of the stem being other than gia (à), 
is shortened; thus we get the nominative sing. form dandi. 
The remaining forms, with the exception of the nominative 
and accusative plural, are like those of the stem in mascu- 
line gender. The stem ay» is declined like atthi. 

End of Neuter Ggnder, 








CHAPTER IX. 


पुमिल्थिलिङ्कता । 
PUMITTHILINGA 


Masculine and Feminine Genders. 


पमित्थिलिह्रा घट कट afz His fax tuuga, feos squemfa- 
वाचिनों च--यचा--घटी, Tai, एसो afs, एखा at इच्चादि । 

दिपदजातिवाचिनों यथा--खत्तियों, आप्प्चयें-णख्॒त्तिया ; समको, vfsw— 
wer इच्चादि। 

चतुष्पदजातिवाचिनों यथा-गजी. आ--गज़ा ; aah, ईन्हि-व्यग्ची tafe 

Pumitthiling& ghata kata yatthi mutthi sindhu renu- 
ppabhutayo, dvipadacatuppadajntivacino — ca—yathn— 
ghato, ippaccaye—ghati, eso yatthi, esi—yatthi iecndi. 

Dvipadajativacino yathi—khattiyo, á ppaecaye—kha- 
ttivà ; samano, fmhi—samani iccadi. 

Catuppadajativaicino yathi—gajo, &— aja ; vyageho, 
TImhi—vyagghi iccüdi. 

The stems ghata, kata, vatthi, mutthi, sindhu, renu, & ce, 
the stems denoting bipeds and the stems denoting quadru- 
peds are deelined like this or that type of masculine 
and feminine stems according to the forms which they 
assume in masculine and feminine genders, ¢.g¢—— 


The masculine form of ghata is ghato (which is decli- * 


ned like Buddha), and by adding the suffix 7, we get 
the feminine from ghati ( which is declined like wadi). 
18 


^ — 
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Eso yatthi ( masculine ) and esi yatthi (feminine) 


etc, ete. 


The maseuline form of khattiya is khattiyo, and by 
adding the suffix a, we get the feminine form khattiya. 
The masculine form of samana is samano, and by 
adding the suffix 7, we get the feminine form samani. 


ete, ete. 


The masculine form of gaja is gajo, and by adding 


the suffix a, we get the feminine form gaji. 


The masculine form of vyaggha is vyaggho, and by 


adding the suffix 7, we get the feminine form vyagehi. 


qaum खक "Iu कम्म ब्रह्म कुसुम ara पद्म uua विहार सरीर 
gaw aw कहापणा भवन भुवन योब्यन भूसन आसन सयन आदन आकास 
उपवास मास दिवस रस थल फल रङ अभ्य मध्वादयी । 


Pumanapuisakalinga—dhamma kamma brahma 
kusuma sañgama paduma assama vihāra sarira suvanna 
vauna kahapaua bhavana bhuvana yobbana bhiisana asana 
sayana odana akasa upavāsa māsa divasa rasa thala phala 


rattha ambu madhvadayo. 


The stems dhamma, kamma, brahma, kusuma, saigama, 
paduma, assama, vihāra, sarira, savanna, Vanna, kahi- 
pana, bhayana, bhuvana, yobbana, bhüsana, asana, sayana, 
odana, ñkšsa, upavása, misa,divasa, rasa, thala, phala, 
*rattha, ambu, madhu, ete. are declined like this or that 
type of masculine or neuter stems, according to the forms 
which they assume in masculine and neuter genders, 
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इत्यिनपुंसकलिडमप नगर अशिप्यमुस्था i 

[tthinapurmsakalingia nagaraaccippamukha. 

The stems nagara, acci ete are declined like this or 
that type of feminine or neuter stems according to the 


Forms which they assume in feminine and neuter genders. 


aalari—az qz qx पत्त मण्ड कलजसादयों : नामौकता सब्बनामानि च, 
यथा-तटो, ईनम्हि--तटी, azania । 

Sabbaliügá—tata puta pura patta mandala kalasadayo ; 
namikatá sabbanamáni ca, yatha—tato, imhi—tati, tata- 


miceadi. 


The stems tata, puta, pura, patta, mandala, kalasa, 
etc, and all pronouns as they are treated as substan- 
tives are also declined in all genders, i.e. like this 
or that type of masculine, faminine or neuter stems, 


according to the form which they assume in the three 





genders, e. g. 

The masculine form of tata is tato; by adding 7, we 
get the feminine form tati; the neuter form is tatan 
ete. 

नामौकता यथा--देवदत्तो, आ--दैवदत्ता, देबदत्तमिञ्चादि | 

Namikata yatha—devadatto, à—devadattü, devadatta- 
miceadi. 

The maseuline form of devadatta is devadatto; by 
adding the suffix @—devadatta ; the neuter form is deva- 


dettam. ete. ete. 





CHAPTER X. 


सव्बनासानि | 
Sabbanamani. 


PRONOUNS. 


सब्ब कतर कलम उभयव इतर WE अञ्जतर sm qup पर अपर दकिवणा 
Sut एक य.ल एत इम We कि तुम्ह wee इलि सच्चनामानि | 

Sabba katara katama ubhaya itara añña aññatara afifia- 
tama pubba para apara dakkhina uttara eka ya ta eta ima 


amu kun tumba ahma iti sabbanámáni. 
Sabba, katara, katama, ubhaya, itara, afifia, añña- 
tara, aññatama, pubba, para, apara, dakkhina, uttara, eka, 


ya, ta, eta, ima, amu, kimi, tumha, amha these are 





the. pronominal stems, 


as} ww ।--अयं जिसेसो,--योत्वेव । 


१। सब्बनामकारलतें पठमो 2 । ३ ॥। ४ 
सब्बादिनमकारतों परो qa] यो एत्तं याति--सव्ये । | 
:“तयो नेव च सब्बनामेहौ' fa निसेधा स wni fed आय आ ए न 'होन्ति--सव्बस्य । 
Sabbo Buddhova.—4A yarh viseso, yo tveva, 


1. Sabbanümakiürate pathamo. 
Sabbadimamakarato. paro pathamo yo ettam yati— 
sabbe. 


“Tayo neva ca sabbanümehi"ti nisedha sa smi sminnath 
āva Re na honti—sabbassa. 
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The stem saéba is declined like buddha, but with the 


following difference. The. expression “yo” is understood 


In— 
1. “The first becomes e after pronominal a. 


“The case-ending yo of the first case used after prono- 
minal stems ending in a is changed into e. 

The nominative plural form of saééa is sabe, 

By the rule “The three singular case-endings are not 


thus changed after pronominal stems ending in a” 


( vide Kaccayna, 2—1—59 ) the three singular case-endings 
sa, sma and smim do not become aye, à and e, respee- 
tively after pronominal stems ending in a. The dative 


and genitive singular of saééa is sabbassa. 


Ri सन्बतो नं संसानं । २ | ३ । ८: 
सब्बादितो नं इचस्म संसानं होन्ति ! 
2. Sabbato nam sarhsanarn: 
Sabbadito name iccassa sath sinar honti. 
9. After sabba etc, nam becomes sam and. 
sānart. 


The case-ending narn used after the pronominal stems 


sabha ete is changed into sam and sanam. 


अकारों ए इत्वेव । 


om p सन्ननामानं efe wie rer ut 
apg सच्बादिनलसकारख ए छोंति। सच्येसं सञ्चसाल 
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Akšro e itveva, 

3. Sabbanimanarn namhi ca. 

Nambi sabbādinņnamakārassa e hoti—sabbesain, sabbesa- 
nam. 

The expression “The final vowel s of the prono- 


minal stems is changed into e” is understood in 





3. With regard to navi too after the prono- 
minal stems. 


When the case-ending war follows, the final a of the 
pronominal stems saééa, etc. is changed into e. 
The dative and genitive plural forms of sabba are 
sabbesar and salbesü nah. 
saj आ---सब्बा, कज्लाब--अंथं विसेसो । aT! 
४। घपतो स्मि सानं dati 2121 १८ 
घपसझातो सब्बादितों fe सानं सं सा वा होन्ति । 
Itthiyarh i—sabba, kaññāva—ayarı viseso. Vatveva. 
4. Ghapato smir sánam samsa. 
Gha pa saññāto sabbadito smith sünarh sam sa vā honti. 
The feminine form of ४6४४. is sabbā ( sabba 4- à ) and 
it is declined like #añña but with the following difference. 
The expression “ optionally " is understood in— - 
4. The case-endings smi and sa are changed 
into sam and sa after għa and pa. 
After the pronominal stems ending in gha (a )and pa 
(i १, the case-endings smim and z are optionally 


changed into sam and sf respectively. 
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'संसाब्वकवचनेस्‌ चे'ति सागमो । 
“i घोरस्मं २।१।९१५ 


एकबचनसंसासु Bia याति-_सब्बश्सा SS, BS मब्चासानं ; BER 
amii, सब्यास | 


‘Sarhsasvekacanesu ce’ti sigamo. 


5. Gho rassar. 


Ekavacanasamsasu ghorassarm yati, Sabbassa, sab- 
baya, sabbasarh,  sabbasanam ; sabbassath, sabbayarh, 


sabbisu. 





5 is augmented “When the singular case-ending substi- 
tutes sam and sa too follow" ( vide Kaccayana, 2—1—I1 ). 


5. The ge is shortened. 


When the singular case-ending substitutes sam and sa 
follow, the final & of feminine stems is shortened. 

The dative and genitive singular forms of saóba are 
sabbassa, sabbüya, the plural forms are sabbasam, sabbasa- 
nam, 

The locative singular forms of अव&&त are sabbassani, 


and saééayam ; the plural form is sabbasu. 


६। Aafa स्मिमायया 21 3 í( २० 
घपसझाहि सब्बादी ष्ठि feret आयया न होन्ति | 
नपं सके-सब्चं, wenfa; एवं दुतिया। सब्बादयों "duis तलियादिसुःःसकसक- 
पुमसमा--एवं z quw | है 
पुब्बपरापरेहि त॒ ख्िनो यदनपपचत्षा निपातना सिञ्कन्तौति अभित्थियं ए बा पुब्ब 
que safe । 
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w^ Creed) बद! w. wt... weer ws <, 

vue «fe. 

6. Net&hi «mimáyayá. 

Ghapamäñāhi mbbêdihi «mino &yay8 na honti. 

Naparhsake—5Sabbaib, sabbani ; erat dutiya. Sabbé- 
dayo mapudheake tatiy&lisu saka-saka pamaesm& Kya 
— kan tA. 

Pubbapar&pereh: ta «mino yadannpapannA nip&tanA 
*jjhantiti anitthivarh e vā. Pubbe pabhbasmirh soca. 

Ekaseikio  sadbhkhy&-tulvatfilenhüvattho yada mh- 
khyatthe talekavacano, afifiattha «ablavacano ca. 

Yéadinam&lapenacd natthi. 

6. The case-ending ei dose not become 
dyn and yë after these pronominal stems. 

After the pronominal stems ending in gto and pe, 
the case ong earth dors not become ips and yd. 

The seuter forme of sabha in the nominative cose 
are sebteds( sing. ) amd sekian ( plur. ). 

The accusative forms are klemtscal with the nominative. 

In the remaining cases, the neuter forme are similar 
to the masculine. These the stem gu i» declined. 
As to smith weed after pubba, para, and apenas — 
OW ondes of meleterminate character are formed anomal. 
usly ” (vide Kaeeñyana, chapter, 5-45 ). 
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The same ending smi after pubis para and aper > 
change] inte ¿+ in mescaline end seater genders (ht, 


neon-feminine gender ). 


Thus the lheutive singular forme of pette are pada, 
pansa h, ete. 


The «tem sfe may be mal to mean nomler, something 
inecmparsable, a certain person or thing, aml c whe > 
without any companion 

When it means emer, it 8७ mse] only in the singular 
number, and when it means» certain person or thing, it 
is used in all the numbers. 


The stems gv, ete. are not weed in the voeative omm, 


"fe + 

fufe ú waqwaq; 

©) Garant । २।३।३१४ 

fufbe wadua qm ल vue marca a को । अ? 6 
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The expressi ‘wl | low i 
I Sten when s fol OWN, / becomes a lil non- 


neuter genders is understood in—— 


7. The / of eta and fa becomes s. 


When ७ follows, the fof e/a and fa is changed into 


ein non-neuter genders. 


The masculine form of fa in nominative singular is xo. 
Si Awa नत्तं सब्बत्य । २ | ३। १५ 


maker सब्यादितकारब्य नो वा होति। नेते; Hd सब्बसमं, «vix विसेमो। 
laa माना नाबो ता ari? इंक्वांदि । 
S, Tassa và nattam sabbattha. 


Tiling@esu sabbilitakürassa no vñ hoti. 


sabbasamarh, nattariva viseso. 


Ne, te ; sesar 


Itthiyaih si, nā, niyo, tā, tayo icendi. 
8. There is an optional change of / of the 
pronominal stem fa into » in all genders. 


In the three genders, the initial / of /a is optionally 
changed into w. 


Thus the nominative plural forms are we, fr. The rest 


are like sable, but with this difference that there is an 


. optional form in a, P 


The feminine forms in the nominative case are sā 
(sing ), wë, niyo, ta, tayo ( plur. ), ete, 











HALAVATARO—CHAPTEK X 1015 


बाल्ग । 

€ । AA ae स्माय (> ( १ । १४ 
ला एला इमाहि मखा enii) ar हील | 
Vatveva. 

9. Tato sassa ssñva. 


TA età imahi sassa setiyo vá hoti. 


rat - - हे š 
The expression “optionally"” i$ understood in—— 


9. After la, elit and ima, sā becomes ssepe, 
संसास्येकवचनसु इ TaT) 


१० | AMT या 1 २ 1 १ ॥ १६ 

एकबचनसंसास तामइस्स आ. eH बा थालि। [amara लिखा लखा लाख लाल 
alari; fene aa तायं are | 

aden a इच्चादि | 


ual: सेमं सब्बसम ; ther ogi । 


Sam süsvekavacanesu 1 (४७१. 

10. Tassā và. 

Ekavacana samsu (á saddassa ñ ittarh vā vati. Ti- 
ssuya, tissá, tassa, tiiya, tisarm, tüsanain ; tissa!n, (७७4७113 , 
tiyari, tisu. 

Napuihsake—tar iecidi. 

Eso. Sesami sabbasamain. [tthiyair esd. 


The case-ending se used after the pronominal stems tá., 


etd and ¿më is optionally changed into ssdye. 





106 SABBANAMANI 
ryt - * " - Ë 
Phe expression “The singular case-ending substitutes 


sam uud s, having fellowed, there is change into 7” 


is 
understood in. 





10. The @ of /« optionally becomes i. 


W hen 


the singular case-ending substitute sare and 
na follow, the final vowel @ of the pronominal stem /à is 


optionally. changed into 7. 


The dative and genitive forms of /@ are frssaya, 
fissa, lassa, taya, (sing); asa, tasanam ( plu.) 

The locative forms are fissan, lassam, (yam (sing. ) ; 
fase ( plur.) 


The neuter forms of /@ are lam, ete. 


The nominative form of esa is exo; the 


: rest are. like 
set blot, 


The feminine form in the nominative case Is esa. 


CHIRON इल्वख | 





etg 


एऋवचनेसंसास्‌ एताइमानसन्तत्स इ छोलि | 


पतिमार्साम i २। १। १२ 


Kami fam oma card एतामानं ; ofaa ona cari एतास्‌, e 
म्याव | 


नपं सके एलं safe । 
Sainsüsvekavacanesu itveva. 


11. Etimāsami. 


CENTRAL LIBRARY 
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Kkavacanasainsaisu etàimünamantassa i hoti. Etissitya, 


etis, et aya, etüsum,etüsünam; etissarm, elassain, etyan, 
eliisu, sesarhn sabbáva. 


Napurhsake—etaiin iecñdi. 


The expression “The singular case-ending substitutes 


having followed” is understood in 





11. The final vowel @ of eld and ima is 
changed into 7. 

The singular  ease-endinig substitutes saa and sā 
having followed, the final vowel à of the feminine stems 
ela and ma is changed into r. 

The dative and genitive forms of ela are eftssaya, 
elissa, elaya (sing. ) ; clisam, clasauam ( plur.) 

The locative forms are elissam, — efassam, efayam, 
( sing.) ; etasu ( plur. ). The rest are like saba. 

The neuter forms are ce£e ete. 

TAA | 

"wq emupi fase fa इमस्म wi) सिलोपो wa इसे ; इभं असे | 

sime चेति aa अनो इमिच--अनेन, इमिना । 

सब्बब्धिमस्मेबालि सुनंहिस एवा = cfs SATE | 


I masi. 
‘Anapumsakassityath simhi'ti imassa ayar.” 
Silopo—ayarh, ime ; imarh, ime, ; 


‘Animinamhi ce'ti imassa ano imi ca—anena, imini. 


‘Sabbassimasse vi’ti sunainhisu e vi—ehi, imehi. 
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As to ima -+ si 

“The stem va in the non-neuter vender is changed 
into ayam, when s follows" ( vide Kaccayana, 3-3-12 ) 

The stem ima is changed into ayam. 

The nominative forms of ¿ma are ayami ( sine.) ; (me 
( plur.) 

The accusative forms are imam (sing. ), ime ( plur. ). 

“The stem ima is changed into ans and imi too, when 
aa Follows” ( vide Kaecavana, 3—3-1 1 ) 

The stem ima becomes ana and rime. 

The instrumental forms are anena, mina ( sing. ). 

“The stem ima optionally becomes e” ( vide Kaecayana, 
2—3—10 ). 

The case-endings su, vam and Aë having followed, the 
stem ima is optionally changed into e. 


The instrumental plurals are eA, (mehi. 
वास a fa सं सा a aa । 
$2 | ZAUFU च। २॥। ३ । SC 


uw fw संसास इमस्स अत्तं वा Afal अस्म sam एसं एसानं s 
Ram. अख्या tae saa एहि इमेहि; अस्मि sale इर्मास्मं UH TAH । 


VA sa sipi smiri sam SA svattati tveva. 
12. Imasaddassa ca. 


Sa smi smith sam sisu imassa atta va hoti. Assa, 
imassa, esar, esüuarn, imesari) imesiuam ; asmi, imamhi, 
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imasm.i, ehi, imehi; asmiih, imamhi, imasmim, esu, 


imesu. 


d [` ° ; LI am »" 
he expression “The ease-endings sa, sma and air 
and th ease-ending-substitutes sah and sa having fol- 


lowed there is an optional change into a” is understood in— 


12. The stem ima too. 
When sa, smi, smith, sam, and sA follow, the stem 
ima is optionally changed into a. 

The dative and genitive forms are assa, tmassa (sing.); 


esa, esanan, mesar, tmesanam ( plur.) 


The ablative forms are asma, rmomha, smasma (sing.); 


ehi, ४७८७४7 ( plur. ) 


The locative forms are aswim, imamhi, 


(sing.) ; esu, ¢mesn ( plur. ). 


tmas mt 


अत्तपक्ख | 

‘afaafe कताकारेहौ' fa स्मास्तित्रं A न सिञ्भन | 
sari — wi, सेसं--एताव । संसाम्वत्त ब बिसेसो । 
Attapakkhe. 


‘Natimehi katakarehi’ti smi sminnath mbi mhi na 


sijhante. 


Itthivarh—ayarh, sesar etava. Sarhsitsvattariva viseso, 





As to the substituted form « > 


“Such changes do not take place after the substituted 
form a” (vide Kaccnyann 2-1-49). 
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"T" क 
he case-endings sma’ and sn do not become »Aü 
and măi respectively after i the substituted form of fa 


and ma. 


The feminine form of iwi in the nominative case is 
ayam ; the rest are like eta, but with this difference that 
ema is changed into æ before the case-ending—substitutes 
som and sa. 

नप सके | 

सविभत्तिस्म A | 

'इमस्मिदमंसिस्‌ ages ति sam vi वा | 

sé wá, इसे faoi दलिया । 

Napurhsake. 

Savibhattissa vütveva. 

‘Imassidamatnsisu napurhsake'ti imassa idar vA. 


Idam, iman, ime, imani—evarh dutiya. 





As to the neuter forms 


The expression “Of the stem together with the case- 


ending optionally” is understood in— 
“Tf an and si follow, the stem imam | together with 
` the ease-ending | is changed into idarn in neuter gender" 
(vide Kaccayana, 2-2-10). 
The stem imam is optionally changed into idam 
The nominative idarh imam (sing. ) ; ime, imam ( plur. ) 
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अमृसि । 

वा waqan fara | 

“Sea मो सन्ति' Hea सी वा । 

सिलोपो--अस्ु | ° 

‘Sern को fer सब्बनामतों कागमों । by 

/ सोति ओ--असुको, पक्व अम्‌, अमू, अमुयो । पब्ब व p वोकादो a— 

aq अम्‌ अम॒यो--सेसं भिकव a सब्चादिकारियाञ्जर । 

इत्थियं---असु, सेसं यागसमं, fagdpi—wqui अमाया wad waari ; 
"qu TAH TAH | 

Amu-+ 51. 

Vài anapumsakassa simhitveva. 

*Amussa mo santi” massa so vit, 

Silopo—asu. 4 

‘Sabbato ko’ti sabbanamato kaigamo. 

Soti o—amuko, pakkhe—amu, amili, amuyo. Pubbeva 
yonam voküro na—amum, ami, amuyo—sesam bikkhiiva. 
Sabbadikariyarnnatra. 

Itthiyarn—asu, sesarh yigu samarn, visesoyarn—amussi, 


amuyiü,amiüsam, AMIISANAIN ; amussam, amuyarn,amisu. 





As to amu-+si 
The expression “f optionally of the non-neuter stem, 





when « follows " is understood in 
ae The m of amu becomes s " (vide Kaccityana, 2—3—13). 
The m of amu is optionally changed into s when sr of 
masculine and feminine genders follows. 
The case-ending si being elided, we get the nominative * 


singular form asn. 
15 
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" 


“Ka is augmented to all pronominal instances” ( vide 
Kacciiyana, 2—3-18 ). 

There is an optional augmentation of £a to all prono- 
minal stems. 

'* 8t becomes o" ( vide Kaccáyana, 2-1-5434 ). 

The case-ending # is changed into o. 

Thus we get another form amuko. 

The alternativo forms are amu (Sing.); ami, amuyo 
( plur. ). 

Here the case-ending yo is not changed into vo as 
done before in the case of noun-stems. 

The accusative forms are amum (sing. ) ; amit, amuyo 
( plur. ); the rest are like 7878870, but with the exception 
of the peeuliarities of pronominal declension. 


The feminine forms of amu is asu; the rest are like 





yagu, but with the following difference. 

The dative and genitive forms are amussi, amuya 
( sing. ); amüsam, amüsünarn ( plur. ) 

The locative forms are amussam, amuyarm (sing.) ; 
amüsu ( plur. ). 

नपु सके | 

ufaufeu {fag नप'सकेत्वव । असुस्पादन्ति- अद्‌, अद्‌' असू अमूनि: 
ad दुतिया i 

aaa चेति aaa किस्य को । 

को, का,» कं, safe ; fera सब्चसमो | 

Napurhsake. 

Savibhattissa arhsisu napurhsaketveva. Amussadunti 
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Evam dutiyn. 
‘Sesesu ce’ti sabbattha kissa ko. 


ko, kā, kam iccadi ; lifgattaye sabbasamo. 





As to the neuter forms 
The expression “Of the stem together with the case- 
ending in the neuter gender, when arh aud si follow " is 
understood in 





“ dinum bacomes adum  ( vide Kaccityana, 2—2—11 ). 

The stem amum is changed into aduri. 

The nominative and accusative forms are adurh (sing.), 
ami, amtini ( plur. ). 

“ Kim becomes £a , when other case-endings and suffixes 
too follow " ( vide Kaccayana, 2—4—19 ). - 

In all instances the stem Ain is changed into £a. 

The Nominative forms are ko ( Masculine sing. ), ka 
( Feminine sing. ), karn ( Neuter sing. ) ete. 


It is declined exactly like sabba in the three genders. 


तुमहसि अम्हास | 
afan fna तृ*्हारूहानन्त्य घिकारों i 


१३। त्वमहं fare Wi २।२।२१ 


fafee सविभत्तोनं तम्हास्हानं त्वं we wil, SHES qe qvi | 

d qa, अई--घो--तम्हे। “HH dW पठमेति seem qd li 
“A मसन्हो fa अम्हि a मं होन्ति i 

‘aq ममंच नवा'ति site तवं aHa नवा | 

“Aram qa त्वतल्हो”ति qve qa sra— md तुवं त्व में संस । 
TRAA | 

‘ay स्व APA SAMANA आकं वा--तुन्हाकं तुम्ह 'अग्हाक आरु । 
'नाम्हि तया मया'लि aifes तया मया होन्ति । 
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"लया तयौनं लकारो a बा'ति aa त्वो वा i— 
am तथा मथा, तु+हेहि अब्छेहि | 


‘aa मम सेति) से aa aa होन्ति | 


wee मव्ह्चे तिस qe area gafa 
wur अ या । 


"argu मम ulauiuuw से लि--से ww Wwe! 


तव qe qve मम Bee wee HH: ‘arere नमाक'न्ति नं वचनख 
"UH तुम्हाक॑ अन्हाक ख्मानाव। 


Tee ARTATI ति स्मिन्हि तयि मयि होन्ति; त्वं कते ala तयि मयि 
arta अम्हस frag समं । 


Tumhasi, ambasi. 


Savibhattissa tumhamhakantyadhikaro. 
13. Tvamaham Simhi ca. 


Simhi  savibhahattinai tumbaimbiinarm tva ahar 
honti, ca saddena tumhassa tuvalica. 

Tvarm, tuvam, aharm,—yo,—Lumhe. 

‘Mayar, yomhi pathame'ti amhassa maya hoti— 
mayam. 

“Tam mamamhi'ti ambi tam mam honti. 

Tava mamañca navi ti ambi tava mamañca nava. 

‘Tombassa tuvam tvamamhi' ti tumhassa tuvarh tvañca— 
tam, tavarn, tuvam, tvarn, main, mamam. 

Akantveva. 

‘Va yvappathamo'ti dutiyayossa aka va—tumbhikam, 
tumhe, amhikarh, amhe. 


‘Namhi taya maya ti nambi tayii maya honti. 
‘Taya tayinain taküro tvattam vü'ti tassa tvo vü,— 
tvayá, taya, maya, tumhehi, amhehi. 


* 
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“Tava mama seti’ se tava mama honti. 

“Tuyhath mayhafice'ti se tuyharn mayhafiea. Sassanti 
sassa am vi. 

Ambhassa mamai savibhattissa seti se amhassa ma- 
manea. 

Tava, tuyharh, tumharh, mama, mayharm, ambar, 
mamam. 

"Fumhümhehi namikan ti nam vacanassa ikarn—tumha- 
kam, ambikam. Sma nàüva. 

Tumhaimhinam tayi mayi ti smimhi tayi mayi honti. 
Tve kate tvayi, tayi, mayi, tumhesu, amheru. Liüngattaye 


samari. 





As to amha -+si, tumba + si. 


The express:on “tumba and amha together with the 





case-ending” is involved in the following suttas. 
13. Are changed into tvam and aha foo 
when si follows. 
When the case-ending si follows, the stems tumba and 
amha together with the case-ending are changed into iran 


and afar respectively. 
By the force of too, tumka is also changed into tuvam. 


The nominative forms of tumha are tvarn and tuvarh 
( sing. ) 

The nominative form of amha is ahath ( sing. ). 

The nominative plural of tumba is £wme, 

«If the first case-ending yo follows amha is changed" 


into mayari " ( vide Kaccayana, 2—2—2 ). 
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The stem am/a together with the case-ending becomes 
maya. 
“Tumba and amha become tari and mar respectively, 


when am follows " ( vide-Kaccayana, 2-2-24 ) 


If the case-ending am follows, the stems tumka and 
amha together with the case-ending are changed into fam 


and mam respectively. 
“Tumba and amha may or may not become tavar and 
mama respectively " ( vide Kaeeayana, 2—2—25 ). 

If the case-ending am follows, the stems tumba and 
amha together with the case-ending may or may not 


“be changed into tavarh and mamath respectively. 


“Toumha becomes tuvair and tvar when ar follows” 
(vide Kaecüyana, 2—-2n27 ). 

The stem ¿numha together with the case-ending is 
changed into tuvar and tvarn, when the case-ending am 
follows. 

The accusative singular forms of tumba are fam, 
lava, tuvam and tram. 

The accusative singular forms of amba are mam and 
maman. 

* yo of the 2nd case optionally changed into akam ti 
(vide Kacešyana, 2-3-2). 

The ending yo of the 2nd case used after fama and 
amha ìs optionally changed into akan. 

The aceusative forms of tumha are tamhika ( sing.) ; 


tumhe (plur.). The accusative forms of amha are amha- 


kam (sing. ); ambe ( plur. ). 
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“ If na follows, tum/a and amáa become taya and maya 
respectively” ( vide Kacciiyana, 2—2—2 6 ). 

When the case-ending na follows, the stems tumka 
and ama together with the case-ending are changed into 
‘aya and maya respectively. 

“The ¢ of tayi and fayi is optionally changed into 

va, 

There is an optional change of t into fva, 

The instrumental singular forms of tumka are traya 
and taya ; the plural form is tums/edr. 

The instrnmental singular form of amka is maya > 
the plural form is ame. 

“Tf sa follows, tumha and amha become tava and 
mama respectively " ( vide Kaccnyana, 9-1-12 ). 

When the case-ending sa follows, the stems tumha 
and amha together with the case-ending are changed into 
tava and mama respectively. 

By the rule “They become tuyharh and mayhari too” 
( vide Kaeeüyana, 1—2—13). 

The stems tumha and amha together with the case- 
ending are also changed into tuyham and mayharh res- 
peetively. 

४ ढ Sa becomes ssa " ( vide Kacciyana, 2-3-5 ). 

The case-ending sa is opionally changed into ssa. 

“ Amha together with the case-ending becomes mama 
when sa follows ” ( vide Kaecáyana, 2-2-1 ). 

If the case-ending sa follows, the stem ama together 
with the case-ending is changed into mamar too. 
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The dative and genitive singular forms of /wmAa are 
tava, tuyharth ; of amia are mama, mayharh, amharh, 
mamar. 

“Nam used after tumha and amha becomes ikam” 
( vide Kaecüyana, 2-5-1 ) 

The case-ending vam is changed into ikam. 

The dative and genitive plural form of tumka is 
tumhükam, of amba is amhükam. 

The ablative forms are identical with the instrumental. 

‘Tumba and amha become tayi and mayi respectively” 
(vide Kaecáyana, 2-2-20 ). 

If the case-ending swim follows, the stems tumba and 
amha together with the case-ending are changed into 
tayi and mayi respectively. 

The locative singular of tumba is tayi ; the plural is 
tumhesu. 

The locative singular of amba is mayi ; the plural is 
amhesu. These two stems are the same in three genders. 

नवात्वेब | 

es 1 wee दुतिया «qu छदोस वोनो । २।२। २८ 
अत्यज्जोतका बच्चा पढ ; दुतिया age कडी वहवचनेस परस पदस्मा परेस 
सविभत्तीनं तुम्हाण्हानं वोनोकारा नवा होन्ति । 

waa वो, qag नो, ददाति बो, ददाहि नो, सद्धा बो, सत्था नो-नबाति किं! 
एसो erm सत्था । 

पदतोल्यधिकारो i 

` aaqa a चतुत्यौकई कवचनेसु ते 8 होन्ति-ददामि ते, ददाहि मे, ध्द ते, 
अयं मे । 
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'नास्ही fa अम्हि निसेघो--पस्सेथ तं, घजिनि á | 


“जा लतिये च'ति ततियेकवचने Aa वा होन्ति करलं ले तया बा, कतं मे 
मया या | 


Jer alfa ततियावकुबचनेंस वोनो हझोस्ति--वहुबचनेन पठमे df 
च-कसं बो, कतं नो--गामं वो गच्छेय्याय, गामं नो गच्छेय्याम । 


Navütveva. 


14. Padato dutiyá catutthi chatthisu vo no. 


Atthajjotaka vannā padam ; dutiya catuttht chatthi 
bahu vacanesu paresu padasmfi paresarn savibhattinarn 
tamhimhina vo no kart nava honti. Rakkhatu vo, 
passatu no, dadahi vo, dadiiti no, saddha vo, sattha no. 
Navati kim ? eso amhükarn satthii. 

Padatotyadhikaro. 

‘Temekavacane’ti catutthi chatthekavacanesu te me 
honti—dadami te, dadahi me, idam te, ayam me. 

‘Namhi’ti amhi nisedho—passetha tam, ajini marh. 

‘Va tatiye ceti tatiyekavacane te me va honti—katam 
te taya va katam me mayi vi. 

‘Bahuvacanesu vo no'ti tatiy bahu vacanesu vo no 
honti—bahuvacanena pathame yomhi ca—katam vo, katarh 


no, gümaim vo gaccheyyatha, giimath no gaecheyyüma. 


14. Tumha and amha used after pada (gram- 
matical words) may or may not become respec- 
tively changed into vo and no in the 2nd, 4th ` 
and 6th cases. 

16 
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The letters which convey some meaning are called pada 
or grammatical word. In the 2nd, 4th, and 6th Cases, 
the stems tumka and amha together with the case-ending 
may or may not be changed into vo and wo respectively, 
when used after a grammatical word. 

(Accusative) rakkhatu vo—save you ; passatu no,—look 
at us; (dative); dadati vo,—he gives you; dadahi no,— 
give us ; (genitive), saddha vo,—your faith; satthi no,— 
our teacher. 


Why may or may not be ? Eso amhakarm satthi, this 


man is our teacher. 


The expression “ After grammatical words ” is involved 


in the following sutta. 


“Tumha and amfa are respectively changed into fe 
and we in the 4th and 6th cases in the singular number ” 
( vide Kaccayana, 2-2-29). 


In the 4th and 6th cases inthe singular number, the 
stems /umha aud amha together with the case-ending are 
respectively changed into fe and me when used after a 
grammatical word. 

Dadšmi te ( dative )—I give you; dadahi me—give 
me; idam te ( genitive )—this is yours ; ayam me—that 
is mine. 

“ Suoh change does not occur when am follows " ( vide 
Kaccayana, 2-2-30 ). 

If the ease-ending arh follows, tumba and ama are not 


respeetively changed into /e and me. 
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Passetha tarh (accusative)—look at him; ajini marn— 
defeated me. 

“ There is an optional change into /¢ and me too, when 
the third case-ending follows '' ( vide Kaccayana, 2-2-31 ) 

If the singular ending of the third case follows, the 
stems Lumba and amka together with the case-ending are 
optionally changed into fe and me. 

Katam fe, taya và,—done by you, katarn me maya va 
—lone by me. ( instrumental), 

“Tumha and amka are respectively changed into 
vo and xo, when the p/ural ending of the third case 
follows " ( vide Kaccayana, 2-2-33 ). 

If the plural ending of the third case follows, the stems 
Lumba and «ma together with the case-ending are respec- 
tively changed into vo and zo. 

By the force of the word plural, it is to be understood 
that if the ending yo of the first case follows, /»ma and 


amha are also changed into vo and wo. 


katam vo ( nominative,)—you have done; katam no— 
we have done; gimarh vo gaecheyyütha —you should go to 
the village ; giman no gez2cheyyümt: - - we should go to the 


village. 


. 





CHAPTER XI. 
संख्या | 
SAMKHYA. 

( Numeral.) 


सेख्या व॒ ञ्चते-एकसटो सब्बनामेसु वत्तो। दादयो अद्टारसन्ता वहवचननम्ता | 
सविभत्तिस्स इत्धि प॒मनपंसकसंख्यन्ति चाधिकारो | 

'योस fee दे चे'ति दिख डे होति ।- दे, दे, दौभि दौहि । 

Samkhya vuccate—eka saddo  sabbanümesu vutto. 


Dvadayo atthürasantá bahuvacananta. 


Savibhattissa itthipumans pygisaka-sankhyanti ciulhi- 
kāro. 

Yosu dvinnarh dve ceti dvissa dve hoti,——dve, dve, 
dvibhi, dvīhi. 

The stem eka denoting number has been dealt with 
in the declension of pronominal stems. 

The numeral stems from dve (two) to attAarasa 
( eighteen ) are plurals. - 

The expression, “The masculine, feminine, and neutar 
forms of numeral stems too, together with the case-ending”’ 
is involved in the following sutta. 

** If yo follows, dvi becomes dre too” (vide Kaccayana 
2-2-13 ). 

If the case-ending yo follows, the numeral stem 
together with the casg-ending is changed into dve. 

The nominative and accusative forms is dve ; the 
instrumental and ablative form is dvibhi, dvihi. 
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Q | नोच दादितो afe lR ie | १६ 


नम्हि बादितों नकारागमों eifa—fed दौसु--लिद्वः'त्तये समं । 
l. No ca dvadito namhi. 


Namhi dvidito nakiragamo hoti—dvinnarm dvisu— 


lingattaye samarn. 


I. “When nas follows, n too is augmented 
to numeral stems dvi, ete. 

If the case-ending wa follows, x is augmented in 
the declension of numeral stems dvi, etc. 

The dative and genitive form is dvinnarh, the loca- 
tive form is vis». The declension of dri is the same in 


three genders. 


२। faaaa तिस्सो चतस्मो तयो ware तोणि चत्तारि 
2 I I ts 
Wa इत्यौपसनपंसकैंस सविभत्तोनं तिचतुन्नं तिस्सो चतस्सो आदयो 'होन्ति-- 
लयो ; aal; तौभि atfe ; fads 
‘sufaad तीहि संख्याही fa तिसद्दतो 4 swe se swau m few ; 
तौसु । इस्थियं- तिस्सो; (awi; तौभि dif: नोचादो चकारेण afee cui 
आगमो sms —ass, ate, नप सके तौणि, dife तौमि-तौछि ; wur: 
Sai Sate चकारेन योस Sa डरो | 
ततो योनमोतृतौछ तकारेन योनं ओं--चत॒रो-- एवं दतिया । चतूमि safe, 
aad, wqui इत्विय॑--चतस्सो, waa, चतूभि, चतूहि ; gen wi आगमो 
यदादिना sa अत्तं--चतरून्न ; चतसु---नप सके चत्तारि, चत्तारि | 
“पच्चादौनमकारो'ति योस Sai पञ्जादान्तस्स अत्तं पञ्च, qui 
पञ्चादिनमत्तन्ति सुनंहिस ware we) एदीौघानमपवादोयं- qui 
qufe ; ugu ; पञ्चसु ; fare समं । 
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एवं Hu अट्ठ नव दसादयो अदारसन्ता--वौसत्यादखो आनवुतिया इत्थिलि (ने 
कबचनन्‍ता--वौंसति «ita: एवं तिंसति--चत्तालौसे wed सद षि प्ररासं 
सब्चासं «> विभत्तीनं सच्बाससादोतीह आदिसई न लोपो सङ्गि-वौसतौब, of 
ania असौति नव॒ति। सतं नर्पसकमेकबचनन्तं--एबं  wwenfz, कोटि 
aaa | 

गालिभेदेत सन्यत्य ak, यथा--दें बाँसतियों age, fea बौसतियो 
दिनघटिका, cena | 

vga! vafe wfafs sme छोलि TAA | 

थौीपमनपंसकानौत्युञ्चन्त तानि मानि लोकेनात्या । 


2. Ticatunnam tisso catasso tayo cattaro 
tini cattàri. 


Yosu  itthipumanapninsakesu  savibhattinam ticatu- 
nnam tisso catasso fidayo honti,—tayo; tayo; tibhi tihi, 
tinnain. 

 ‘Tnpaminnpannam tihi samkhyabhi'ti tisaddato nam 
iccassa innar inyannafica—tinnamh, tinnannam, tisu; 
itthiyaih—tisso ; tisso ; tibhi tihi. Nocado cakürena namhi 
issam  ügamo vaggante—tissannam ; tisu ; napuinsake 
tini ; tini; tibhi. tihi ; cattaro. 

‘ sare ce’tiha cak&rena yosu ussa uro. 

Tato yonamotütiha tukarena yonarh 0o——cattaro—evam 
dutiya ; catiibhi, eatühi ; catunnari; catüsu; itthiyarb 
catasso, catusso ; catibhi eatühi; pubbeva ssa agamo ; 
yadadina ussa nttami—eatassannarm, catüsu 5 napurhsake 
cattürl ; catthri. 

. 'Paücádinamaküro'ti yosu- savibhattissa pafcidyantassa 
attarh—paiica, panca. 
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‘Paficadinamattarm’ti sunambisu paficzulyantassa attam. 
Edighinamapavidoyatn—paficabhi paficahi ; paficannarh ; 


paficasu, lingattaye samar. 


Evam cha satta attha nava daszdayo attharasants. 
Visatyüdayo fnavutiya  jtthilingzekavacananta. Visati 
rattiva- Evam  timsati  Cattalisam pafifinsarm saddehi 
parisam — sabbásam vibhattinari  sabbaásamadotiha Adi 


saddena lopo. 


Satthi visativa, evam sattati asiti navuti. Satarh 
napumsakamekavacanantam ; evam sahass&di, Koti vwisa- 


tiva. 


Rasibhedetu sabbattha bahuvacanampi, yatha—dve 
visatiyo Buddhadanta, tisso visatiyo dinaghatika eva- 


manfnatra. 


Eseso etanti ppasiddhi lokassa hoti yatthatthesu 


Thipumanapumsakanityuecante tánimàni lokenüttha. 


2. Ti and catu become tisso, catasso, tayo, 
cattaro, tini, cattàri. 


If the ease-ending yo follows, the stems ¢ and catu 
together with the case-ending are respectively ehanged 
into tisso and eatasso in the feminine gender; tayo 
and cattiro in the masculine; tini and cattari in the 


neuter. 
The nominative and accusative form 1s tayo. ` 


The instrumental and ablative forms are tibhi, tihi. 
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The dative and genitive form is finnar. 


e 5 - ० : 
Nam becomes innam, innannar when used after the 


numeral stem fz” ( vide Kaccáyana, 2—1—36 ). 


After the stem हैं, the case-ending nam is changed inte 


innam, innannam too. 


Thus the alternative forme are tinnam, and tinnannam. 


The locative form is fist. 


The feminine forms of /; are tisso in the nominative 
and accusative; tibhi, tihi in the instrumental and 


ablative. 


By the force of foo in the sutta (vide Kacexnyana, 
2-1-16 ) which is quoted above, sain is augmented, when 


the case-ending vam follows. 


The mm of ssa?» being changed into x according to the 
sutta ( vide Kaccayana, 1-4-2), we get the dative and 


genitive form tissannam. 


The locative form is tisu. 


The neuter forms of ti and tini in the nomi- 
native and  aeeusative ; tihi in the instrumental and 
ablative. 

The nominative form of catu is cattiro. 

By the force of /oo in the sutta “o is clianged into 
ava too, when a vowel follows " ( vide Kaccayana, 2-1-27), 


the vowel » of cafu becomes wro, when the case-ending yo 


follows. 
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And by the force of foo in the sutta “The case-ending 
yo is changed into o too after the final substitute Ara’ ” 
(vide Kaccayana, 2-1-45), yo becomes o. 

Thus we get the alternative form caturo. 

The accusative forms are identical with the nominative. 

The instrumental and ablative form is catühi. 

The dative and genitive form is catunnarh. 

The locative form is catüsu. 

The feminine forms are catasso in the nominative and 
accusative, catühi in the instrumental and ablative 


ssa is augmented as before, the vowel # becomes ० 
after the stems ya, ete: 


Thus we get the dative and genitive forms cata- 
ssannam. 
The locative form is eatüsu. 


The neuter form is cattari in the nominative and 
aceusative. 


“The final vowel of pafica becomes a" (vide Kaccsyana, 
2-2-15). 
If the case-ending yo follows, the final vowel of the 


numeral stem pafica together with the case-ending is 
changed into a. 


The nominative and accusative form is paca. 

“The final vowel of pafica ete. becomes a" (vide Kac- 
cHyana, 2-1-39). 

If the case-endings su, na and hi follow, the final 
vowel of the numeral stems pafica etc. 

This is an exception to those cases in which the final» 
vowels of stems are changed into á and e, when the case- 
ending yo, su, hi, etc. follow. 

17 
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The Instrumental and ablative form is paficahi; the 
dative and genitive form is paficannat ; the locative 
form is paficasu. 

The declension of pafica is the same in three genders. 

Thus the stems cha, satta, attha, nava, dasa, ete. up to 
attharasa are declined in this way. 

The stems from visat: to naruti are feminine genders 
and singular numbers. 

Fisati is declined like rafti. 


Thus the stem /rsa!r is declined. 


AM the ease-endings used after the stems catt&lisa and 
paññisa are elided by the word ‘etc.’ in the sutta “ All the 
case-endings used after aruso, prepositions and conjunctions 
etc. are elided " (vide Kaccayana, 2-4-11 ) 

The stem satthi is declined like visali 

Thus are declined the stems satfati, asili and navuti. 

The stem sala is neuter and singular. 

Such is the ease with sakassa etc. 

The stem Aoti is declined like ४7४०१७. 

The stem visati, is a/so used in the plural number in 


all instances, when they are differentiated by some other 
number, e. g. 
Dve-visatiyo Buddhadanta (twice twenty (40) Buddha's 
teeth ), tisso visatiyo dinaghatik® ( thrice twenty hours 
of a day ). | 
A Such fs the case with other stems. 
In which sense the nominal bases esa, eso, and eta 
‘are used by people, in that sense they are called masculine, 


feminine and neuter. 
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अल्निक्का | 
ALINGA. 
NON-GENDERS. 
ferm व॒ञ्चन्त । 
१। wafa तो यञ्चम्यत्ये। 21412 


fara पञ्चम्य mia Mugen छोति । 
> 

“ara वित्तिसञ्चा'ति anla Ii विनत्तिससझ्ञा--लक्मा 
तदन्तानम्पि maam gen faama, न पुन विभक्ति । 

"recen चोरतो, एवं पितितों milk “ पितादौनमखिम्‌हि'',्यवा- 
faafensaa alafs पितादौनं oe इ । 

Alig vuccante. 

1. Kvaci to paficamyatthe. 

Lingato paficamyatthe kvaci to paecayo hoti. “Tvadayo 
vibhatti saññā”ti toppabhuti danyantinar vibhattisanna. 
Tasman tadantinampi  vibhattyanta padattam siddbanti, 
na puna vibhatti. 

Corasmā corato ; evarh pitito mitito, ettha pitadinama- 
simhityatrasimhiggahanena tomhi pitidinarh ussa i. 

The aliüzüs or the stems having no genderg are now 
deseribed. 

1. Sometimes ‘to’ is used for the fifth case- 


endings. 
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The suffix ‘to’ is sometimes used in the place of the fifth 
case-endings. The suffixes ‘to etc’ are sometimes reckoned 
as case-endings. Therefore, the stems followed by the 
suffixes ‘to ete’ generally become words as they are case- 


endings. Hence no more case-endinge are required. 
E. g. cora--smü-corasmü ; but if in the place of 


smi the suffix ‘to’ is added then it becomes ‘corato’. 


The final ʻu’ of pitu ete. becomes ʻe’ in ease-endings 
other than ‘si’. By the expression “other than si" when 
the suffix ‘to’ is added u of pitu becomes ‘i’ as we find in 
the examples of pitito and mitito. 


23; डइमस्सित्यन्दानिद्दतोघेस च --२। ४। २५ 


w आदिसु परेसु इमख इ होति--दइतो । 

“galar वा ति तोयेस्व ae अत्तं बा--अलो एत्तो, qw --सरबोपा- 
दिना अकारलोपी । 

“'त्रतोचेसुखे” fa faa क--कती । 

“efear’fa सृक्तत्रिधाकरणेन सत्तम्यत्य च लो होति आद्ख्मिं भादितों। 

‘eq सत्तलिया सब्यनामेहौँ ति wwe जय can होब्ति---सब्यन्ति w 
alah; एवं अव अत्य um ¦ 

ca fad” fm qa cag अ--कृत कृत्य । 

“gag खे” ‘fa कादेसे कल्य । 

“किख्या वो WU लि बष्पथयो | 

“कच्छ कथे चे” ति को-ककाराकारलोपो- क । 

DR ति किख्या हिं आदि पश्चया i 
° wu" fa किख क चकारेन feet दाचनं स॒ 'च--कर्कि कडं 
La | 








BALAVATARO—CHAPTER XII. 131 


“aw a” fa fg t—afe me i 
“aan F y” fa fg`— íw ' 

"wu wur च” fa हुथा--5छ TW | 
“gaq fu fa aii i 


काले त्यधिकारों------ 

“fa gag कयकुहि दादाचन” ति कि आदितो दादाचनञ्च- कस्मि काले, 
कदा, कदाचनं । 

“gag सो दाम्हि वा” ति eee सो वा । सदा खब्बड्ा । 

“तन्हा दानि U ति दानि दाच--तर्दानि, तदा | 

यदादिना «Heel समानापरेह्ि च ययासंस्य ज्ञ चनु Tea इमसमानार्न 
असा च----अज्ज सज्ज अपर | 

“aan रछिधुनादानिचे' ति cents waan i 

“oa रहिम्ही'” fa इमस्म एलो--पणतदडि । 

“अधुनान्हि चे” ति veu s—F€ mm इदानि । 

सोपं त्वेब--- 


2 Jmaessitthandanihatodhesu ca. 


Tham Adisu paresu imassa i hoti—ito. 

‘Sabbassctassakaro va’ti tothesvetassa attarh vi—ato, 
etto ; pakkhe—Saralopádin& aküralopo. 

‘Tratothesu ce’ti kissa ku—kuto. 


‘Kvaci to’ti suttadvidhikaranena sattamyatthe ca to 
hoti—adismim Alito. 


‘Tratha sattamiyā sabbanümehi'ti sattamyatthe tratha- 


ppaccaya honti—sabbasmim, sabbatra, sabbattha—dvittam. 
Evaii atra, attha, ettha. 


‘Tre niccan’ti pubbe etassa a—-kutra, kuttha. Ç 
Sesesu ceti kidese—kattha. 
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'Kismà& voce’ti vappaccayo. 

‘Kissa ka ve ce'ti ko—knakaraküralopo—k va. 
‘Him har hificanan’ti kisma hir adippacoays. 


‘Ku him harnsn ce’ti kissa ku, cakārena hificanarh, 


dicanam su ca—kuhim, kuhar, kuhificanarh. 

“Tamba ce’ti him harh—tahirh, tabarn. 

‘Yato bi’ ti hirn—yahirn. 

‘Imasmaé 18015 ce'ti hadha—tha, idha, 

‘Sobbato dhi'ti dhi—sabbadhi. 

Naletyadhiksro. 

‘Kim sabbaffüekayakühi dà dacanar’ti kim dito da 
dacanafica—kasmim kale kadā, kudacana:n. 

‘Sobbassa so dümhi va’ti sabbassa so va—sadia, 5800808. 

“Tambi dani ceti dani daca—tadani tadi. 

Yadadins imasadd& samanaparehica — yathüsainkhyarn 
jja jjupaccaya ima samananatm asi ca—ajja, Bajju, 
aparajju. | 

‘Imasm&  rahidbunàdüni  ce'ti rayhadippaccay&. 

‘Eta rahimhi'ti imassa eto—etarahi. 

‘Adhunamhi ce’ti imassa a—adhung, idan. 

2. The stem ‘ima’ becomes i when follewed 
by tharn, dini, ha, to, dha ete. 

When thar ete. follow the stem ima becomes i— 
ima + to=ito. 

The whole of eta becomes akāra optionally, when 
followed by the suffixes to and tha e. g. eta + to —ato, etto 
On the other hand, by the rule, elision of sara ete akira is 
elided 


^ पक. 
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By the rule “when tra, to, tha ete. follow” ki becomes 
ku e.g. ki+to=kuto. 

By the expression ‘sometimes fo ( kvaci to )' the rule 
has been divided into two parts. Therefore ‘to’ is used 
for the seventh case-endings too. e.g. adi+smith = ñdismirn, 
Adi + to — adito. 

The suffixes ‘tra’ und ‘tha’ are added to pronouns for 


the 7th case-endings. 


By this rule, the suffixes tra and tha are added m thre) 
place of 7th case-endings. e.g. Sabba + smith = sabbasmirh ; 
sabba+tra=sabbatra, sabba+tha=sabbattha. In the 
last instance ‘tha’ has been doubled. 


Thus eta + tra—atra ; eta+tha—attha. 

“When tra follows always” by this rule, the initial 
vowel of e/a becomes a e.g, kutra, kuttha. 

In other suffixes by the rule **Sesesu ce", when k is 
augmented we get kattha. 

From the rule “va is optionally added to ki” we get the 
suffix ‘va’. 

By the rule, “ki optionally becomes ka when followed 
by va" we get ka—kva. “a of ‘ka’ is elided as we find in 
‘kva’. By the rule “Him, barh, hiñeanarn the suffixes hith 
ete. are added to the stem ki.” 

By the rule, “kuhirn, hari ca”, the stem ki becomes ku 
and by the force of ca, we get the suffixes hificanarh and 
dācanarh too e.g. kuhim ( ku+hirh ), kubarm, (ku+hath,y 
kuhificanam (ku hificanarh) 
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By the rule “tamha ca" ( after ‘ta’ too ) after the stem 
"ta too" the suffixes hir and ham are added to ‘ta’ then 
we get ‘tahirh’ and ‘taharh’. 

The suffix “him” is added to ya. e.g. Yahirn 

The suffixes ha and da too are added to the stem ‘ima’ 
e.g. iha and idha. 

The suffix dhi is added to the stem sabba e. g. sabbadhi. 


The term ‘kale’ ( in time ) is to be added to the 
following rule— 


The suffixes dà and dana are added to the words kim, 
sabba, añña, eka, ya and ku in order to denote time e.g. 
kada and kudàácanarh. 


When the suffix ‘da’ follows, the stem ‘sabba’ optionally 
becomes ‘sa’. By this rule, the stem sabba becomes sa e.g. 
sadi, sabbada'. 

The suffix ‘dani’ is added to the stem ‘ta too’. By the 
force of ‘ta too’ we get the suffix da e.g. tadani, tadi. 

By the expression yada ete. the suffixes jja and jju are 
added respectively to ima, samina and apara. Ima and 
samána become a and sa too respectively e.g. ajja (ima + jja) 
sajju (samina + jju) and aparajju (apara + jju). 

From the rule “rahi, dhunà, dani ete. are added to the 
stem ‘ima’ we get the suffixes rahi ete. " 

When the — rahi is added, ima becomes eta e.g. 
etarahi. 


When dhunà follows ‘ima’ becomes a.—adhung, idini. 
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लोपन्लेव | 


21 सब्बास प्ावुसोपसग्गनिपालतादोछह्चि च । २। ४ ( १९ 
TANG परा सब्बा विभत्तों लुप्यन्ते--त्व॑ भाष सो, qwe "Ta et | 
उपस 'गनिपाता que | 
प परा निनौ seq fa wa अनु परि अधि अभि पति सु आ 
अति अपि अप eq एते विसत्यपसप्गा । 

च भयव w मा fe fu f" m q 4 Ww * $ w ये बो wh नो 
लो ये नं d fw, we किर एव कौब याव ताव वत Gu अथय wg इंच 
लग्च आम नाम नुन पुन पन WE SE मुसा सका लब्भा CE आरा 
दुरा दिवा नवा चिना नाना अहा ga मिच्छा पच्छा आवि खसक्डि खञ्च 
af «fe यदि इति किन्ति wie wife aq aq किस wae usq wu 
हवे सुवे «sr अरे gt नमो तिरो अधो अथो wer रहो छौय्यो भौय्यों 
अन्तो पालो सुदं mw एवं wd अलं इलं सयं साय समं aa कामं पारं 
uix fat इर we सह oa ate सकि ag । अथवा अन्तरा आइका 
बाहिरा afl यावता तावता समन्ता सामन्ता आमन्ता सस्मरा uxfe ache सम्पति 
आयति suf ma? तावदे faf सनिकं sae i cafe एत्तावता पर- 
wat कित्तावता «sper Rai अप्प बनाम । भीय्योसोमत्ताय--इश्चादयो 
निपाता । 

| सदिसा , ये (alang सब्बासु च विभत्तौसु। 
aqu च usq ते निपाताति कित्तिता n 


यथा--डञ्च रूक्‍खो लता घर aT! 

eu smal € saa रुक ud न SIGH Sua रुक्ख या इञ्चादि; 
ow «var क्या वा safe; एवं लता धरानि। 

suda विभत्तात्त कियटेसमयदिसागुणत्ये हि । 
सब्बापि xmv विभत्तियो ‘safe त wea! 

á यथा--अघि अन्तो afe सत्तमौ, खयं सद्दा ततिया ef च, नमो wu 
पठसा दुतिया च, um wur सत्तमौ, दिवा wur पठमा दतिया खत्तमौ च, हेडा 
खहा सत्तमौ, उच्च ag asta, पसदा च चसद्ा च पठमा, हे SEI आलपने 
gami, सथाञ्ञेशिपि | 

18 


e 
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swam सम्ब पि सदन्तरेन सह पय॒ञ्जन्ते, निपाता तु केचि विसुब्पि, यथा-- 
पहारो पहरति, सा च, सो च, भासति वा, करोति वा, सोत्यियादि। 


णकेफलिङ्ग' ffar fates चाप्यलिङ्गिकं । 
wgufe नामं ना+ नसत्यत्य' ति fated 


Lopanteva. 
3. Sabbasamavusopasaggzanipatadihi ca. 


Etehi para sabba vibhatti lupyante—tvain &vuso, tumhe 


aAvuso. 


Upasagganipata vuccante. 


Pa para ni ni u du sarh vi ava anu pari adhi abhi pati 
su š ati api apa upa ete visatyupasagga. 

Ca na va va mü hi dhi ci ku tu nu cere he sve ve va 
kho no to yam narh tarn kim. Handa kira eva kiva yava 
tiva vata vatha atha anga iügha taggha ima nama nina 
puna pana aha saha musa sakka labbha hettha ars dura 
divi naya vina nānā addhà mudha micchs pacchs avi 
sakkhi sacci sacchi bahi yadi iti kinti atthi sotthi 
khalu nann kimu assu yagghe sace have suve snvo are 
pure namo tiro adho athoaho raho hiyyo bhiyyo anto pato 
sudarh kallarn eva dhuvarh alam halarh sayarh siyam 
samarh, simam kama para ora cirarh hurarh aharh 
saharh uccam nicarh sakira saddhun.  Athavà antara ārakā 
bāhirā bahiddha yavats tavats samantā simanti àmantá 
sammukhà carahi tarahi sampati ñyati upari yüvade tavade 


tiriyarh sanikain —sasakkarn. Etarahi ettivata param- 


mukhs kittavata aññadatthu seyyathidam appevanima. 


Bhiyyosomattaya iccadayo nipata. 
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 Sadisa ye tilingesu 'sabbasu ca vibhattisu. 
Vacanesu ca sabbesu te nipatati kittitn. 
Yathü—-uccar rukho lati ghararh va. 


Ucearh rukkho he rukkha rukkharh rakkheua rukkhassa 
rukkhasma rukkhe vā iceadi. Uecarh rukkho rukkha va 
iecidi. Evarn lata gharáni. 

Ubhayesu vibhattyatta kriyadesasamayadisagunatthehi. 

Sabbüpi yathayogarh vibhattiyoniiehi tu ppathama. 

Tam yathi—adhi anto saddehi sattami, sayarh sadda 
tatiya chatthica, namo sadd& pathamü datiy& ca, pšrarn 
sadd& sattami, diva sadd& pathamā dutiya sattami ca, 
hetthasadda sattami, uccam sadd& sabbüpi, pasaddü ca 
ea sadd& ca pathama, he sadd& alapane pathama. 
“Tathanifiehipi. n 

Upasagga sabbepi saddantarena saha payujjante, nipata 
tu keci visumpi. Yathi—pahiro paharati, si ca, so ca, 
bhásati và, karoti và, sotthityadi. 

Ekekalingam dvilingar tiliñgarn e&pyalingikar. 

Catudheti nàmam namam namatyattharh ti kittitam. 

The expression ( lopani elision ) is to be added to the 
following rules— 

3. All the case-endings are elided after the 
words sama, áAvusa and prefixes ( upasargas ) 
‘and indeclinables * nipatas ). : 


After these all the case-endings are elided, e.g., (४७70 


&vuso, tumhe üvuso. 


The prefixes and indeclinables are given below— : 
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Pa, pars, ni, n$, u, du, sai, vi, ava, anu, pari, adhi, 
abhi, pati, su, à, ati, api, apa, upa,—these twenty are the 
upasargas or prefixes. 

Ca, na, va, va, ma, hi, dhi, ci, ku, tu, nu, ce, re, he, 


sve, ve, vo, kho, no, to, yath, harh, tam, kim. 


| Handa, kira, eva, kiva, yáva, tüva, vata, vatha, atha, 
anga, maha, taggha, ama, nama, nina, puna, pana, aha, 
saha, musa, sakka, labbha, hetth&. ara, dirs, diva, navi, 
ving, 75705, addha, muddhà, micch&, paccha, ivi, sakki, 
sacci, sacchi, bahi, yadi, iti, kinti, atthi, sotthi, khalu, 
nanu, kimu, assu, yagghe, sace, have, suve, suvo, are, pure, 
namo, tiro, adho, atho, aho, raho, hiyyo, bhiyyo, anto, pito, 
sudarh, kallarh, evarn, dhuvarh, alam, 1181811), sayarh, sayari, 
samam, simam, kama, param, oram, cirarh, hurarh, 


aharn, 8813811), uccarh, nicarn, sakirn, saddhiin. 


Athavi, antara,  ürakaü,  bahir&, bahiddha, yavata, 
tavata, samants, simanta, manta, sammukha,  carahi, 
tarahi, sampati, üyati, upari, yiivade, távade, tiriyarh, 
sanikarn, sasakkarn. 

Etarahi ,ettavata, parammukha, kittavata, afifiadatthu, 
seyyathidarh, appevanüma. Bhiyyosomattaya ete are the 
indeclinables. | 

Those which are the same in all the genders, case- 
endings and numbers are called the indeclinables. 


. As to genders— 
Ucearh rukkho, uccarh lat& or uccam gharani. 
As to case-endings— | 
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Ucearh rukkho, be rukkho, rukkhara, rukkhena, ruka- 


` k hassa, rukkhasma, rukkhe etc. 
As to numbers— 


Uecam rukkho, uccath rukkha etc. Similar is the case 
with lata and ghararn. 


“The prefixes and indeclinables which express self, 
action, place, time, direction, and qualities take suitable 
case-endings and the rest of them take the Ist case ending. 

Examples are:—any word followed by adhi and 
anto takes 7th case-ending, any word followed by sayar 
takes the third and the 5th case-endings, namo the 
first and the 2nd ease-endings, para the seventh 
case-endings, diva the first, the second and the 7th 
case-endings, Aetthe the 7th case-ending, uccam, all the 
case-endings, pa & ca, the first case-ending : in vocative- 
case the first case ending is used, and so in the case of 


other indeclinables. 


All the prefixes are used with other words but some of 
the indeclinables are used separately also, e.g., pahàro, 
paharati, s& ca, so ca, bhasati và, korotiva, sotthi etc. 

The four kinds of nouns have been described having 


one, two, three and no genders, 


End of Nouns, 





IN DEX 1. 
An Alphabetical List of Suttas. 


A 
Pace. Sutta, 
Akkharapidayo ekacattdlisam sawn ud 1 
Anne digha Un di 4 
Arn iti niggahitath २४०५ ७४ 7 
Anupaditthiünam Vuttayogato — ped 1 
Akaürapitád yantánamàü — कत 7 
Ato nena a B 11 
Apadane pancami 5 19 
Amha-tumhantu-raja-bramhatta-sakha-satthu-pitádihi. sma 
náva ... 57 25 
Avannàaü ca ge i Oe 28 
Ammo niggahitam | jhalapehi sve 08 33 
Aghorassamekavacanayosvapi ca — RC 34 
Annesvürattam zs वड 37 
Avamhi ca net. aU 40 
Ato niccarh We» Mi 2 
A 
Alapane ca — 44 6 
Ayaeatutthekavacanassa tu s^ XU 16 
I - l 
Ivanno yarn naya - ss" 10 9 
Itthiyamato Appaceayo S. 59 = 
Imasaddassa ca eee 108 12 
we 131 2c 


Imassitthandanihatodhesu ca 





U 

Page. Stutta. 
Usasmir sa lopo ca NR f / 59 
Evadissa ri pubbo ca rasso CO LY 10 
Eheññarn — 120 3 
Etatesanto 2. 103 
Etimásami ... 106 11 

| O 
Okase Sattami —— 6 22 
Ka 
Kvacasavannarm lutte pU 5 
Kammatthe dutiyñ S. £6 9 
Kattari ca | Ae. ay 10 
Karane tatiya MOLT PORA 
Kvaci to paficamyatthe eg AU l 
Gha 
Ghapato ca yonarh lopo ४255 206 50 
Ghapato smith yam va as, Bà 1 
Ghapato smim sánai sam sa ... 100 4 
Gho rassam as 3901 5 
1 | ^ Ta 

Tatthodant& sar attha ES 3 
Tato ca vibhattiyo RNR, ] 
Tato yonamotu 4 cx 4A 35 
'l'assavi nattarn sabhattha .. 104 - 8 
Tato sassa ssñya — ... ,. 105 9 
Tassi vi PUT T ... 105 10 


Tvamaharh simhi ca, ss. 114 13 





Dighain 
Do dhassa ca 


Na 


Niggahitanea 
Nambi rañña vā 
Ntussa nto 

Ntussa nto yosu ca 
Nadadito va i 
Netáhi smimayaya 
Noca dvadito nambi 


Pa 
Pubbo ca 
Paro va saro 
Patibhikkhurajikaranteht ini 


Padato dutiya catutthi chatthisu vo no 


Ma 


Mada sare 
Manogapiadito sminnanam à 


Ba 
Byafjane ca visafinogo 

Bha 
Bhavato bhoto 

Ya 


Yamedantassüdeso 
YavemadanataralA cagama 
Yosu katanikara lopesu dighari 
Yosvakatarasso jho 

Yonath no 


67 


Sutta. 


— 
= OT 


to 





Rajassa raju sunarmbisu ca 


La 
Lahumatta tayo rassñ 
Lopanca tatráaküro 
Liügzatthe pathama 


Fa 


Vaggàü pafica paficaso manta 

Va paro Asarupa 

Vamodudanténam 

Vagge ghosüghosünam tatiyapathama 
Vaggantam và vagge 


Ve vosu loca | ` — 


Sa 


Sesi byanjana 
Sara sare loparn 


Saye ca TR 


So 


Saralopo mAdesapaccayadimhi saralope tu 


pakati 
Sabbayoninama e 
Sesato lopam ga si pi 
Suhisvakaro e 
Sma hi sminnarh mba mhi và 
Sampadiine catutthi 
Sunam hi su ea 
Smiüsminnam và 
Sümismim chatthi 
Sya ca 
Sesesu ntu va 


Page. 
59 


Sutta. 
25 


kad I9 tO — 


36 


so ow OT WV 





Page. Sutta. 


Siri Jen 1 
Sn sare vagamo — MA 4 
Sassa co =". DH 5 
Sabbanámakarate pathamo — OD 1 
Sabbato nam sarnsánarn — AM 2 
Sabbanümiünam nambi ca ... 100 3 
Sabbiisamiivusopasagga nipatadihi ca 2.126 3 


INDEX 11. 


Declension of words. 


I. The words are divided into four classes. viz :—— 
noun, verb, preposition and the indeclinable, 

9. Noun is again divided into four classes. viz:— 
Nouns having (1) one gender, (2) two renders, (3) three 
renders and (4) no gender. 

9 There are three genders :—Masculine Gender, 
(2) Feminine Gender, and (3) Neuter Gende 

4. There are two numbers—Singular and Plural 


5, Seven case endings :— First | (pathama), Second 
(dutiva), Third (tatiya), Fourth (eatuttht) Fifth 
(paficami), Sixth (chatthi) and Seventh (sattami). 

For the case-endings see page 40 





E 5 3 
Masculine stems ending in a. 


Buddha  * 


Case endings. Singular. Plural. 
( Nom Buddho Buddha 
Voc. (he) Buddha, Buddha Buddha 
2nd (Acc) Buddhath Buddhe 
3 at * { Buddhehi 
nd (Inst) Buddhena i Buddhebhi 
4th  (Dat.) Buddhassa Buddhanam 
Buddha 
5th (Abl) Buddhamha | mudahan 
Buddhasma Buddhebhi 
6th (Gen.) Buddhassa Buddhanarn 
Buddhe 
ith (Loe) Buddhamhi Buddhesu 
Buddhasmir 
Atta. 
Singular. Plural. 
Ist. Atta Attaüno 
Voc. (he) Atta, Atta (he) Attano 
9nd. ... Attinarh, Attar Attano 
3rd. ... Attena Attani, Attanehi, Attanebhi, 


— 


Buddha are:—sura, nara, 








* Stems declined like 
uraga, asura, niga, yakkha, gandhabba, kinnara, manussa, 
pisaca, peta, siha, matanga, janggama, turanga, varaha, 
byaggha, accha, kacchapa, taraccha, miga, assa, sona, 
purisa, aloka, loka, nilaya, anila, ciga, yoga, VAyima, 
güma, nigama, Agama, dhamma, kima, sangha, ogha, 
ghosa, patjgha, ñsava, kodha, lobha, sarambha, thambha, 
mada, mina, pamāda, makkha. 

Punniiga, puga, panasa, dsana, campaka, amba, hintAla, 
tåla, vakula, ajjuna, kirhsuka, mandira, kunda, pucimanda, 
karañja, rukkha, mayura, sakuna, ancaja, kofiea, harsa. 





Ath. ...  Attano | o AttünarÁ 
vt. " —— Attanehi | 

A CER ESTEE ५ Attanebhi 
6th. ... Attano Attinatn 
Tth. ... Attani 1 —— 

Raja. 

Singular. Plural. 
Ist. RAJA Rajano 
Voc. (he) Raja, Raja (he) RAjino 
2nd. ... HBájánarzm, Rájam ...  Hájáno 
3rd. ... Rafina, Rajena, Rajahi, Rajabhi, 


Rajehi, Rajebhi 

Karnal, Hajunarn, 

Rajanarn, 

5th. ... Ranna, EE Rajühi, Rajubhi, 
HRajasmii, Hajehi, Rajebhi. 


T Kaffai, Rüjunarm, 
6th. ... HKafino, 1९४1110, i —— ii} 


4th. ... Hanno, Rajino 


— — 


7th. ... Rafie, Rajini, } Rajusu, R&jesu. 


Gunavranta, * 


Singular. —. Plural. 
lst. ... Gunava, Gunavanto, Gunavanta, 
Voc. (he) Gunavarh, Gurava, | | 
Gunavii. j " » 
2nd. ... Gunavantarh, | Gunavante. 
3rd. ... Gunavatia, ) Gunavantehi. 
Gunavantena, Ñ Gunavantebhi.” 


* Stems declined like gunavanta are -—maghava 
kulava, phalava, ४०६०१७, dhanava, sutava bhagavi, himava, 
valava, silavi, paññavī &ce 








4th. ... Gunavato, Gunavatam, 
Gunavantassa. š Gunavantànari. 
Sth. ... Gunavati, us : 
Gunavantamhn, { Jupaventehi, 
Gapavantermk. Gunavantebhi. 
6th. ... Gunavato, Gunavatar, 
Gunavantassa. š Guuavanténath. 
Tth. Guyavati, Gunavante, 
Guravantamhi, { Gunavantessu. 
Gunavantasmim. 


Gacchanta, * 


Singular. Plural. 
Ist. ... Gaeecham, Gacchanto. Gacchanto, Gacchanta. 
Voe.(he) Gaccham, (he) Gaechanto, 
Gacaha, EET Gacchanta. 
2nd. ... Gacchantarn. Gacchante. 
3rd. ... Gaechata, ? Gacchantehi, 
Gacchantena. y Gacchantebhi. 
4th. ... Gaechato, ) Gacchatam, 
Gacchantassa. ५ Gacchantinar. 
Sth. ... Gacchata, Gasol teh] 
Se ee ; Gacchantebhi. 
6th. ... Gacchhto, Gacchatam. 
Ganechantassa Gacchantanam. 
7th. ... Gacchati, Gacchante, 
Gacchantambhi, i Gacchantesu. 
Gacchantasmiin. 


AA 
* Stems declined like gacchanta are :—mabarh, carat 
tittharh, dadar, bbuüjarh, sunarm, pacar, jnvarm, jirat, 
vam, miyar, sarah, kubbarh, Japati, vajam 





Masculine stems ending in i. 


Aggi. * 
Singular. Plural. 
lst. Aggi, ! Aggi, Aggayo: 
Voc; (he) Aggi. (he) Aggi, Aggayo. 
2nd. Amen. Agei, Aggayo. 
or. Aggina Agvihi, Aggibhi. 
4th. Aggino, Aggissa. Agginarh. 
5th. Agminü, Aggimha, Aggihi. 
Aggismi. Aggihhi. 
6th. Aggino, Aggissa. Agoinati. 
7th. Aggimhi, Aggismim. Aggisu. 
Adi. 


Adi is declined like aggt with little difference in locative 


singular. 
Loc. Sing.—adim, ado, adimhi, adismim. 


Masculine stems ending in I. 


Dandi. 
Singular, Plural. 
lst. Dandi. Dandi, Dandino. 
Voc. (he) Dandi. (he) oS = 
2nd. Dandina:n, Dandi, Dandine, 
Dandim. { Dandino. 


— — — -> == 








* Stems declined like nggi are :—4Joti, pani, ganthi, 
mutthi, kuechi, sali, vihi, vyüdhi, bodhi, sandhi, risi. 
dipi, isi, muni, mani, dhani, giri, ravi, kavi, kapi, asi, 
masi, nidhi, vidhi, ahi, kimi, pati, hari, ari, timi, kali, 


bali, afijali, atithi, samadhi, upadhi. &ce. 





3rd. dandinà. Dandihi, Danditbht. 

4th. DandGino, Daydissa. Dandinarn. 

5ta. Dandiná, } Dandthi 
Dandimha, ¢ ee 
Dandisma. Y Daudibhi. 

6th. Dandino, Dandissa. . Dandinam. 

7th. Dandini, Dandimhi, ( Dandisu. 
Dandismim. L Dandisu. * 


Masculine stems ending in w. 


B hikkhu. 
Singular. Plural. 
lst. Bhikkhu. Bhikkhavo, Bhikkhiu. 
Voc. (he) T (he) ” १3 
2nd. Bhikkhuri. * * 
3rd. Bhikkhuna. Bbikkhühi, Bhikkhabhi. 
4th. Bhikkhuno, 1 Bhikkhanam 


Bhikkhussa. | 





* The following words are declined like dandi :— 
Dhammi, samghi, ñšni, hatthi, pakkhi, chatti, mali, yogi, 
bhogi, kami, sami, dhaji, gant, sasi, kutthi, jati, yani, 
sukhi, sikhi, danti, manti, kari, kusali, musali, pápaküri, 
dhammavadi, dighajivi. 

Gümani, senani and sudhi are declined like dandi 
except in the 7th. case ending. Forms in the 7th. case 
ending of them respectively are :— 


Gümanimhi, G 
Gamanismiih. } rámanisu. 
Senünimhi, > 

. Seninismirh. } Senanisu. 
Sudhimhi, 
Sudhismim. ! Sudhiau. 





Sth. Bhikkhuna, 
Bhikkhumka } Bhikkhühi, Bhikkübhi. 
Bhikkhusma. 

6th. Bhikkhuno. —— 
Bhikkhussa. } Bhikk hūnar. 

7th. Bhikkhumhi, ) — 

i Bh kk ० Bhikkhusu, Bhikkhiisu. 
JH etu. 

Ist. Hetu. Hetu, Hetavo, Hetuyo. 

Voc. (he) p (he) 32 E * 

2nd. Hetu. Hetu, Hetavo, Hetuyo. 


and the rest are like Bhikkhu. 


Jantu. 
lst. Jantn f Jantu, Jantavo. Jantuno, 
l Jantuyo. 
Voc. (he) Jantu. (he) s * 
2nd. Janturn. * T 


and the rest are like Bhikkhu. 


Satthi. 
lst. Satthī. Satthāro. 
Voc. (he) Sattha, Satthz. (he) Satthiro. 
2nd. Satthararn. Satthire, Sattharo. 
3rd. Satthars. Sattharehi, Satthürebhi. 
4th. Satthu, Satthuno,) Sattharünaiin. 
Satthussa. j} Satthiinam. 
5th. Satthira. Satthürehi, Satthürebhi. 
6th. Satthu, Satthuno, ) Satthārānarh, 
Satthussa. Satthünarn. P 
7th. Satthari. Satthüresu, 


Nattu, bhattu, vattu, netu, sotu, hata, jetu, chettu,. 
bhettu, datu, dhátu, boddhu, vinfi&petu See. are declined 
like sattha. 





e ७ i») 


- Pitu. 
lst. Pita, Pitaro. 
Voc. (he) Pita—pita, (he) * 
2nd. Pitarath, Pitare, Pitaro. 

xi pi Pitarehi, Pitarebhi, 
ore >> Pitahi, Pitabhi. : 
4th. Pitu, Pituno, } Pitaranarn, 

Pitussa. J  Pitünarm, Pitünarn. 
5th. like the 3rd. 
6th. like the 4th. 
Oth. Pitari Pitaresu, Pitüsu. 
Bhatu aud Pabhu are declined like Pitu. 
Masculine stems ending «a. 
A bhibhu. 
lst. Abhibha, Abhibhuvo, Abhibhi. 


The rest are like bhikkhu. Thus is declined saóbaRnfiü 
with only defference in Ist. case ending plural 





sabba- 


fifiuno, sabbaññüu, 


Masculine stem ending in ०. 


Go. 
ist. Gio, Güvo, Gavo. 
Voc. (he) Go, (he) T " 
2nd. Gavurm, Givarh, Gavam. „, * 
Srd. Güvena, Gavena, Gohi, Gobht. 
Gavatrh, Gunnarh 
4th. Gavassa, Gavassa, 1 — — 


( Gonar. 
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5th. Givi, Gava, - 
Güvambz, Gavamha, Gohi, Gobhi. 
Gnvasmi, Gavasmi, 
6th. like the 4th. . 
7th. Gave, Gave, Givamhi, ) Güvesu, 
Gavamhi, Givasmirh, Gavesu, 
{iavasmilh. Gosu. 


Feminine stems ending in à. 


Aanna * 


Singular. Plural. 
Ist. Kanna. Kania, Kannayo. 
Voc. (he) Kanne. (he) * s; 
2nd. Kannarn. * = 
3rd. Kanfnüya. Kannahi, Kanfabhi. 
Ath. y Kannanar. 
5th. » Kanütühi, Kaññabhi.. 
6th. * Kanfnanam. 
7th. » Kanññayari. Kaffifisn. 


ee 
— 


* Stems declined like Kafifià are :-—Saddha, medha, 
panna, ४1113, cinta, tanhü, icchü, māyā, metta, sikkhi, 
bhikkha, giva, jivha, ves, chüyà, Asi, gangga, navi, 
sütha, sena, lekha, sili, mila, vela, Puja, pipřsā, vedaná, 
cetanü, paji, devat, :odha, paris, sabha, sephalika, 
lanka, salaka, vülika, sikha, balaka, manda, jari, aja, 
elaka, kokila, ass, musikA, jata, ghata, jettha, karuna, 
vanita, lata, kathi, nidda, sudha, radha, vasans, pabha, 
sima, khamii, jaya,  khattiva, sura, dola, tula, gala, 
lila, mekhalai, kala, musa, disi, nish, junba, guhbā, 
vasudha, 





(^14) 


Feminine stems ending in i. 


Ratti * 

Ist. Ratti. Ratti, Rattiyo, Ratyo. 
Voe. (he) Ratti. (he) M T - 
?nd. Rattim 5 š; * 
3rd. Rattiva, Ratya. Rattihi, Rattibhi. 
4th. 22 * Rattinam. 
5th. * s: Rattihi, Rattibhi. 
Gth. v s Rattinarn. 
7th. » " 

Rattiyam, Rayan. Rattisu, Rattisu. 

Rattim, Ratto. 

Feminine stems ending in 7. 
Nadi. 
Singular. Plural. 

lst. Nadi. Nadi, Nadiyo. 
Voc. (he) Nadi. (he) १» १3 
2nd. Nadiyam, Nadir. ^ 7 
3rd. Nadiyā. Nadihi, Nadibhi. 
4th, " Nadinari. 
5th. ‘3 Nadihi, Nadibhi. 
6th. * 7९७०118111. 
7th. » Nadiyath. Nadisu. 


Do ood ——— — —R—— ———— D m IH 





* Stems declined like ratti are :—Kitti, mutti, tithi, 
khanti, yanti, tanti, siddhi, suddhi, iddhi, buddhi, bodhi, 
bhumi, jati. piti, koti, ditthi, tutthi, yatthi, páli, Ali, 


keli. 
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Nagari, kumari, brihmani, taruni, kukkuti, itthi, 
matulàni, sakhi, hatthi,  bhoti, gunavati, gunavanti, 
dhitimati, dhitimanti, mahati, mahanti, bhikkhunt, rájint, 
medhàüvini, tapassini, dhammacarini, bhayadassavini, 
bhuttüvinti are declined like nadi. 


Feminine stems ending in w. 


Yagu. 
Singular. Plural. 

lst. Yagu. Yagu, Yaguyo. 
Voc. (he) ४5210. = * 

2nd. Yügurn. T * 

3rd. Yaguya. Yaguhi, Yagubhi. 
4th. T Yaürsünarn. 

5th. »» Yaguhi, Yacübhi. 
6th. "n Yügunarn. 

7th. T Yügüsu, Yagusu. 


Matu, dhitu, duhitu are declined like pitu. 


Jambu 1s declined like nadi. 


Neuter. — Dandi. 
Singular. Plural. 
lst. Dandi Dan: ini, Dandi. 
Voc. » * BS 
2nd. = Dandirh. 5} x; 


The rest are declined like masculine dandi. 
Ayu is declined like atthi. 
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Examples of nouns having two genders 


Masculine and feminine genders. 


Mas 
Ghato, 
Yatthi, 
Sindhu, 
Khattiyo, 
Gajo, 


Fem. 
Ghati, 
Yatthi. 
Sindha. 
Khattiya, 


(aja. 


Mas. 


Dhammo, 
Kammo, 
Brahm, 
Kusumo, 
Sangamo, 
Padumo, 
Assamo, 
Viharo, 
Sariro, 
Savanno, 
Vanno, 
Kahápano, 
Bhavano, 
Bhuvano, 
Yobbano, 
Bhusano, 
Asano, 
Sayano, 
Odano, 
Akaso, 

. Upaviso, 
Maso, 
Divaso, 


Mas. 
Kato, 
Mutthi, 
Renu, 


Fem. 
Kati, 
Mutthi, 
Reni. 
Samano, Samani. 


Byaggho, Byagghi. 


Neuter. 


Dhammatm 
Kammam. 
Brahmat. 
Kusumam. 
Sangamam. 
Padumarin. 
Assamarn. 
Viharaih. 
Sariram. 
Savannatrhn. 
Vannam. 
Kahapanam. 
Bhavana. 
Bhuvanam. 
Yobbanam. 
Bhusanarn. 
Asanam. 
Sayanam. 
Odana. 
Âkāsarh. 
U pavāsarh. 
Masam. 
Divasam. 


H 


Mas 
Raso, 
Kalo, 
Phalo, 
Rattho, 
Ambu, 
Madhu, 


Fem. 
Nagari, 
Acci, 





( X.) 
Neuter. 
Hasam. 
Kalam. 
Phalam. 
Rattharn. 
Amburn. 


Madhur. 


Neuter. 
Nagaratn. 
Accel. 


Examples of Nouns having three Genders. 


Tato, 
Puto, 
Puro, 

. Patto, 
Mandalo, 
Kalaso, 
Devadatto, 


Fem. Nut. 

Tati, ‘Tatar. 
Putt, Putar. 
Puri, Puram. 
Patta, Pattarh. 
Mandali, Mandalain. 
Kalasi. Kalasarh. 
Devadatti, Davadattarn. 


PRONOUNS. 


Sabba in Masculine Gender. 


Singular. Plural. x 
lst. Sabbo, Sabbe, 
Voc. (he) Sabba, (he) Sabbe. 
2nd. Sabbarh, Sabbe. 
3rd. Sabbena, Sabbehi, Sabbebhi. 


4th. Sabbassa, Sabbesaim, Sabbesünam. 
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5th. Sabbamhi, ) S m 
Sabbasmiü, } Sabbehi, Sabbebhi:. 


6th. Sabbassa, Sabbesati, Sabbesanarh. 


7th. Sabbamhi, } ५ 
Sabbasmim, f Sabbesu. 


Sabba in Feminine Gender. 


Singular. Plural. 
Ist. Sabba, Sabba, Sabbiayo. 
Voe. (he) Sabbe, (he) » "n 
2nd. Sabbain, x $2 
3rd. Sabbiüya, Sabbihi, Sabbabhi. 
4th. Sabbassa, Sabbaya, Sabbisarh, Sabbàsünarn. 
5th. Sabbaya, Sabbahi, Sabbabhi. 
6th. Sabbassa; Sabbaya, Sabbasarh, Sabbüsaünain. 
7th. Sabbassam, } SH 


Sabbaiyam. J 
Sabba in Neuter Gender. 


ist. Sabbath, Sabbàáui. 


Voc. (he) Sabba, Sabha, (he) Sabbani. 
2nd. Sabbath, Sabbe, Sabbáni. 


In other cases like Masculine Gender. 


Katara, katama, ubhaya, itara, añña, afinatara and 
afifiatama are declined like sabba. 


Pubba in Masculine gender. 


Ist. Pubbo, Pubbe, Pubba. 
Voc. (he) Pubba, Pubba, (he) Pubbe, Pubba. 





©} f. 
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2nd. Pubbarn, Pubbe. 
3rd. Pubbena, Pubbehi, Pubbebhi. 
Ath. Pubbassa, Pubhesam, Pubhesünarn. 
5th. Pubbá, Pubbamhā, } Pubbehi, Pubbebhi. 
Pubbasma. 5 
6th. Pubbassa, Pubbesam, Pubbesánarn. 
: " a x 
7th. Pubbe, Exo Dari E P pos 
Pubbasmiri. \ 
Pubba in Feminine Gender. 
Ist. Pubba, Pubba, Pubbayo. 
Voc. (he) Pubbe, (he) Pubba, Pubbayo. 
2nd. Pubbarn, Pubba, Pubbšyo. 
2rd. Pubbaya, Pubbahi, Pubbabhi. 
4th. Pubbassa, ) Pubbiisam, 
Pubbaya, À Pubbāsānarh. 
5th. Pubbaya, Pubbahi, Pubbübhi. 
6th. like the 4th. 
ith. Pubbassarh, ? Pnbbisu. 
Pubbiya, $ 
Pubba in Neuter Gender. 
lst. Pubbam Pubba, Pubbani. 
Voc, (he) Pubba, (he) * » 
2nd. Pubbarn, Pubb&ni. 


Para, apara, dakkhina, uttara, and adhara are declined 


like Pubba., 


Masculine—ya. 


lst. Yo, Ye. 
200. Yam, Ye. EF 
3rd. Yena, Yehi, Yebhi. | 


4th. Yassa, Yesam, Yesanat. 
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5th. Yamhi, Yasmā. Yehi, Yebhi. 

6th. Yassa, Yesam, Yes&natin. 

7th. Yamhi, Yasmim. Yesu. 
Feminine—ya. 

Ist. Ya, Ya, Yayo. 

2nd. Yam, * j 

srd. Yaya, Yahi, Yabhi. 

4th. Yassa, Yaya. Yasam, Yásanarn. 

5th. Yaya, YAbi, YAbhi. 

6th. Yassá, Yaya. Yasar, Yásanarn. 

7th. Yassam, Yayap. Yasu. 


Neuter ya. 


lst. Yar, Ye, Yani. 
2nd. Yam, +3 33 
3rd. Yena, Yehi, Yebhi. 


The rest are like masculine—ya. 


Masculine— Ta. 


lst. So, Ne, Te. 
2nd. Naim, Tarn. Ne, Te. 
Nehi, Tehi. 
: Nebhi, Tebhi. à 
4th. Nassa, Tassa. Nesarp, Tesarh. 
5th. Namha, Tasmā. ) Nehi Tebhi. 
Nasmha, — Nesarh, 'l'esarh. 
6th. Nassa, Tassa. Nesarn, Tesarin. 
7th. Nambi. Tambi, 
Nasmim, ya 


Srd. Nena, Tena. 


Nesu, Tesu. 
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Feminine— Tr. 


lst. Sa, Na, Nayo, Ta, Tayo. 
2nd. Nam, Tarn. $ * * 
Srd, Niya, Taya. Nahi, 1५11, Nabhi, Tabhi. 
Tissava. Tisss 
at "Pads. Toye. 1 Tasarh, ‘Tasinath. 
5th. Naya. Taya. Nahi, Nàbhi, Táhi, TAbhi. 
6th. Tissaya, Tissü, 'T'ásain, 
Tassa, Taya. ; 'Tasanarn. 
7th. 'Tissam, T'assarn, ) TZ 
Tayaim. ç Nasu, Tasu. 


Neuter— Ta. 


1st. Nam, Tarn. Ne, Nani, Te, Tani. 
2nd. Nam, Tarn. Ne, Nani, Te, Tani. 
3rd. Nena, Tena. Nehi, Tehi, Nebhi. Tebhi. 


The rest are like masculine. 


Neuter stems ending in « 


Citta. 
lst. Cittam, CittA, Cittáni. 
Voc, (he) Citta, Citta. (he) * * 
2nd. Cittar, Citte, Cittáni. 


The rest are like Buddha. 
Mana. 


Ist. Manar, Manā, Maniini. 
Voc. (he) Mana, Manā. (he) ” 





9nd. Manarh, Mane, Manian! 

3rd. Manasa, Manena. Manehi, Manebhi 

sth. Manaso, Manassa. Maniünarhn. 

5th. — — ha, ! Manehi, Manebhi. 

6th. Manaso, Manassa. Mananati. 

7th. Manasi, Mane, 3 


1 Manesu. 


Manamhi, Manasmim. 


Siram, uram, tejam, rajar, vayam, payar, yasarn, 
lapain, vacath, cetar. 


Gunavantu. 
Ist. (zunavarn, Gunavanta, Gunavantani. 
Voc. (he) Gunavarn, Gunava, } (he) Gunavanta 
(Junava G unavantàni 
( Gunavante 
2n«l. (xunavantam. | me 
nd 4 t Gunavantàni. 


In other cases it is declined like puma. Gacchatn 
also declined like this. 


Atthi. 
lst. Atthi, Atthini, Attht. 
Voc, (he) Atthi, (he) T T 
2nd. Atthim, * ” 


In other cases it is declined like agg. 


Masculine— Eta. 
lst. Eso, Ete. 
"2nd. Etam, Ete. | 
3rd. Etena, Etehi, Etebhi. iy 78 


4th. Etassa, Etesarh, Etesünarí. ) 
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5th. Etamhà, etasmá Etehi, Etebhi. 
6th. Etassa, Fitesarn, Etesünarn, 
7th, Etamhi, EÉtasmirn, Etesu 


Feminine— Ela. 


lat. Esa, Età, Etiyo. 
2nd. Etar, Eta, Etayo. 
3rd. Etaya, Etahi, Etabhr. 
4th. Etaya, Etissaya,) Etasari. 
Ktissa. १ Etasanarn. 
5th. Etaya, Etahi, Etabhi. 
6th. Like the 4th 
7th. Etayam, Etassarm ) 
.Etissarn — 


Neuter— Eta. 


| st. Etam, Ete, Etāni. 
2nd. Etarn Ete, Etàni. 
Ard. Etena, Etehi, Etebhi. 


Masculine — / 7776 . 


Ist. Ayar, Ime. 
2nd. Imarn, Ime. 
3 X Ehi, 100111. 
rd. Anena, mina. Imehi, Imébhi. 
* Esai, Esünarn. 
Ath. Assa, Imassa. Imesarn, Imesána!n. 
5th. Asma, Imamba, ) Ehi, Ebhi, 2 
Imasma. १ Imehi, Imebhi 
bth. Like the 4th. 
7th. Asmim, Emamhi, 


Esu, Imesu. 


Imasmim. 


Ist. 
2nd. 
srd. 
4th. 


5th. 
6th. 
7th. 


Ist. 
2nd. 
ard. 


In other ease endings it is declined like masculine ime. 
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Feminine— Ima. 


Ayah, Ima, Imayo. 
Imarh, Ima, Imityo. 
Imitya, Imàáhi, Imabhi. 


Imaya, 1111595, 
Imissaya, Assi, > Imasarh, Imüsáünarn. 
Assüva. 
Imiiya, Imahi, [mabhi. 
Like the 4th. 
Imàáyarm, Imissa, 1 

à j Imasu. 
Imissa, Assath. 


Neuter— Ima. 


Ida, I marin. Ime, Imani. 
39 99 >? 3} 
Anena, Imina. Ehi, Ebhi, Imehi, Emebhi 


Amu (Mas.) 


Asu, Asuko, ) Asuka, Amuka, 
Amu, Amuko. $ Ama, Amuyo. 
Asukar, Amukan, — Amuke, 


Amuni, Amühi, Amübhi. 
Amuno, Amussa, ? Amusaih, 
Adussa. Amusaünam. 


Amung, Amumhit, ? Amthi, Amübhi, 
Amusmiá,. 


Like the 4th. 
Amumhi, 


š Amüsu. 
Amusmim. 
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Amu (Fem.) 


lst. Asu, Asuka, Ann ik 

Amu, Amuka. sae EHE 
2nd A i Amü. A ; 
2nd. mur, mü, Amuyo. 
ord. Amuyiü, Amtühi, Amuübhi. 
4th. Amussáü, 1 Amiisatn, 

Amuya, Amusanam. 
5th. Amnuyiü, Amühi, Amuübhi. 
6th. Amussá, Amuya. Amüsarm, Amusaünarm. 
7th. Amussam, गे 


: - Amuüsu,. 
Amuyarh. j 


Amu (Neut.) 


Ist. Adur, Amu, å muni. 
2nd. Adur, Amu, Amuni. 
3rd. Amun, Amiihi, Amübhi. 


All other cases are like masculine gender of this stem. 


Kim (Mas.) 


Ist. Ko, Ke. 
2nd. Kam Ke. 
3rd. Kena, Kehi, Kebhi. 
4th. Kassa, Kissa. Kesar, Kesünarn. 
5tb. Kambi, Kasma, Kobi Kebbi- 

Kismi. 
Gth. Kassa, Kissa. Kesar, Kesünarn. 
7th. Kamhi, Kimhi, } 

Kasmim, Kismim. Kesu. 

Kim (Fem.) : 

Ist. Ka. Ka, Kayo. : 
2nd. Kam, KA, Kayo. 
3rd. Kaya, Kahi, Kabhi. 


AM the rest are declined like sabbia. 
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Kim (Neut.) 


lst Kim, Kar. Ke, Kini. 
2nd. Kim, Kam. Ke, Kini. 


The rest are like masculine gender, 


Eka (Mas.) 4 

Ist. Eko, Eke. 
2nd. Ekath, Eke. 
3rd. Ekena, Ekehi, Ekebhi. 
4th. Ekassa, Ekesai, Ekesanath. 
oth. Ekamhs, 1 व Bkebhi: 

Ekasmi. 
6th. Ekassa, Ekesam, Ekesanarn. 
7th. Ekamhi, k 

Ekasmim. 1 ८६6४. 

Eka (Fem.) 

Ist. Eka, Eka, Ekayo. 
2nd. Ekarn, Eki, Ekayo. 
2rd. Ekáya, Ekahi, Ekabhi. 
4th. Ekissi, Ekassi, ॥ p Fkasn 

Ekaya. j küsam, asünam. 
5th. Ekaya, Ekahi, Ekabhi. 
6th. Like the 4th. 
7th. Ekissarh, Ekassarn 1 

Ekayaih. , H Ekasu. 

Eka (Neut.) 

lst. kar, Eke, 1218111. 
2nd. Ekath, Eke, Ekàüni. 
ord, Ekena. Ekehi, Ekebhi. 


The rest are like masculine gender; eka means sañ- 
khya (oumber); tulya (equal), sahaya (friend) and afifia 
(other). It means number when it is singular, otherwise 
it is declined in all the numbers. 


Ist. 


2nd. 


3rd. 


4th. 
5th. 
6th. 
7th. 
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Tumha.. 
[var , Tuvarn, 'Tumhe. 
1 = "T e 
Tem) TAVAD, 1 re j 
vam, 'Tuvam. umhe. 
T 2 Jt r P | e z r . ^ 
vaya, Taya. umbehi, Tumbe bhi. 
1 1 T = — 
ava, Tuhyarn, 'Tumbhaàkarn, 
‘Tumham, Tumhe. 
dh - — 4 क 
Tvaya, Taya. Tumbhehi, Tumhebhi. 
Tava, Tuyharn, ! Tumbhaikam. 
"n" ] कु d! k. 
umharn. umhe. 
Tvayi, Tayi. Tumhesu. 


qual in thre 


e genders. 


Amba. 
Aharn. Mayath, Amhe. 
Main, Mamain. Ambhikarm, Amhe. 
Maya, Amhehi, Amhebhi. 


Mama, Mayhan. ) Asmakari, 
Amharm, Mamari, J Ambaikam, Amhe. 


Maya, Amhehi, Amhebhi. 
Mama, Mayharn, Asmikam, 
Ambharh, Maman. J Ambikarm, Amhe. 
May}, Amhesu. 
Equal in all the genders. 

Ubha. Drit. 

Plural. Plural 

Ubho, Ubhe. Ist. Duve, Dve. 


2nd. 


Ubhohi, Ubhobhi. 1 8rd. 
Ubhehi, Ubhebhi. j 4th. 


Ubhinnam. 5th. 
Like the 3rd. 6th. 
Like the 4th. 7th. 
Ubhosu, Ubhesu. 


Equal iu all the genders. 


2nd 


3rd. Tihi, Trbhi. 


Ti. 
Mas. Fem. 
Tayo, Tisso, 


35 33 
Dvihi, Dvibhi. 
Dvinnam, Duvinnar. 
Dvihi, Dvibhi. 
Dvinnaim, Duvinnarn. 
Dvisu. 


Neuter. 
Tini, 


Tihi, Tibhi. Tibi, Tibhi. 
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4th. Tinnam, ` T; | 
Tinnannam. 1 —— —— 
5th. "Phi, Tibhi. Tihi, Tibhi. 
6th. Like the 4th. Tissannam. 
7th. Tisu, Tisu. 
Cats 
et lu, > 
Maa: Fen: 1 
Ist. Cattaro, Caturo. Catasso, 
2nd. ?? $9 92 
3rd. Catühi, Catubhi. Catühi, Catabhi. 
4th. Catunnarn. Catassannaim. 
5th. Catahi, Catübhi. Catühi, Catübhi. 
6th. Catunnarn. Catassannarhn. 
7th. Catüsu. Catusu. 
Catu. (neut.) Panca. 

lst. Cattari. lst. Panca. 
2nd. 33 200, 33 
3rd. Catiihi, Catübhi, 3rd.  Paücahi, Paficabhi. 
The rest are like masculine. 4th. Pancannan. È 

Sth. Pañcahi, Pañeabhi. 

Oth. Pañcannam. 

7th. Paficasu. 

Cha, satta, attha, nava, dasa, ekádasa, ekšrasa, 

bárasa, dvüdasa, terasa, telasa, cuddusa, coddasa, catuddasa, 


paficadasa, pannarasa, solasa, sorasa, sattarasa, satta 


atthārasa and  atthadasa are declined like pafiea 


equal in all genders. 


Ekwunavisati (Fem.). 
dub ~ Ekunavisati. 
Voc. (he) js 
2nd. . 53° te 
3rd. Ekunavisatiy&. 
. 4th. y? 
6th. — 
= 7th. Ekunavisatiyarh. 


asa, 
and 


From visati to navuti all are feminine: stems in the 
singular number and declined like ekupavisati: 








A 


s 


gal. 


